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Идея папскаго главенства, защищаемая на осно
ваны богослужебных* кнагъ православной церкви.

і.
Римско-католическое учен іе о папѣ, какъ видимой гла- 

вѣ Церкви, представдяетъ собою родъ заключенія въ гро- 
мадномъ, неправильно построенном у силлогизмѣ, посылками 
котораго служатъ, съ одной стороны, ученіе о верховенствѣ  
ап. Петра надъ прочими апостолами, съ другой, ученіе о 
папѣ, какъ непосредстленномъ преемникѣ ап. Петра по рим
ской епископской каѳедрѣ. I. Х ристосъ , разсуждаю тъ защ ит
ники папскаго главенства, бывшій во время Своей земной 
жизни главою основанной Имъ Церкви, оставилъ послѣ Се
бя верховную власть надъ Церковію ап . П етру, облекши 
его особенными преимуществами предъ прочими апостолами, 
сдѣлавши его какъ бы княземъ апостоловъ, какъ бы монар- 
хомъ христіанскаго міра. Облеченный этими преимущ ества
ми, ап. Ііетръ своею резидендіею избралъ Римъ: здѣсь осно- 
валъ онъ церковь, здѣсь епископствовалъ двадцать пять 
лѣтъ, здѣсь принялъ мученическую смерть и, умирая, за- 
вѣщалъ сосредоточивавш уюся въ его лицѣ верховную власть 
надъ Церковію своему преемнику, слѣдовавшему за нимъ 
римскому епископу. Послѣ него эта власть переходитъ пре
емственно отъ одного папы къ другому. Итакъ, п а п а —пря
мой преемникъ ап. Патра; ап. ІІетръ былъ княземъ апосто
ловъ, т. е . главою всей тогдаш ней церкви: erg o .... папа— 
глава всей христіанской Церкви. Такова, въ своемъ дро- 
стѣйшемъ, обнаженномъ видѣ, аргументація удьтраыонтан- 
скаго учепія о папскомъ главенствѣ.



Тезисъ верховничества ап. Петра надъ остальными апо
столами, занимающей въ ультрамонтанскомъ силлогизмѣ мѣ- 
сто большей посылки, оправдывается, по мнѣнію защитни- 
ковъ папскаго главенства, тремя классическими евангель
скими мѣотами: Мѳ. X V I, 17—20, Лук. X X II , 31—32 и Іоан. 
X X I, 1 5 —17; затѣмъ—первыми главами книги Дѣяній апо- 
стольекихъ. По свидѣтельству евангелій, говорятъ они, 
I. Христосъ дадъ ап. Петру обѣтованіе, что на немъ создастъ  
Церковь Свою и вручитъ ему ключи отъ небеспаго царства  
(М ѳ. Χ Υ Ί, 17—20),— подтвердилъ ему это обѣтованіе на тай
ной вечери, высказавъ мысль, что ал. Петръ, оставшись по- 
слѣ Него главою Е го послѣдователей и облеченный высо- 
кимъ даромъ непогрѣшимости, долженъ быть для прочихъ  
апостоловъ и всѣхъ христіанъ руководителемъ въ их/ь вѣ- 
рѣ (Лук. X X II, 31— 32) и, наконецъ, по воскресеиіи Своемъ, 
исполнилъ ѳто обѣтованіе Фактически* поручивъ ап. Петру 
питать агндевъ (βόσχειν τά άρνία) и пасти оведъ (ποιμαίνει τά 

πρόβατα) стада Своего, т. е. ввѣривъ его заботамъ пастырей  
и пасомы хъ, поставивъ его верховнымъ правителемъ, или 
видимою главою Своей Церкви (Іоан. X X I, 1 5 —17). И вотъ, 
въ апостольской исторіи, ап. Петръ вы ступаетъ въ полномъ 
сознанги своихъ верховническихъ прерогативъ: онъ первый 
предлагаетъ избрать двѣнадцатаго апостола на мѣсто отпав- 
шаго Іуды (Дѣян. I , 15—22), первый проповѣдуетъ еванге- 
ліе іудеямъ и язычникамъ (И , 14—41; Ш , 12—2 6 ), первый 
обращ аетъ въ христианство язычника Корнилія (X , 17—4 8 ), 
первый держитъ рѣчь на соборѣ апостольскомъ (X V , 7 —21)  
и пр.— Это верховничество ап· Петра надъ прочими апо
столами было Фактомъ безспорнымъ для христианской древ
ности. Отцы Церкви прилагаютъ къ ап. Петру, и къ нему 
исключительно, названія, могущія приличествовать лишь 
такому человѣку, который имѣетъ верховную власть, имен
но: называютъ его „главою," „княземъ ап о ст о л о в ъ / „вер· 
хомъ апостоловъ," „устами и х ъ ,“ „первымъ предстоятелемъ 
м іра,“ —утверждаютъ, что ап. Петръ имѣдъ первенство иредъ



учениками I. Х риста,—называютъ Петра „камнѳмъ церк 
ви ,“ камнемъ „непоколебимымъ,и „основаніемъ, камнемъ вѣ- 
ры,“ „ключеносцемъ, дверникомъ н еб а ,“ „ключемъ небесна- 
го царства14 и пр. Съ другой стороны., въ твореніяхъ от- 
цевъ и учителей Церкви, напр. Кипріана, высказывается ка
тегорическая мысль, что „ап. Петръ для сохраненія и утвер- 
жденія въ церкви единства, не нарушая равенства апостоль
ства между всѣми апостолами, первенствовалъ надъ ними, 
какъ глава . и

Къ такой общей схемѣ сводятся тѣ доводы, при помо
щи которыхъ защитники папскаго главенства аргументиру- 
ютъ тезисъ  верховничества ап. Петра надъ прочими апос
толами *). Это— доводы традиціонные, давно извѣстные, до
кументально разобранные и основательно и пунктуально 
опровергнутые въ наш ей богословской литературѣ *). Къ 
системѣ этихъ доводовъ защитники папскаго главенства при- 
соединяютъ еще одинъ, который въ нашей богословской ли
тера гурѣ, по крайней мѣрѣ новѣйшей, не останавливалъ на 
себѣ спеціальнаго обсуждения, но который, по наш ему мнѣ- 
нію, имѣетъ серьезное практическое значеніе Разумѣемъ  
доводъ, извлекаемый защитниками папскаго главенства изъ 
богослужебны хъ кйигъ православной церкви, въ которыхъ 
будто бы „ясно и точно исповѣдуется вѣрованіе во вселен
ское главенство римскихъ епископовъ* *).

і) Сч. рачвитіе этихъ доводовъ напр, у Перроне, пъ его Praelection. 
theolog. Parisiis, 1842, t. II, pp. 885—888, 909—9J5.

a) См. Иннокентія „Обличительное Богосіовіе*, Казань. 1859, т. I; Ника- 
пора „Разборъ рнмскаго учеыія о видииомь главенствѣ папы, сдѣланный на 
основаніи сл. Писанія и преданія первыхх вѣвовь хрпстіанства до перяаго все- 
деискаго собора", С. П. Б. 1855, т. I; Востокова „Объ отнотенін римской 
церкви къ другииъ христіанскимъ церкваиъ“, т. I; Гогоцмю  „Критическое 
обозрѣніе ученія о главевсгвѣ папы®, Кіевъ 1481. Vid. item W.Guttee, „La 
papaute schismatique, ou Rome dans ses rapports avec 1’eglise orientale*. 
Paris. 1803, pag. 4—26.

8) На богоелужебныя книги православной ц. католики ссылаются въ
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Честь изобрѣтеніи этого, для правослакнаго сознанія  
неожиданнаго и крайне обиднаго, способа аргументаціи при
н адлеж им  іезуптам ъ, которые, въ періодъ раснросграненія  
въ юго-западной Р оссіи  уніи , ссылаясь на богослужебный  
книги православной церкви, старались увѣрить русскихъ, что 
ученіе римской церкви въ самом ъ главномъ своемъ догматѣ 
о папскомъ главенсгвѣ не противоречить восточной церк- 
г  *). Кгь новѣйшее время этотъ оригинальный способ ь до
казательства вызван ь изъ забвенія извѣстнымь граФомъ де- 
Местромъ и пущ енъ въ ходъ совратившимися въ католиче
ство княземъ Лвіустгіномъ Галицынммъ и іезуигом ь Гагари
ны нъ. Остановимся съ некоторою подробностію лишь на пер
вом ь и послЬдиемъ. „Нельзя, говорить де-Местръ, безъ край- 
няго интереса читать тѣхъ свидѣтельствъ, которыя русская  
церковь даетъ противъ себя самой относительно важнаго во
проса о главенствѣ папы ,—свидѣтельсгвъ тЬмъ болѣе драго- 
цГшныхъ, что они мало извѣстны. Ея богослужебныя книги 
представляютъ относительно этого предмета столь ясное, 
столь точное и столь выразительное исповЬданіе, что труд
но понять, какимь образом ь совѣсть дающая подобное ис- 
повѣданіе, не хочетъ елѣдовать ем у“. Къ сожалѣнію де-Ме- 
стра, этоть источникъ „драгоцѣниыхъ свидѣтельствъ* досту
пен ь далеко не для каждаго. „Если, говорить онъ, эти бого 
служебный книги еще не были доселѣ цитованы, то удив
ляться тому не слѣдуотъ. Пугающ ія с ь о іш ъ  неуклюжимъ и 
тяжелог.ѣсиымъ Ф о р м а т о м  ь, паписанныя на языкЬ славян
с к о м у  хотя весьма богатомъ и изящномъ, но для наш его

подіперлсдеше и других г, еще пуігктооъ своей догмат іви. uarrp. учеиія о непо- 
рочномъ зачатги Богоматери, см. Хррсііааское чтеніе, 1858 г. т. I и объ ис- 
хождеяги св. Духа и отъ Сына, сч. Guettee, La papautc heretique, ехровё 
des heresies, erreuis et innovatione de l’eglise romaine. Paris. 1874. pag. 65.

■) Вь свое время лоікьосгь этой іечуиі окон ссылки на богос іужебиыя книги 
бы іа доказана Захаріемь Копысгелскичь и Стефапомь Яворскіг«ъ.



глаза и у х а  въ такой же мѣрѣ етранномъ и чуягдомъ, какъ 
языкъ санскритскій, наішчатанныя отвратительными буква
ми, запрятанныя въ дерквахъ и перелистываемыя только 
людьми совершенно невѣдомымр для свѣта, оыѣ, понятно, 
оставались до настоящаго времени сокрытымъ рудникомъ.“ 
Извлекши изъ ыѣдръ этого рудника данныхъ сравнительно 
очень немного и то не вѣрно х) ,  де-Местръ дѣзаетъ, на ос-

!) Всѣхъ мѣстъ приведено де-Местромъ изъ церкоьныхъ книгь 19; п.гь 
нихъ 9 относятся къ ап. Петру, а 10 вь древиилъ н^намъ: Клименту (2 м.), 
Сильвестру (2 м.), Льву великому (2 м.), Мартину (3 м.) и Григорію вели
кому (1 м.). Но только 11 изъ нихъ извлечены въ собственномь смыслѣ иль 
богослужебныхъ книіъ (мѣсячной минеи и постной тріоди), остальныя же взяты 
изъ церковно-пазидательныхъ книгь (пролога и четьихь минем). Насколько 
вѣрно сдѣланы имъ эги извлеченія, показываютъ слѣдующіе образчики: въ 
славянской мѣсячной минеѣ, 30 іюн., нахвалитЬхъ, вь 1 сіих., au. Иетръ назы
вается даверховнымь оспованіемъ апосюлоаъ“ (η' κορυφαία κρτ,πις των αποςόλων); у де- 
Местра это напменованіе превращается пъ титло князя апостоловъ% ргіпсе 
des apotres; въ славянской минеѣ римскій епископъ Сильвестрь называется 
верховникомъ священнаго· собора (κορυφαίος ίερου συστήματος)..., украсившимъ 
престолъ верховнаго учентовъ (του κορυφαίου μαίΗητών).... божественным·!* верхое- 
никомъ священныхъ отцевъ (ώς θειος κορυφαίος ιερών πατέρων) яннар., кап. и. 8, 
ст. 3., п. 9. ст. 2. У де-Местра этотъ пана является главою (le chef) священнаго 
собора (сопеііе), украсившимъ иреочодъ князя аііосго юігь (ргіпсе сісз apotres)... · 
божественнымъ ілавою святыхъ Спископовъ (diviti clief des saints EvSques): въ 
славянской минеѣ папа Левъ великій называется верховнимъ старѣйишно ю со
бора честнаго (19 февр., на Господ, воззвах., ст. 2-й); дс-Месірь, въ свое.іъ 
переводѣ, называет/, его le venerable chef du зиргётс concile. Но наиб >ль- 
шему извращевію подвергается уде-Месіра фрагмептъ изъ акаѳисіа апостолам ь 
Петру и Павлу (собственно два фрагмента, сплоченные вьодинь); представляемь 
въ параліелп нодлинникъ и переводъ де-Местра:

„Святый верховный Апостоле Петре, 
перво»рестолъниче аііостольсвій, твер
дый исповѣданіемъ твоимъ каменю вѣры, 
недвижимое по Христѣоснованіе церкве, 
пастырю словеснаго стада Христова, клю
чарь дарствія нсбесиаго" (молитва ко 
сьятымъ апостоломъ, послѣ акаѳистап . 
„Радуйся первѣймев по Христѣ меж
ду втми апостолы ш ркве святыя осно
вание, радуйся крѣпкій вѣры православ- 
н ыя столг е и у гвержд е ніе44 (а кае., ж  о съ 1).

„О saint Piere, prince des Apot- 
res! prim at apostolique! pierrfc inamo* 
vible de la foi, en recompense de ta 
confessio ii, eternel fond ement de l’eg- 
lise, pasteur du troupeau pariant, 
porteur des elefs du ciei, έΐη entre 
tous les apotres pour etre, apris  J. 
Christ, le premier fondement delasain- 
te Eglise, rejouis-toi! rejouis-toi! co- 
lonne inebraniable de la foi orthodoxe, 
chef du collige apostolique“!



нованіи этихъ данныхъ, такое широкое заключеніе: „если 
просятъ, какимъ образомъ церковь, которая иоѳгъ ежеднев
но подобный похвалы (въ честь ап. Петра и древнихъ папъ), 
однако упорно отвергаетъ главенство папы, то я отвѣчу, 
что въ настоящ ее время дѣйствуютъ подъ вліяніемъ сдѣлан- 
наго преж де,—что не легко вычеркнуть древнія литургиче- 
скія Формулы и что э т и м ъ  Ф о р м у л а м ъ  с л ѣ д у ю т ъ  по привыч- 
кѣ, стоя съ ними въ противорѣчіи по принципу, что, на* 
конецъ, самые слѣпые и въ тоже время самые неизлечимые 
предразсудки—предразсудки религіозны е... При томъ, сви- 
дѣтельства подобнаго рода тѣмъ болѣе драгоцѣнны, что они 
бьютъ въ тоже время и греческую церковь, мать русской  
церкви, которая уж е не дочь е я ,,. Такъ какъ схизма гре- 
ковъ была дѣломъ не доктрины, а чистой гордости, то гре
ки продолжали восхвалять главенство павы до самаго того 
мгновенія, какъ отдѣлились отъ него, такъ что греческая 
церковь, умирая для единства, исповѣдывала еще это един
ство въ своихъ послѣднихъ взд охахъ “ *). Итакъ въ бого- 
служебны хъ книгахъ греко-русской церкви содержатся не- 
сомнѣнные слѣды исповѣданія главенства папы, но греьи 
оставили это исповѣданіе по гордости а русскіе повторяюсь  
его по привычкѣ, машинально...

Іезуитъ Гагаринъ обставляетъ этотъ доводъ даже де
коративными украшеніями. „Между всѣми, говоритъ онъ, 
свидѣтельствами, какія русская церковь представляетъ намъ 
въ пользу главенства Петра, первое мѣсто занимаѳтъ та  
тщ ательность, съ которою она каждогодно приготовляется 
къ празднику князя апостоловъ, Извѣотно, что въ восточной 
церкви, сверхъ обы кновенная поста въ среду и пятокъ, 
установлены четыре эпохи въ году , когда воспрещ еноупо- 
требленіе мяса и вообще скоромной пищ и... Великій постъ  
и постъ ф и л и п п о в ъ , предш ествую щ іе первый празднику

i) / .  de-Maistref Du раре. Paris. 1863. pag. 75, 81—82.



П асхи, а послѣдній празднику Рож дества Христова, не за- 
ключаютъ ничего особсннаго. Не удивляемся и тому, что 
праздникъ Успевія Богоматери предваряется постомъ. Но 
позволительно спросить, почему въ русской цѳркізи изъ  
всего сонма святыхъ одипъ ап. ІІетръ дѣлается участни- 
комъ этихъ необмчны хъ почестей, усвоенны хъ только
I. Христу и Его пресвятой Матери? Этого единственнаго ис
ключения нельзя объяснять случайностію. Необходимо дол- 
женъ быть для пего мотивъ, и этотъ мотивъ, что бы тамъ 
ни говорили, предполагаетъ необходимо главенство Петра. 
Всякій, кто только съ разсужденіемъ повинуется предписа- 
ніямъ русской церкви, не можетъ не спрашивать: «такъ, 
стало быть, ап. Петръ выше всѣхъ остальныхъ святыхъ, 
если ради него налагается на насъ столь продолжительный 
постъ, какъ приготовленіе къ торжеству его праздника?» 
і іо  вотъ время поста проходить, наступаетъ день самаго 
праздника; у у сск ій ‘ отправляется въ церковь... Онъ слу- 
ш аетъ то, что поется въ церкви, и каждое мгновеніе его 
слухъ поражается такими выраженіями, которыя утверж- 
даютъ главенство ап. Петра“ . Подъ этими выраженіями Га- 
гаринъ разумѣетъ τίι иочетныя и панегирическія наименова- 
нія, которыя въ богослужебных^ книгахъ прилагаются къ ап. 
Петру, напр, „верховный11, „первоверховный*, „первопре- 
стольникъ*, „основаніе апостоловъа, „осеованіе церкви*, 
„камень вѣрыа и проч. Ilo словамъ Гагарина, это— выра- 
женія „въ высшей степени разительныя, дающія понять са- 
мымъ лучшимъ образомъ, что по мысли русской церкви св. 
Петръ Самимъ I. Христомъ облеченъ былъ такимъ достоин- 
ствомъ, которое дѣлало его высшимъ (su p erieu r) между 
всѣми апостолами,—не простымъ правомъ предсѣдательства, 
или какимъ лнбо ночетнымъ преимущ ествомъ, а авторите- 
томъ дѣйствительнымъ, такимъ, который дѣлалъ его выс
шимъ пастыремъ (supr& ne p asteu r) ирочихъ апостоловъ, а
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слѣд. я всей церкви"1). Гагаринъ, впрочемъ, не отрицаеть  
того, что богослужебный книги нравослайвой церкви усво- 
яютъ высоко-почетйыя наименованін и другим ь аиостоламъ, 
напр. Павлу и Іиан ду, но между этими наименованіями и 
наименованиями, усвояемыми ап. П етру, по его словамъ, 
сущ ествуетъ большое различіе. Д Іаш и противники (т . е. 
православные русск іе), говоригъонъ, стараются уклониться 
отъ тѣхъ выводовт>, которые вытекаютъ и зъ .с и х ъ  столь 
ясныхъ и столь точныхъ выраженій, говоря, что этого пер
венства русская церковь не дѣлаетъ исключительной при
надлежностью ап. Петра, но чго такой же точно языкъ она 
употребляетъ и по отношенію къ ап. П авлу, а иногда и 
по отношенію къ ап. Іоанну. Что церковь восточная, а 
вмѣстѣ съ нею и церковь русская, говорить объ апосто- 
лахъ ІІавлѣ и Іоаннѣ въ выраженіяхъ величественныхъ, 
это несомнѣнно; но но если мы сравнимъ выраженія, какія 
онѣ употробляютъ, говоря объ этихъ двухъ великихъ апо- 
столахъ, съ выраженіями, который прилагаются ими къ ап. 
Петру, то сейчасъ же увидим ь различіе. Достаточно пробѣ- 
жать служ бу 29 іюня, посвящ енную празднованію памяти 
сиятаго Петра и святаго Павла: въ ней на каж дой  страницѣ  
увидимъ мы тотъ контрастъ, который восточная церковь 
устанавливает!» между этими двумя великими святыми, хотя  
и соединяя ихъ въ выраженіяхъ своей любви и своего бда- 
гоговѣнія^. Приведши въ ш>дтвержденіе своей мысли нѣ- 
сколько не соотвѣтотвующ ихъ подлиннику извлеченіЙ изъ  
мѣсячной минеи *), Гагаринъ, въ качествѣ вывода, ставитъ

' )  G a g a rin , Les etirereres, 1’ cglise rusfe et le papc. Paris. 1857 
pag. 64— 67.

в) Гагаринъ приводить изъ мѣсячной минея въ подтверждееіе своей мысли, 
четыре мѣста; остановимся на слѣдующихъ двухъ, въ гагариновскохъ иереводѣ 
которыхъ очевядиѣе выступаетъ фальсификація въ смыслѣ ультрамоптанской 
тенденцш. а) „Какіе вѣнцы предлоасимъ мы Петру и Павлу, иервымъ проиовѣд- 
никамь Божіячъ, одноѵу какъ главѣ апостоловъ (cljef dee apdfcree), другому



слѣдуюіцій вопросъ: „можно ли, спрашиваю я теперь, хотя  
на минуту допустить, чтобы церковь, вписавшая въ свои 
богослужебныя книги подобные тексты, не вѣрила въ гла
венство (prim aut£) ап. Негра? И какія нулны ещ е доказа
тельства и высшаго авторитета князя апостоловъ и боже- 
ственнаго гіроисхожденія эгого, самимь Іисусомъ Христомъ 
дарованнаго авторитета"? *).

какъ наиболѣе потрудившемуся"? Въ сіавянской минеі», вмѣсто главы апосто- 
ловь, читаемъ „апостоловъ предначальнтаи, вь греческой τον αποστόλων προε-  
ζ ά ρ χ ο ν τ α  (мин. мѣсячн. 29 іюн., 1 стих, на Госпожи воззвахь, на велик, 
веч.). Славянское и греческое выраженія даютъ, конечно, совершенно не ту 
идею, какую глава гагариновскаго перевода, б) „Качепь Христось прослав- 
ллетъ тою т ь свтхь учевиконъ, которыя заяимаетъ первенствующее мѣсто 
(Іе ргешіег siege) и есть камень вѣры“. Въ славянской минеЬ говорится просто: 
„Камень Христось каченя вѣры нрославляетъ свѣтло, учешковъ преизрядпаи 
(мин. мѣсячн., 30 іюн., кондакъ по 6 пѣсн.). Ниже мы увидимъ, что наиме- 
нованіе преизрядный прилагается въ богослужебныхъ книгахъ не кь одному ап. 
Петру. Вообще нужно замѣтить, что и де-Местръ и ренегаты Гагарииъ и Га- 
лицынъ не церемонятся сь славянскпмъ языкомь богослужебныхъ е н и г ь , позво
ляя себѣ фальсификаціи и интерполяціи, яснѣйшичь образомь свидѣтельствую- 
щія о ихъ прсдвзятомъ отношеніи кь этичъ книгачъ. Въ минеѣ мѣсячной, въ 
службѣ 29 іюня, ап. Петръ называется, напр., началомг хрисгіанъ (29 іюн., 
стих, на Господи воззвахъ^ на малой вечерни) въ томъ, конечно, смыслѣ, что 
христіанскор общество свое начало ичіеіъ въ лицѣ апостоловъ и что ап. Петръ 
былъ избранъ первымь для апосюльства. Галицынь переводить это выражение 
выраженіе.іъ „глава (chef) христіанъ". Въ томъ же смыслѣ ап. Пегрь назы
вается вь прологѣ началомъ православія (29 іюня, въ словѣ приписываемомъ 
Іоаниу Златоусту),—де-Мостръ (da Pi.pe, pag. 78) иГагаринь (Les віагоѵёгсз, 
pag. 68) переводлть это выраженіе выраженіемъ „гісточншъ (source) правосла- 
віл“, а Галицынъ выраженіечъ „принципъ (principe) православія". О чевидно, 
эти выраженія утрирують идею славянскаго вырадсенія. Въ мѣсячнои минеѣ ап. 
Петръ называется „верховнымь основаніемъ апостоловъ". Дс-Местрь, какъ мы 
видѣли, зачѣняетъ это наименованіе наименованіемъ „князя апостоловъ", Гага- 
ринъ вчѣсто верховный ставитъ высшгй (ѳиргёте), Галицынь—главный (prin- 
сіраі). Вь нрологѣ говорится объ ап. Пеірѣ, чго этому верховному апостолу 
Господь даровадъ власть...., де-Местрь и Галицынь верховный переводятъ чрезь 
высшгй (supreme), а Гагаринъ чрізь ,князь апостоловъ" (ргіпсе desapdtres). 
И т. под.

Gagarin . Les staroveres, 1’egJise russe et le pape, pag. 71 —73.
Труды Кіев. Академіи, т. II. 1878 г. 36



Но ни у  де-М естра, называющаго мѣсячную минею 
„ Ѵіе des Saints pour chaque m oisa, а служ бу 30 іюня въ 
честь апостоловъ „recueil en 1’ honneur des apOtres®, ни у 
Гагарина, не зпающ аго будто бы, что такь называемый 
Петровъ постъ установлеыъ Церковію въ честь не одного 
ап. Петра, а и Павла и всѣхъ апостоловъ, память которыхъ 
празднуется православною дерковію 30 іюня,— извлекаемый 
изъ богослуж ебны хъ книгъ православной церкви аргументъ  
въ пользу дапскаго главенства не получаетъ такого тща- 
тельнаго и всесторонняго раскрытія, какь у  варнавита 
Тондини, въ его спеціально атому предмету посвященномъ 
сочиненіи „La primaut6 de saint P ierre prouvee par le s titr e s  
que lu i donne Г eg lise  russe dans sa litu rg ieu *). „Русская  
церковь, говоритъ Тондини во введеніи къ своему сочине- 
нію , не признаетъ главенства ап. Петра и его преемниковъ, 
папъ, надъ всею Церковію,— опа не допускаетъ, что I. Хри- 
стосъ оставилъ на землѣ намѣстника, что далъ основанной 
йм ъ Церкви видимую главу. Однакожъ, богослужебныя  
книги, полученныя русскою цѳрковію отъ церкви греческой, 
при переводѣ на славинскій языкь, удержали поразигельнѣй- 
шія свидѣтедьства исповѣданія верховенства ап. Петра и 
его преемниковъ. Фактъ странный, но неоспоримый: р ус
ская церковь стоитъ въ нротиворѣчіи съ языкомъ и уче- 
ніемъ собственныхъ богослунсебныхъ книгъ, къ которымъ 
она питаетъ высочайшее благоговѣш е*. Эти свидетельства  
исповЬданія папскаго главенства Тондини, подобно графу 
де-Местру и Гагарину, видитъ въ тѣхъ панегирическихъ

ij Paris. 1867. Въ ГШііоп chretiermc за 1862—1863 г.г. была помѣщеиа 
обширная, направленная противь дл-Мостра и особенно Гагарина и Галицына, 
статья Сушкова подъ заглавіемъ „Examen de Targuinont que les ultramon- 
tains pretendent trouver dans la liturgio гіізэе en faveur de leur systeme 
papal". Сочяненіе Тондини нрсдставлжл ь собою полемико-Еритическій отвѣтъ 
на статью Сушкова. Оно первоначально лвилось вь альбомѣ, поднесснномь Пію IX 
по случаю сіодѣтней годовщины мученичества ап. Петра (4 66 г.).



названіяхъ, который въ богослужебны хъ книгахъ право 
славной церкви усвояются ап. Петру. Тондини представ- 
ляеть цѣлый списокъ этихъ наименованій, извиняясь пред
варительно въ слишкомъ буквальиомь нереводѣ ихъ на Фран
цу зскій языкъ: „въ трудѣ подобнаго рода, говорить онъ, я 
дол?кенъ былъ прежде всего и главнымъ образомъ имѣть 
въ виду точность и вѣрность^. Наименованія сіи суть слѣ- 
дую щ ія : ι)

1) К а м е н ь ,  буквально с ала (p ierre , lett. гос), πέτρα, 
камень. Мин. мѣсяч., 29 ію н., на велик, вечер., стихир, 
на лит.

2) Н е н о с т ы д н ы й  к а м е н ь ,  буквами, скала (p ierre, 
lett. гос, inconfusib le), камень непостыдный. Ib id ., 29 ію н ., 
на хвалитѣхъ.

3) К а м е н ь ,  буквалън. скала, ц е р к в и  (p ierre, le tt. 
гос, de T eg lise), камень церковный. Ibid., 29 ію н., н а у т р ен ., 
предъ канономъ.

4) К а м е н ь ,  буквальн. скала, в ѣ р ы  (1а pierre, lett. le  
гос, de la  foi), ή πέτρα τής πίστεως, камень вѣры. Ibid., 29ІЮН., 
на утрен., ипакои, по 3 пѣсн. канона.

5. О с н о в а н і е ,  буквальн. Фундаментальное основаніе 
(fondem ent, lett. base fun dam entale), κρηπίς, основанье. Ibid., 
29 іюн.. на велик, вечерн. стихир, на лит.

6. О с н о в а н і е ,  буквальн. Фундаментальное основаніе, 
вѣры (fondem ent, lett. base fundam entale de la  fo i), κρηπίς 

τής πίςεως, основанге вѣры. Ib id ., 29 іюн., на мал. вечерн.
7. О с н о в а н і е ,  буквальн. Фундаментальное основаніе, 

ц е р к в и  (fondem ent, lett. la  base fundam entale de T eglise), 
ή κρηπίς τής εκκλησίας, основанге церкве. Ibid., 16 янв. на вечер.

8. О с н о в а н і е ,  буквальн. Фундаментальное основаніе, 
а п о с т о л о в 7> (le  fondem ent, lett. base fundam entale des 
apotres), основанге апостоловъ. Ibid. 29 іюн. на мал. вечерн.

Ч См. pagg. 6—26.



9. В ы с ш е е  о с н о в а н и е ,  буквалън. Ф у н д а м е н т а л ь н о е  

основаніе, а а о с т о л о в ъ  (le  suprem e fondem ent, lett. base  
fundam entale, des ap6tres), ή хор αφαία κρηπίς των άπο-ολων, вер
ховное основаніе апостоловъ. Ibid. na хвалит.

10. Н е п о к о л е б и м о е  о с н о и а и і е  д о г м а т о в  ъ 
(b ase inebraniab le des dogm es), δογμάτων βάσις άσει^ος, доіма- 
товъ основанге недвижимо. Ibid., 16 январ., на утр. 3 п. кан.

11. С ѣ д а л и щ ѳ  В ѣ р ы  (siege de la  fo i), έδρα τής πίςεακ, 
основанге вѣры. Ibid., 16 яивар., 6 и. кан.

12. П е р в ы й  и з ъ  а п о с т о л о в ъ  i le prem ier des 
ap0tres), ο πρώτος των άποςόλων, первый апостоловъ. ibid. 16 
январ., на утр ., конд. по 6 п. кан.

13. В ы с ш і ІІ, по преимуществу (le  suprem e, p a r  ex- 
cellence), ό κορυφαίος, верховный. Ibid. 25 поябр. на хвалит, стих.

14. В ы с ш і й  изъ у ч е н и к о в ъ  ( le  suprem e des dis- 
c ip les), ο χοροφαΐος μαθητών, верховный учениковъ. Ibid. 2 январ., 
на утрен. 8 п. кан.

15. В ы с ш і й  и ч ъ  а п о с т о л о в ъ  ( le  suprem e des 
ap6tres), о κοροφαΐος των άποςόλων, верховный апостоловъ. Ibid·, 
29 ію н., на велик, вечер, стих, на лит.

16. В ы с о ч а й ш і й  и з ъ  а п о с т о л о в ъ  (le  plus que 
supr&me des ap6tres), b κοροφαιότατος των αποςόλων, верхоьнѣйтій 
апостоловъ. Ibid. 29 іюн. кан. п. 1.

17. П е р в о - в ы с о ч а й ш і й  (prem ier-plus que sup- 
г ё т е ) ,  первоверховнѣйшій. М ѣсяцесловъ. Москва. 1798, подъ 
29 іюн.

18. Б о ж е с т в е н н ы й  в е р х о в н и к ъ ,  по преимугце· 
ству (le  divin co iyp h 0e, p a r  excellence\  ό θείος κορυφαίος, бо
жественный верховникъ. Мин. мѣсячн., 25 нообр., 8 п. кан.

19. В е р х о в н и к ъ  а п о с т о л о в ъ  (coryphee des арб- 
tres), верховникъ апостоловъ. Idid. 16 январ. ̂  свѣтилен. въ 
концѣ утрен.

20. П е р в о  п р е с т о  л ь н и  к ъ , по преимуществу (= т о т ъ ,  
который занимаегъ первенствующ ую каѳедру), le prototro- 
ne, p a r  excellence (-—celu i, qui occupe le  prem ier si£ge), 6



πρωτό&ρονος. первопрестольный. Ibid. 16 инвар., на утрен. икосъ 
по 7 п. кан.

21. Н е р в о п р е с т о л ь н и к ъ  у ч е н и к о в ъ  (prototrone  
des d isc ip les), учениковъ первопрестолъникъ. Ibid., 16 январ., 
на утрен. кондакъ по 3 п. кан.

22. П е р в о п р е с т о л ъ н и к ъ  а п о с т о л о в ъ  (proto
trone des ap6tres), των άποςόλων πρωτόθρονος, апостоловъ перво
престольный. Ibid., 16 яивар. тропарь въ концѣ вечерн.

23. Н а д з и р а т е л ь  ц е р к в и  (pr0pose к  Г eg lise ), 
προςάτης εκκλησία, предстатель церкве. Ibid., 29 ію н., на утрен. 
1 п. кан.

24. П р е д с ѣ д а т е л ь  ц е р к в и  (pr6sident de 1’ e g lise ) ,  
εκκλησίας πρόεδρος первопрестолъникъ церкве. Ib id ., см. предыдуіц. 
цит.

25. П р е д с ѣ д а т е л ь  а п о с т о л о в ъ  (pr£sident des 
apOtres), πρόεδρος των αποςόλων предсѣдатель апостоловъ. Ibid. 
29 ію н., на утрен. 7 п. кан.

26. С т а р ѣ й ш і й  в ъ  л и к ѣ  у ч е н и к о в ъ ,  греч. ѳк- 
зархъ (le  plus ancien , g r . Г exarque, du coll6ge des discip
le s ) , ο εξαρχος του χορού των μα&ητών, старѣйшй учентескаьо 
лика. Ibid., 25 апрѣл., на утрен . 7 п. кан.

27. П е а в ы й  в ъ  п о р я д к ѣ  а п о с т о л ь с к  а г о  с о 
б о р а  (premier en rang du c o ll ig e  des apOtres), πρωτοςάιης 
χορού των άποςόλων, первостоятель лика апостольскаю. Ibid. 25 
поябр·, на утрен. 8 п. кан.

28. И з б р а н н ы й  м е ж д у  в с ѣ м и  у ч е н и к а м и  (1е 
choisi entre tous les d iscip les) ό πρόκριτος των μαθητών, преиз- 
рядный учениковъ.

29. П р е в о с х о д н ѣ й ш і й ( 1 е  p lus excellen t) πανάριςος, 
преизрядный. Ibid., 30 іюн. на утрен . 7 п. кан.

30. Л у ч ш і й ,  греч. избранный между всЬми (le  m eil- 
leur, g r . choisi entre tou s), πρόκριτος, лучьиій. lb id .,aB r . 5 . на  
утрен. 7 п. кан.

31. Г л а в а ,  греч. высшая верш ина, б о г о с л о в о в ъ  
(le  chef des taeologiens, gr. le  som m et suprem e), ή κορυφαία



των θεολόγων άκρότης, бохослововъ началъпикъ. Ibid., 15 авг., на 
велик. вечерн., на стиховн. стих.

32. П е р в а я  г л а в а  а п о с т о л о в ъ  (le prem ier chef 
des apOtres), των άποςόλων προεξάρχων, апостоловъ предначальникъ. 
Ib id ., 29 ію н., на велик, вечерн.

33* П а с т ы р ь  Х р и  с т о в ъ = у  станов ленный Христомъ  
(pasteur du C hrist—etabli par le C hrist), του Χριςου ποψήν, 
Христовъ пастырь. Ib id .  ̂ 29 ію н., на утрен. 7 п. кан.

34. П а с т ы р ь  в с ѣ х ъ  а п о с т о л о в ъ ,  у с т а н о в 
л е н н ы й  Г о с п о д о м ъ  (pasteur des tous apOtres, etabli 
par le  S eign eur), пастырь владычнгй всѣхъ апостоловъ. Προ- 
логъ 29 ію н., похвальное слово au. Петр , приписываемое 
Іоанну Златоусту.

35. Н а ч а л о  х р и с т і а н ъ  (com m encem ent des chri- 
stian s) христганомъ начало Мин. мѣсяч , 29 ію н., на мал. 
вечерн.

36. Н а ч а л о  п р а в о с л а в і я  (com m encem ent de Гог- 
thodoxie), ή αρχή τής ορθοδοξίας начало православія. Црологъ, 
29 ію п., похвальное слово au. П етру, приписываем. I. Зл а
т оусту .

37. І І а с т а в н и к ъ  а п о с т о л о в ъ  (docteur des арО 
tres ), ό καθηγητής των άποςόλων  ̂ наставникъ апостоловb. Ibid., 
ibid.

38. В о ж д ь  (dux) а п о с т о л о в ъ  (gu id e, dux, des apo- 
tres), ο καθηγητής των άποςολων, вождь апостоловъ. Ibid., ibid.

39. Х р а м ъ  Б о ж і й  (le  tem ple de D ieu), ο ναός του 
Οεου, церковь Божгя. Ibid., ibid.

40. П е р в о е  о с н о в а н і е  ( —закладка) Церкви (fon- 
dation de Г eg lise). водруженге церкви. Мин. мѣсячн., 29 
іюн. на хвалит.

41. П р о ч н о е  с о к р о в и щ е  ц а р с т в і я  (tr6sor as- 
sure du royaum e, yr. sur dispensateur du royau m e), ταμίας 
άαφαλής τής βασιλείας, царствія сокровище твердо. Ibid., 29 ію н ., 
пЬсн. 3 кан.

42. К л ю ч а р ь  б л а г о д а т и  (porte-clefs de la  g ra ce ),



κλειδοΰχος τής χάριτος, ключарь благодати. Ibid., 29 іюн. на 
утрен. въ началѣ.

4 3 . К л ю ч а р ь  н е б е с н а г о  ц а р с т в а  (porle-clefs 
du royaum e des c ieu x ), κλειδοΰχος τής ουρανών βασιλείας, небес* 
наго царстѳія ключарь. Ibid., 16 январ., на вечеря, стихир, 
на Господи воззвахъ .

Приведши этотъ длинный списокъ панегирическихъ на» 
званій, усвояемыхъ въ церковно-богослужебны хъ книгахъ 
ап. П етру, *) Тондиви говорить: ,.всякаго читателя, внима
тельно прослѣдившаго только-что приведенныя мною наи- 
менованія и выраженія, отпосяіціяся къ ап. П етру, долженъ 
поразить этотъ языкъ, столь ясный для тѣ хъ , которые до- 
пускаю тъ верховничество ап. Петра, и отсюда столь щ е
котливый для людей, отвергающ ихъ это верховничество. 
Какъ бы широко ни было въ этомъ языкѣ участіе поэзіи и 
восточнаго стпля, необходимо признать, что ап. П етру, 
какъ ясно показываютъ это прилагаемыя къ нему выраже- 
вія, дапо было^нѣчто гораздо больш ее, чѣмъ прочимъ апо- 
столамъ,—что онъ былъ выше нихъ ,—что онъ былъ ихъ  
главою (ii ]eur est su p erieu r)... Если бы въ настоящее вре
мя какой нибудь католическій, греческій или русскій гимно- 
граФъ захотѣлъ составить служ бу въ честь князя апосто
ловъ, то могъ ли бы онъ въ терминахъ болѣе точныхъ и 
болѣе энергичныхъ выразить католическое ученіе о главен- 
ствѣ ап. Петра? Много ли найдется въ греческомъ языкѣ и 
языкѣ славянскомъ выраженій болве сильныхъ, чѣмъ вы- 
раженія: πρώτος, κορυφαίος, κορυφαιότατος, πρωτόθρονος, πρόεδρος,
εξαρχος, προεξάρχων, πρωτοστάτης, προ'κριτος, καθηγητής,—первый,

х) Каждое „титло" Тондини обставляетъ бувчальнымъ приведеніемъ грс- 
чесваго и славянскаго текстовъ тѣхь церковныхъ пѣсней, изъ которыхъ извле- 
каетъ онъ это титло. Въ эточъ отношеніи онь глублсо отличается отъ де-Мссг- 
ра и даже Гагарина, которые не соиоставіяюгъ своихъ переводовъ съ подлин- 
никомъ и потому имѣютъ возможное!ь вносить въ свои переводы такія вещи, 
какихъ соисѣмъ ііѣть вь оригиналѣ.



верховный, верховнѣйшій, первопрестольный, первопре· 
стольникь, предсѣдатель, старѣйшій, предначальникъ, пер- 
востоятель, преизряденъ, вождь, пастырь владычный? Всѣ 
эти титулы собраны на о д н о м ъ  Петрѣ. При семъ, соста
вители греко-славянскихъ богослужебныхъ книгъ, въ томъ 
либо другомъ изъ этихъ тигуловъ. указываютъ основаніе 
чли соверш енно особаго благоволенія, оказаннаго I. Хри- 
сгомъ ап. Петру* или нѣкоторыхъ дѣйствій высшей юри- 
дикдіи, соверш енныхъ этимъ апостоломъ. Но крайней мѣрѣ, 
таково, повидимому, намѣреніе ихъ, когда они говорятъ объ 
ап. Петрѣ: „Тѳбѣ, какъ славному председателю апостоловъ, яв
ляется I. Х ристось прежде всѣхъ другихъ, по своемъ вое- 
крссеніи» *). Или: «Будучи (com m e 6tant) высшимъ изъ апо
столовъ, будучи (conmic 6tant) незыблемымъ основаніемъ догма
тов:&, ты утвердилъ законы Х риста, ты научилъ правдѣ 
врестуониковъ.» 2) Или: «Будучи (com me 6tant) высшимъ

г) Мин. мбсячн., 29 іюн., на утрен. 7 иѣсн. канон.: „ТебЬ Христо ѵ*ъ 
первозванному и зѣло возлюбленному, ягсо щ едеѣдаплю благо славному, аіюпо- 
ловъ первому является воскресь огъ гро5а“. Ниже мы погсажемъ, что изъ этого 
сгпха едва дн можно выводить тиио предсѣдателя апостоловъ, а пока за\ѵЬ- 
тичъ, что переводъ эгого сти х а , слЬіаниый Тондини, не соогвѣгствуегь гречее· 
кшу подлиннику, въ когорочь ныражоніе των αποστόλων относится но кь пре· 
д ы д у щ е м у  προεόρω, отдѣленнозіу отъ шіо занятою, а кь нослѣдующему πρωτψ. 
ІІѢ-еописецъ огнюѵь не сганить фаг:тъ явіенія воскреситіго Спасителя ап. Петру 
первому изъ всЬхъ апостоловъ вь приччнно-заш'симое отпошеніе къ мнимому 
предсѣдательству ап. Петра, а дЬлаегь ноэіичеокое сближеніе и соиоставлепіе 
агого факта съ фавточъ призванія ІІегра кь аносгольсіиу  прежде другихъ 
учениковъ (въ связи съ феноменом крѣпкой любви эгого апостола): ааостолъ 
Петръ былъ первымъ ѵризванъ къ аносгольеіву, первому еліу и является вос- 
кресіиій Спаситель (Σοί ό Χριστός π ρ ώ τ ψ  κ λ η φ έ ν τ ι  κ α ί  σ φ ο δ ρ ώ ς  
ά γ α τ .  ή σ  α ν τ ι ,  ώς προεδρψ εύχλεως, των αποστόλων π ρ ώ τ ω  εμφανίζε
ται, άναστάς έκ του μνήματος).

* Ibid., 16 января, на утрен., 2 пЬсн. кан.: „законы Христовы ут- 
вертилъ еси и пребзззаколнуюіцін благозат:онію научилъ еси, я ео  апостоловь 
первый, я:іѳ догматоиь основаніе недвижимой Эго такъ. Но тоже надтежитъ 
сказать относительно и всѣхъ ирочихъ апосюловъ, кэгорые, будучи „нелодвилс- 
и*ійи основаниями догмаювъ*, утверждали законы Христовы.



между апостолами, ты былъ первымъ учитѳлемъ и пропо- 
вѣдникомъ слова Божія.» Или (по поводу избранія ев. Мат- 
ѳія): «святый Цетръ, высочайшій (p lu s que supr&ne) между 
апостолами. . . ,  произнесъ рѣчь о томъ, что надлежитъ вое· 
полнить мѣсто отпадшаго и погибхпаго Іуды». Или на*о- 
нецъ: «Сей высшій апостолъ первый откргллъ двери вѣры
язычникамъ, крестивши въ Кесаріи Иорнилія, римскаго сот
ника» 1). Послѣ всего этого, можно бы сказать, что соста
вители греко-славянскихъ богослужебны хъ книгъ заранѣе 
предвидѣли всевозможныя возраженія, выражаясь такимъ 
образомъ, чтобы не оставалось ни малѣйшаго сомнѣнія на 
счетъ того, что они были католики и что хотѣли выразить 
ученіе католической церкви о главенствѣ ап. Петра. Но 
если такъ,— а въ этомъ, кажелся, сомнѣваться невозмож
но,—то греко славянскія богослужебныя книги представля- 
ютъ, очевидно, аргументъ, чрезвычайно с чіьный, скажу да
же— самый сильный изъ всѣхч, аргументовъ, какіе только 
могутъ быть приводимы въ пользу главенства папы при 
разсужденіи объ этомъ. предметЬ съ нашими отдѣлившимися 
восточными братьями *). Съ точки зрѣнія на такое,так ь  
сказать, мисбіонерское значеніе этого аргумента, Тондини 
возлагаетъ немалыя надежды и на свое сочиненіе: «въ н а
стоящее время, говорить онъ, болѣе чѣмъ когда ли<»о, по- 
литическія и религіозныя обстоятельства Европы заставля- 
ютъ думать о возвращеніи (?) Россіст къ католическому 
единству и дѣйствительно вопросомъ этимъ заняты лучш іе 
люди и высшіе умы нашей эпохи. Въ ожиданіи, пока про- 
бьетъ для русской церкви благословенный часъ, католики 
молятся... Предлагаемое мною свѣту сочиненіе, показывая 
во всей силѣ тотъ аргументъ, который представляютъ бого
служебныя книги русской церкви въ пользу папскаго гла

>) Тр« посдѣдніе стиха взяты изъ четьи минеи, не принадлежащей соб
ственно кі чисіу богослужебныхъ книгъ.

*) См. pagg. 26—29.



венства, послужитъ по крайней мѣрѣ къ подкрѣпленію въ 
католикахъ тѣхъ надеждъ, изъ за  коихъ они не перестаютъ  
молиться»... Ο-

ΙΙ.

Итакъ, богослужебныя книги православной церкви суть  
пам ятнику или лучш е документъ былаго вѣрованія этой 
церкви въ главенство ап. Петра (и его преемниковъ, рим- 
сгсихъ п ап ъ ),—документъ, обязательно предъявляемый уль- 
трамонтанами въ обличеніе наш его отступничества, невѣ- 
жества и упрямства и додженствуюіцій возста повить папу  
въ его етаринныхъ верховническихъ правахъ падъ всеюцер- 
ковію. „Мы—какъ говорятъ намъ это паписты— не умѣемъ  
ни читать, ни понимать своего собственнаго языка: бого
служебныя книги, находящіяся въ обращ еніивъ нашей цер
кви, содержатъ въ себѣ ясное и точное исповѣданіе вѣро- 
ванія во всемірное главенство римскихъ епископовъ и, от
вергая это главенство, мы даемъ ясное доказательство своего 
невѣжества, или своей недобросовѣстнооти“ *). Н о, спраш и
вается, правильно ли возбуждается ультрамонтанами этотъ, 
въ высшей стипени комнрометтирующій., искъ противъ пра
вославной церкви? Точно ли богослужебныя книги греко
русской церкви содержатъ въ себѣ „ясное и точное исповѣ- 
даніе вѣрованіяа въ верховническія права ап. Петра надъ 
прочими апостолами?

Документъ, на основаніи котораго защитники папской 
власти возводить на православную церковь свое обвиненіе, 
отнюдъ не подтверждаетъ этого обвияенія. То правда, что

1) См. pag 2—3.
1) Такь формулирована была тенденція этого ультрамонтайскаго аргу

мента С. Сушковимъ въ его упомянутой выше статьѣ, помѣщенной въ Г Union 
chretienne (1862 я. п°. 22, р. 172). По словачъ Тондини, „яснѣо выразиться 
невозможно". См. р. 31.



въ богослужебныхъ книгахъ греко-русской церкви усвоя- 
ются ап. П етру самыя возвышенныя наименованія, расто
чаются самыя величественныя похвалы, н о ... эти наимено- 
ванія л эти похвалы не сосредоточиваются въ нихъ на лицѣ 
исключительно о д н о г о  ап. Петра. Именно, однѣ и тѣже п о
хвалы, одни и тѣже почетныя и панегирическія наименова- 
нія усвояются въ богослужебны хъ книгахъ:

I. Uempy и Павлу. Въ служ бахъ, изложенныхъ въ мѣ- 
сячной минеѣ подъ 29 и 30 іюня, похвалы, усвояемыя этимъ 
двумъ апостоламъ, до такой степени общи и параллельны, 
что трудно понять, какимъ образомъ возводя, на основаніи  
богослужебныхъ книгъ, ап. Петра въ званіе князя апосто
ловъ, ультрамонтаны не дѣлаютъ того же по отношенію и 
къ ап. Павлу. По выраженію свяіц. пѣснописца, эти два 
апостола суть „богоразумія крилѣ, прелетѣвшія концы и къ 
небеси вознееш іяся, рущь евангелія благодати, нозѣ истин- 
наго ііроповѣданія“ *), „новаго завѣта богописанныя скри
жали мысленный* „сопряженніи волы Христовы* *), „тро- 
ическая двоица „Божественная двоицаи ') .  Эти наимено
вания и выраженія, заключающія въ себѣ идею парности и, 
такъ сказать, коадъюнктивной двучленности, самммъ яс- 
иьшъ и нагляднымъ образомъ показываютъ, что мысли пѣ- 
снописца ап. Петръ и ІІавелъ представлялись соверш енно  
равными по своймъ апостольскимъ заслугамъ, по своимъ 
благодатнымъ и естественнымъ дарованіямъ.

Еще ясиѣе отмѣчаетъ пѣснописецъ это соверш енное 
равенство апостоловъ Петра и Павла, усвояя имъ одни и 
тѣже почетные титулы. Такъ:

1) Апостолы ІІетръ и ІІевелъ совмѣстно титулуются:

*) Мин. мѣсячн., 29 іюн., на велик, вечер., на Господи воэзвахъ̂  стих, 2. 
*) Ibid. ibid.—стих. 3.
*) Ibid., ibid., па лит. стих. 2.
*) Ibid., ibid.,—стих. 5.
*) Ibid., 30 іюн,, кая. п. О стих. 3.



a) апостоловъ верхомъ *),
b) аностоловъ верховными *),
c) учениковъ верховниками *),
d) апостоловъ первоверховными 4) ,
e) апостоловъ первыми *),
f) апостоловъ первопрестольниками ®),
g) богопроповѣдниковъ (= апостоловъ) лервосто- 

ятелями ’),

Мин. мѣс. 29 іюн., по ванонѣ свѣтиленъ: „ Апостоловъ вси верхъ воспо
ем ь, Патра и Павла Божественныя.... Των αποστόλων απαντες τήν κ ο ρ υ -  
φ ή ν  ύμνήσωμεν, Πέτρον καί Π αύλον... Си. также: 29 іюн., по 6 пѣсн. ка
нон. кондакъ; см. также въ греческой минеѣ έξαποστειλαριον τοΐς μαί)ηταΤς?
29 іюн., на утрен.

*) Ibid., ibid., на велик. вечер., на стиховн. слава: „Праздникъ радо- 
стеиъ возсія кэнцемъ днесь, веечестная память премудрыхъ аностолъ и верхов- 
ныхъ Петра и П авла... Ε ορτή χαρμόσυνος έπέλαμψε τοΐς πέρασι σήμερον, 
ή πάνσεπτος μνήμη^ των σοφοτάτων αποστόλων καί κ ο ρ υ φ α ί ω ν  Πέτρου 
καί Π α ύλου,,.. см. также: ibid., на лит. стих. 2: ibid., по иоліел. свѣтиленъ\
30 іюн., кан. пЬсн. 9, стих. 3; см. также въ греческой мин., 29 іюп,, έξαπο* 

στειλάριον τοις μα& ηταΐς.
β) Ibid., 30 іюн. по 3 пѣсн. кан. сѣдалепъ, слава: „Великія свѣгильники 

и свѣтлыя верховнти  явлыпіяся учептовъ Петра восхвалимъ и лремудраго 
Павла.... κ ο ρ υ φ α ί « ς  όφΟέντας των μ α θ η τώ ν.. .  Πέτρου και Π α ύ λου .. . .

4) Ibid., служба 29 іюня надписывается „святыхъ славныхъ и всехваль- 
ныхь и первоверховныхъ апостолъ Петра и Павла4': των άγιων ενδόξων πα-
νευφήμων αποστόλων καί π ρ ω τ ο κ ο ρ υ φ α ί ω ν  ΙΙέτρβ καί ΙΙαύλου. См. так
же въ греческой минеѣ, 29 іюн., по 6 иѣсн. кан. надписаніе біографическихъ 
извѣсгій изъ жизни ап. Петра и Павла.

3) Ib id ., 30 іюп., кан. п. *. стих. 1: „подаждь ми Господи просвятаго тво
его Духа капли дарованій, слово нарочито, и возвеседюся вѣрно похваляя пер-
выхъ апостолъ твоихъ исправленія“.

б) Ibid. 29 іюн. тропарь праздника: гапостоловъ псрвопрестолъптьы и 
вселенныя учителіе... οί των αποστόλων π ρ ω τ ό θ ρ ο ν ο ι .  . .

η) Ibid., 29 іюн , иа веіик. вечер., на Господи воззвахъ, ст. 1: „Кіими 
похвальными вѣнцы увязбмъ Петра и Павла.... Богопропо*ѣдииковъ первостоя- 
тели.,.. ΙΙοίοις ευφημιών στέμμασιν άναδήσωμεν Πέτρον καί Π α ύλον ..,, 
τους θεοκηρύκων π ρ ω τ ο ς ά τ α ς . . .



h) собору друговъ (твоихъ^ Господи,—апостодоэь) 
первостоятельствующими *),

i) основаниями церкве *),
к) основаніями апостоловъ *),
1) ученій божественныхъ основаниями незыбле

мыми 4),
т )  міра предстателями в), 
п) благодати сопрестольниками в),

*) Мин. мѣ<*,. 29 іюн. на малой вечери., на Господи воззвахъ, стих. 2: „Далъ 
еси (Господа) образь обращенія согрѣшающимь оба апостолы твоя.... и обою 
собору первостоятелъствующихъ друговъ твоихъ.... έδωκας υπόδειγμα επι< 
στροφής άμαρτάνουσι τους διττούς αποστόλους σου... καί αμφω σου συστή
ματος π ρ ω τ ο ς α τ ο ύ ν τ α ς  των φίλων σ ο υ ..,.

*) Ibid., ibid», на лиг. стих. 2: „ученики Христовы и осноѳанія церкве.... 

Петра и Павла.... восхвалимъ... τους μαδητάς του Χρίστου και θ ε  μ ε 
λ ί  Βς τής εκκλησίας.... Πέτρον και Π αύλον... ευφημήσω μεν....

β) Греяеская минея, 29 іюн.. на мат. вечер., на стиховн. стих. 3: 01  

θειοι και σεπτοί μαθηταί καί μύσται καί διδάσκαλοι, Πέτρε ΙΙαϋλε^ ά π ο -  

ς ό λ ω ν  ή κ ρ η π ί ς . . .
4) Мин. мѣснч.. 29 іюег., на хвалатѣх. стихир., слава: „Всечестный апо

столовъ присііѣ праздиикъ церкви Христовѣ .. Тайно убо восплескавше кьсимь 
рецемъ: радуйгеся.... Петре и Павле, ученій божественныхъ основангя незыб
лема... ή πάνσεπτος των αποστόλων έπεδήμησεν εορτή . .  χαίρετε ΙΙέτρε 

καί Παύλε δ ο γ μ ά τ ω ν  των θ εί ω ν θ ε μ έ λ ι ο ι  αρραγείς...
*) Ibid ., ibid., на лит стих. 2; „ученики Христовы.... Петра и Павла, 

яко всего міра предстатели, восхвалимъ... τους μαθητάς του Χ ρίστου... 
Πέτρον καί ΓΙαυλόν απας ό κόσμος π ρ ω τ ο ς ά τ α ς  ευφημήσωμεν.. .  Не
большая разность между греческиѵгь я елавянскимъ чтеніями этого сіиха не 
ослабляетъ, конечно, существа дѣла.

6) Ibid., ibid., по поліелеи сѣдаленъ: „Верховная явльшіяся отъ ученикъ... 
Петра да восхвалимъ и премудраго Павла: огнемъ бо Божественна™ просіяв- 
шія Духа мглу прелести попалиша всю: тѣмже и вышняго царствія оружпицы 
достойиѣ показашася и благодати сопрестольницы.... κορυφαίους οφθεντας 
των μαθητώ ν... Πέτρον καί Παύλον ευφημήσωμεν. τφ γάρ πυρί του θείου 

έκλάμψαντες Πνεύματος τήν αχλην τής πλάνης κατέφλεξαν απασαν. δθεν 

καί τής ανω βασιλείας οπλίται αξίως έδε»χθησαν, καί τής χάριτος σ ύ ν θ ρ ο ν ο ι . .



552 ТРУДЫ КІЕВСКОЙ д у х о вн о й  а к а д е м іи .

о) имущими ключи небесныя *).
2) Одинъ ап. ІІавелъ титулуется:

a) христіанъ предстателемъ *),
b) апостоловъ верховнымъ *),
c) первопрестольникомъ апостоловъ 4),
d) основаніемъ ученій в) ,
e) камнемъ—основаніемъ β),

II . П е т р у , Іакову и  Іоапну. Какъ ап. ІІавелъ совершен
но уравнивается въ похвалахъ <уь ап. Петромъ, такъ точно 
уравниваются съ нетмъ въ этихъ похвалахъ сыны Зеведеевы 
Іаковъ и іоаннъ . Это—другая группа апостоловъ, которымъ

’) Мин. мѣс., 29 іюв. на утрен., сѣдаленъ по 1 кае., слава: „Цервовнаго каме- 
ня, всехвальнаго Петра, и поборника Павла, мірскую мрежу, достойно восхва- 
лимъ вѣрши, яко имуща (дѳойственн. числ. дѣеприч.) ключи небесныя....

J) Ibid., ibid., на малой вечерн., на стиховн., стих. 2 : „Павле, л зы е о в ъ  

ловче, христіанъ предстателю.... разрѣши оіь узъ грѣховныхъ вся восхваля
ющая тя и красящілея молитвами твоими".

·) Греческая минея, 30 іюн., по 6 п. канон, ή σύναζις των αποστόλων 
φ . και δήλωσις οπως καί που έκαστος αυτών έκήρυξε καί έτελειώΟη, 

о Павлѣ: «ΙΙαυλος ο απόστολος καί κ ο ρ υ φ α ί ο ς  τών αποστόλων, τφ ζήλφ  

καί τη εις Χριστόν πίστει πάντας τούς αποστόλους ύπερβαλών..,. υπό Ν έ- 

ρωνος τήν κεφαλήν άπετμήΟη.
*) Мин. мѣсячн., 29 іюн., на лит., стих. 4: „Павле, уста Господня.... 

иногда убо гониіель Іисуса Cuaca, нынѣ же и первопрестолъншъ апостоловъ 
бывъ.... неизглаголанная видѣлъ еси, даже до треііяго небесе волшедъ.... Παΰλε 
ςόμα Κυρίβ... νυν δε καί π ρ ω τ ό θ ρ ο ν ο ς  των άποςόλων γενομενος.. . .

Ibid., тоть же самый стихъ: „Павле, уста Господня, основаніе ученій... 
Παύλε, ςο'μα Kt>pw, ή κ ρ η π ί ς  των δογμάτω ν....

6) ІЬИ., 29 іюн., канона св. апостола Павла пѣсн. 3. стих. 1: „Ты 
камень основанья вѣрнынь душамь положился еси мкогоцѣнень, краеуголень 
Спаса и Госнода“. Считаемъ нужнымь, впрочечъ, замѣтить, что въ греческомъ 
иодлинникѣ иодъ камнелть, о которомъ говорится въ этомъ стихѣ, разумѣется 
I. Хриогосъ: Συ λί&ον θεμέλιον ταΐς των πιοτών ψυχαις τέθεικαςπολυτελή, 
άκρογωνιαιον, τον Σωτήρα καί Κύριον. Ссылаемся въ настоящемъ случаѣ на 
славянскую редавцію, к&къ на имѣющую фактически-традиціонное значеніе 
дія русской собственно церкви.



священный пѣснописецъ, въ однихъ и тѣхъ же пѣсвяхъ, 
усвояетъ одни и тѣже почетныя и панегирическія наимено- 
ванія. Петръ и Павелъ, по выраженію пѣснописда, суть бо
жественная или троическая дізоица,—Петръ, Іаковъ и іоаннъ, 
взятые Іисусомъ Христомъ на ѳаворскую гору „особь ви- 
дѣть страшное чудо и нестерпимое Его божественнаго при
шествия издалеча присносущаое благолѣпіе“, по выраженію 
же пѣснописда, суть „божественныхъ апостолъ троица1). 
Имецно:

1) Апостолы Іаковъ и іоаннь совмѣстно с ъ а п . Петромъ 
именуются:

a) верховными *),
b) изящными
c) апостоловъ лучшими 4),
d) высшими апостольскими верхами *),

і) Мѣс. мин. 11 август., на утрен., на стиховн. стих. і .
г) Ibid., 6 авг., ;на велик, вечер., на Господи воззвахъ, стих. 4: „На 

горѣ высоцѣ преображся Спасъ, верховных имѣя ученики, прѳславно облистаіъ 
есть... Ε ιςορος υψηλόν μεταμορφω θείς όΣ ω τή ρ , τους κ ο ρ υ φ α ί « ς  των μ α 

θητών ένδόξως έξέλαμ ψ ας... См. также: 16 авг., на велик, вечерн. на стиховн. 
стих. 2. (служба Нерукотворен, образ.).

3) Ibid., ibid., на лит. стих. 3: „Иже прежде солнца свѣть Христосъ... 
днесь на горѣ оаворстѣй.... изящны я ученики Петра, Іакоиа и Іоанна... возвелъ 
еси наединѣ... и преобразился еси нредъ ними... τους γάρ π ρ ο κ ρ ί τ β ς  τρείς 
των μαί)ητών, Πέτρον καί Ίάκοβον καί Ί ω ά ν ν η ν .. .

4) Ibid., ibid., на велик, вечерн., на стиховн. стих. 3: „Неодержимое
твоего свѣтолитія и неприступное Божества зряще апостоловъ лучгиіи......
θεασαμενοι των αποστολών οί π ρ ό κ ρ ι τ ο ι . . .  Также на стихов, слава: „Петру, 
и Іакову и Іоанну, лучшимъ учентомъ твоимъ Господи, днесь показадъ еси 
на горѣ ѳаворсіѣй славу Божественнаго твоего зрака... Πέτρψ καί Ιω ά ννη  
καί Ία κ ώ β φ , τοίς π ρ ο κ ρ ί τ ο ι ς  μ α θ η τ α ΐς .. .  См. также: 8 авг. на утрен., 
ніъ стиховн. слава.

5) Ibid., ib id ., канон. (2-го) п. 3 стих. 2: „Совзыдоша ти Слове еди

нородный вышніи апостолъстіи вереи на гору ѳаворскую  Σ υνανηλθε зоі
λόγε μονογενές δψιστε ή των αποστόλων ά κ ρότη ς... (Придомшімъ, что Toff-



e) апостоловь избранными ') ,
f) учениковъ старѣйшими *),
g) божественнымъ верхошъ ученивовъ *).

2) Отдѣльно отъ ап. Петра:
а) Іоаннъ ·):

a) предстателемъ Божіимъ *),
b) основаніемъ божественныхъ словесь ®),

дини терминъ άκροτης переводить чрезъ le som m et, вершина\  См. также 8 
авг,, кан, (1-го) я, 3, стих. %

1) Ibid., ibid., канон. (2) и. 8 . ст. 3: „Уныніе раасдаюідія печали на 
земли оставиша апостоловъ избранніи... С*. также 8 авг., канон, п. 8. стих. 4.

2) Ibid., 8 авг. кан. (1-го) п. 5, стих. 3: „Срастворився несліяішо, угль 
горящь показалъ еси намъ Бэжесгва... на горѣ ѳаворстѣй... учениковъ старѣіі- 
шгя удивилъ еси... (Но греческой мин. 6 авг. 2-го кан. и. 4 , стих. 3). 
ΣογκραΟεις άσογχύτω ς., .  μαθητώ ν τε έ ξ ά ρ χ « ς  έξέστησας.

β) Ibid., ib id ., на стиховн. яослѣ кан., стих. J: „Благо же паче ума 
радости, ей же сиодобися на ѳаверстѣй горѣ божественный верхъ ученмсъ 
твовхъ, Госиоди.

4) Евангелисту Іоанну, въ службах*, изложенныхъ 8 мая и 26 сентября, 
усвояются самыя величественны л названія: но всему видно, что онъ—одно изь 
возлюбленнѣишихъ лицъ, какія только воспѣвали священные иѣснописцы. Онь 
называется „дѣвства нроцвѣтеніемъ, дѣвственникомь, премудрости органом г., 
благодати оргаиомъ, возлюблепныиъ учена ко чъ, таиниикочъ неизреченных ь, 
наперсникомь Христовымъ и другомъ приснымъ и Троицы наслажденісмъ, сы- 
номъ Матери Господни, братомъ I. Христа, храмомъ Духа, асивымъ и одушев- 
леннымъ храмомъ и жилищемь всепѣтккя Троицы"... Наконець, какъ бы изне
могая отъ сознанія невозможности достойно восхвалить этого апостола, пѣсно- 
яисецъ говорить: „Высоты небесныя увѣдѣги и моря глубины испытати дер
зостно есть и непостижно: яко же бо явѢіды исчислити и придюрскій нссокг» 
невозможно отнюдь, еще ниже яже Богословова рещи довольно"... Для своей 
цѣли мы останавливаемся лишь на тѣхь наименованіяхъ, которая общи еванге
листу Іоанну съ ап. Петромъ.

в) Мни* мѣсяч. 8 мая, кан. п. 7, стих. 1: „Усердно и,лнелъ еси у ль 
вещи, о всеблаженне, яко БожіИ предстатель и богодухиовеннаго бывъ вѣст- 
никъ Богословія, вопити научиль еси.... π α ρ α σ τ ά τ η ς  Θεοΰ.

Мин. мѣс., 8 мая, на велик, вечерн., на Господ, воззв., слава: „Сына 
Громова, основанье божественныхъ словесъ..,. по долгу добрѣ нохвалимь.... 

θ ε μ έ λ ι ο ν  των θειων λ ό γ ω ν .,, Qj/. также 26 сснг., на велик, вечерн. на 

Господ, роззв, слава.



c) божественным ь основаніемъ вѣры *),
d) первѣйшимъ проповѣдникомъ догматъ Вожід

премудрости *),
e) основателемъ т е стыя наягея вѣры 3),
f) началышкомъ богос.товія
g) апостоловъ верховішмъ 5),
h ) верхомъ апостоловъ6).

б) Іаковъ:

a) верхомъ апостоловъ 7),
b)  апостоломъ христовымъ нзбраннымъ
c) княземъ по всей земли9).

III. Всѣмь двѣнадцаты апостоламъ. По пѣснямъ, посвя- 
іденнымъ коллективно всему собору апостоловъ, всѣ они,

х) Мин. мѣс. 8 мая, на вечер, на стиховн. стих. 2: „Утѣшнтелевъ свѣт/> вос- 
ііріем^, благословитъ еси отъ Отца происходяща... тѣмь же вь пѣснлхъ тл по
сягав ігь, яко вгьры божественное основакіе...

г) Ibid., ibid., на велик, вечер, на Господ, воззв., слава: „Сына Гро
мова... проповѣдника первѣіімаго истанныхъ догнать Божія премудрости... 
воехвалимъ... κύρηξ rpurctco; τής αληθούς δογμάτων θεου σοφίας...

#) Ibid., ibid., тоть :ке самый стихъ: „... основатель сый чистыя нагаея 
вѣры.., θεμέλιο; τής άκραιΟνους ημών π ίςεω ς...

#) Ibid., ibid., тотъ же самый стихь: ,,Сына Громова... начальника бо- 
гословія... α ρ χ η γ ό ς  θ εο λ ο γία ς .. .

*) Ibid., ibid., на мал. вечери., на Господ, воззв., слава: „Апостоловъ 
верховнаго... пріидите вѣрніи ублажимь Іоанііа приснопамятнаго...

9) Ibid., 28 сент., на мат. вечер, на Господ, воззв. слава: „Апостоловъ 
верхъ... (см. иредыдущій стих.). По греч. мин. 8 мая на литіи стих. 4  
τήν των άποςολων α κ ρ ό τ η τ α . . .

7) Ibid., 30 апрѣл., на мад. вечер, на Господ, воззв., стих. 2: „Духовное 
сіяиіе на тя сняде... апостоловъ вергаеу христовь самовидче Іакове{с.

8) Ibid., ibid., тропарь (ииъ) праздиика: гАпостолъ Христовъ былъ есн  
избранный... всехвальне Іакове ..

®) Ibid,, ib id ., на стихов, стих. 3: пКнязь иоставяенъ былъ еси ныиѣ 
по всей земли... Ά ρ χ ω ν  κατε^άΟη; νυν Ы  πασαν τήν γ ή ν ...  См. тоже а) 
«as. п. 8, стих. 3, и б) на хв.пит., стих. 3 .
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безь всякихь различіа, суть „божественный премудрый ликъ 
апостоловъ Х р и с т о в ы х ^ ,— „божественные ученики Христовы 
апостолы, благодатели обіціе человѣчеству, Спасу служи
т е л е * —„всечестные н вмѣстпгелыш е сосуды добродѣтелей, 
челопѣческіе начатки, проповѣдаыія трубы, потоки нетлен
ный жизни, богоносныя молніи, исцѣленій источники, крас
ный йоги еван гел ія^— рѣіишпи плсницы преірѣшсній власть 
прьсмшш* всемірпая всечестная учениковъ двоенадесятице 
(δω^εκά;) “,— „апостоловъ лучшіи “,—„ пресвѣтлая и богозрач- 
пая свѣтила міра, воадюбленніи ученицы Христовы двана- 
десяте", котор ьшъ веѣмъ одинаково „дана есть благодать 
исцѣленііл ы іріъховъ прощенья* ') ,—всЬ овп „облаки носими, 
отъ всея земли пріидоша вь Сіоігь вземлеми^—погребсти 
сострахомъ ,,богопріятное и пречестное тѣло Б огом атери"2): 
„подобаше бо, замѣчаетъ иѣсноппсецъ, самовидцемъ Слова и 
слугамъ и еже по плоти ыатере Его успеніе видѣти, конеч
ное елико на ней таинство: яко да не токмо еже отъ земли 
Спасово восхожденіе узрятъ, но и родшія Его преставленію 
свидетельствуюсь “ 3).

Очевидно, мысль пѣснописца относится къ цѣлому со
бору апостоловъ совершенно спокойно и свободно, не претер- 
пѣвая нгімалѣйшаго давленія отъ представления какого-либо 
особаго, высшаьо положенія ап. Петра въ этомъ соборѣ. 
Единственное, чѣмъ богослужебный книги въ пѣсняхъ, по- 
святцепныхъ коллективно всему собору апостоловъ, отли- 
чаютъ ап. Петра отъ остальныхъ аиостоловъ, это —то, что 
въ порядкѣ двенадцати онѣ ставятъ его на первомъ мѣстѣ, 
но и тутъ  пзъ т р е х ъ , встрѣчепны хънами случаевъ подоб-

*) Млн. мѣс. 30 іютг., кап. и. 8. ст. 1 ,— того жо кая., той же п. ст. 2,— 
того же кан. той же и. ст. 3,— того же кан. п. 9. ст. 1 ,—ibid., ца хвалит, ст* 
4,— 15 авг. сьѣгиленъ но кіноиЬ,— 30 авг. икосъ но 6 п. кан.

*) Ib id ., 16 авг., на взчерн. на стихов, ст. 3.
3) Ib id ., ibid., на хьалигіхъ, и нышь.



наго рода, въ д в у х ъ  первое мѣсто предоставлено ап. Іакову, 
бціату Господню*).

Но для нашей цѣли важно особенно то обстоятель
ство, что и въ частности каждаю изъ двенадцати богослу- 
жебвыя книги уравниваютъ въ почетныхъ паименованіяхъ 
съ ап. ІІетроыъ. Именно онѣ уевояютъ напменованія:

a ) Андрею: „начатокъ“ 2) , „первый113), „первозванный" 
„учениковъ первѣйшій" 3), „учениігь изящный^ ®),* „сѣдалшце 
догматовъ“

b )  Филиппу: „ с т е п е н ь  д о г м а т о в ъ “ 8) ,
c) Варѳоломею: „всеіізрядный118), „пречестенъ кам ень",0), 

„камень преевятый" “ ), „церкве необоримое основаніе"

·) Первое мѣсто ан. Петру въ иорядісѣ двенадцати нредостантено ьь 
службѣ 30 іюн., на утрен., на хвалит, сг. 4; ап. Іакову—въ схужбамъ 15 
авг., на велик, вечер., на стих, слава и 16 авг. на хвалит. инынѣ. Что въ 
службахъ празднику и попразднеству Успенія Богоматери первое мЬсю въ по
р я д и  апостоловь предоставлено ап. Іатсову не вь силу лишь его родственныхъ 
отношеній къ Богоматери, это доказывается тѣмъ, что уогутъ быть указаны и 
другіе случаи, когда имя ап. Іакова ставится—и уже не по богослужебнымъ 
книгамъ—на первомъ мѣстѣ въ порядкѣ апостольскихь именъ: первымъ ставитъ 
его напр. ап. ІІавель, Галат. И , 9. Замѣчате.іьно, что Іакопл, Кифу и Іоанпа 
ап. Паведъ, въ уиазаниомъ мѣстѣ, называстъ „столпами4 и первымъ вь порядкі 
ихъ ставить Іакова. Не мѣшало бы паікстамъ помнить объ этомъ получше!

*) Мян. мѣс. 30 ноябр., на Господ, воззв. стих. 2.
8) Ibid., ibid., на Госпоу. воззв. ст. 1.
4) Ibid., ibid., на лит., ст. 1,
*) . . .  των μαθητών π ρ ώ τ ' ς ο ς ,  ibid., ib id ., свѣтилен., слава.

β) ... π α ν ά ρ  ι ς ο ς ,  ibid.· ibid., кан. п. 9. ст. 1.
7) ... ή έ δ ρ α  τών αληθινώ ν δογμάτων του Χ ρ ιςου , ibid., ibid., ван.

п. 1. ст. 1.
®) ... ή κ ρ η ν ι ς  (основаніѳ) δόγμάτωο, 14 ноябр., кан. п. 3. ст. 2.

Jdid., 26  авг., на Господ, воззв. ст. 2.
*°) ... λ ίθος υπέρτιμοςΛ ib id , кан. п. 1. ст. 1.
и ) ...λ ίθ ο ς  πανάγιος, ц  іюн., кан. п. 7. ст. 2.
и) ...τη* θεμέλιος άρρηκτος, ibid., 11 іюн., кан. п. 7. ст. 2.



d) Матвею: „апостолъ избранный^ ι) Λ
e) Ѳомѣ: „вершина апостоловъ^ 2), „апостоловъ слава* 3),
f) Іакову алфееву: „верховный Христовъ апостолъct 4) , 

„верховный**0 :j),
g) Симону зилоту: „верхъ божественныхъ дарованій^ 6), 

„въ выпших/ь сый* 7),
h ) Іудѣ: „выш ній“ 8), „великій апостолъ“ 9) ,  „избранъ 

ученикъ“ 10)*

ГѴ\ Наконецъ, такими же самыми, какъ и ап. Петръ, 
почетными титулами ублажаются въ богослужебныхъ кни- 
гахъ евангелисты Маркъ и Лука и апостолъ Іаковъ, брать 
Господень. Послѣдній, по усвояемымъ ему титуламъ, какъ 
будто даже превосходитъ ап. Петра; по крайней мѣрѣ, изъ 
прилагаемыхъ къ ап. Петру наименованій иныя прилагаю т
ся и къ ап. Іакову, брату Господню, но изъ прилагаемыхъ 
спеціально къ ап. Іакову наименовавій, наименованій весь
ма характерны хъ, ни одно не усвояется ап. Петру. Именно, 
богослуя^ебныя книги называю тъ

a) евангелиста Марка „пастыремъ Христовы церкве*,11)
b) евангелиста Жуку „степенью и основаніемъ вѣры сс,1л) 

„церковнымъ утвержденіемъа, AS) „сокровищемъ небесныхъ

*) Мии. мѣс. 16 ноябр., ш ъ  тропарь праздник.
2) ... άποςόλων α κ ρ ό τ η ς ,  ibid., 6 окт., кан. п. 4 . ст. 3.
3) Ib id ., ib id ., на утр. світилснь по кан., слава.
*) Ibid., 9 окт., кап. п. 6. ст. 3, 
β) Ibid., ibid., кан. п. 9. ст. 3.
9  ... ά κ ρ ο  τ η ς  των θειων χαρισμάτω ν, ib id ., 10 мая, кан. п. 1. ст. 2.
7) Ibid., ibid., на Господ, воззв., слава.
8) Ibid., 19 іюн., на стиховн., слава.
9) Ibid., ib id ., кан. и. 4. стих. 1.
м) Ibid., ibid., кондавъ по 6 пѣсн. кан.
J1) *··ΐ70ΐμήν τής του Χ ριςου  εκκλησίας, мнет. мѣсяч , 25 апр.# на ве 

чер., на Господ, воззв., слава·
н) ·♦· κ р η  it ί ς καί θεμέλιος τής πίςεω ς ibid. 18 окт. на вечер., на 

Господ, воззв., ст. 5
і3) ...έδραίω μα τής εκκλησίας, ib id ., ib id , на Господ, воззв., слава.



даровъ твердьшъ% *)
с) ап. Іакова, брата Господня, „іерархомъ,и 0  пер- 

въшъ іерархом ъ^ 3) „іерархомъ Аарона древняго честнѣй- 
пш мъ,а *) ^одеждою законнаго священства одѣяннымь,ц 5) 
„первьшъ епископомъ^ в) „первоепископомъ," 7) ^апосто
лами избраннымъ священствовати первѣе вь  Сіонѣ свя- 
тѣм ъ,а 8)  церквей старѣйшинствѣ, э) „пастыреначалыш - 
комъ,а 10)  Началопастыря Христа преем ником ъ/ и) которо
му пЦеркве предалъ престолъ Х ристосъ,“ 12) „пастырамъ 
пасствы Вошгощшагося,* 18) „чертожнпкомъ божественныя 
церкве,* 14) „избраннымъ," 13) „апостоловъ лучлшмъ," І0) 
„яервопрестольникомъ*. 17)

*) Мин. мѣс. ibid, на Госиод. воззв., ст. 2.
*) · · . ιεράρχης, ibid., 23 окт., н а  вс мер., н а  Господ, возив, ст. 2. См.

также въ греч. мин. τροπαριον.
8) . ..ά ρχιερεύς πρώτος, ibid., ibid., кап. п. 1. ст. 3. ...ιερ ά ρ χη ς πρώ- 

τιςος, ibid., ibid., греч. мин. έξαποςειλάριον.
*) ...ιεράρχης Ά α ρ ω ν’τοδ πάλαι τιμιώτερος, ibid.  ̂ibid., кан. u.6. сг. 1.
*) Ibid., ibid., на хвалит., слава.
■i Ibid., 26 декабр., на Господ. воззв., слава.
7) Ibid., ibid., кан. и. 6. ст. 7.
®) „Апостольскій ликъ изора тебе (Іатсове) священствовати лервѣе аъ

СіонЬ святѣмъ Христу Благодѣтелю, ibid. 23 окт., на стихов, стих. 3; но греч,
мин. (на хвал. ст. 3): τών άποςόλων о δ ή μ ο ς  σέ έξελέξατο ίερατεύειν
πρώτον έν Σιών τ^ ά γ ί$ ...

β) ...'υών εκκλησιών ή 'Ακρόπολις, ibid., 26 дек. κ. ιι. 9. ст. 3.
Ι0) ...π ο ιμ ενά ρ χ η , ibid., 23 окт., на Господ, воззв., ст. 3.
11) τοο Ά ρχιποιμένος Χριςοο διάδοχος, ibid., ibid., не стихов., слава.
1Л) . . . ’Ιαχώβψ δε τής εκκλησίας τον θρόνον παρέθ» Χ ριςέ , ib id ., 26

декабр., кан. ii, 6. ст. 2.
м) *..πομήν τής του σαρκωθέντος ποίμνης, ibid., ibid., кан. н. 9. ст. 5*

и) θαλαμηπόλος (custodiens) Οεΐος τής εκκλησίας, ib id ., ibid , кан. 

п. 7. ст. 2.
1β) ...εκ λ εκ τό ς , ibid., ibid., кан. п. 4. ст. 2.

,β) . . . π ρ ό κ ρ ι τ ο ς  τών αποβολώ ν, ib id ., ib id ., кан. п 4. ст. 3.

« )  π ρ ω τ ό θ ρ ο ν ο ς ,  ibid., 23 окт., кап. п. 9. ст, 1.



Эти справки съ богослужебными кпигамп даютъ намъ 
неопровержимое право на слѣдующія заключенія:

I. Почта всѣ.} составляющія списокъ Тондини, наиме
нования, прилагаемый въ богослужебныхъ книгахъ право
славной церкви къ апостолу Петру, прилагаются и къ про- 
чимъ апостоламъ или а) въ буквально-теждественныхъ терми- 
нахъ, пли б) съ замѣною наименованіями вполнѣ аналогич
ными и адеквантныма.

а) Наименования перваго рода:
1) Основаніе вѣры, ή κρήπις τής πίςεως (евангелистъ 

Лука),
2 )  Основаніе апостоловъ, ή κρηπίς τών άποςόλων 

(апостолъ Павелъ, совмѣстно съ ап. Петромъ),
3) Первый апостоловъ, πρώτος τών άποςόλων fan . Па- 

велъ, совм. съ ап. Петромъ),
4) Верховный, κορυφαίος (ап п . Іаковъ и Іоаннъ, совм. 

съ ап. Петромъ, и Іаковь алфсевъ),
5 )  Верховный (верховникъ) учениковъ, κορυφαίος 

τών μαθητών (ап . Павелъ; совм. сь ап. Петромъ),
6 )  Верховный апостоловъ, ή κορυφή, ό κορυφαίο; τών 

άποςόλων fa n . Павелъ, совм. съ ап. Петромъ,— 
одинъ ап. Павелъ и ев. Іоаннъ).

7 )  Первопрестольникъ, πρωτόθρονος fan . І а к о в ъ у 
брать Господень) ,

8 )  Первопрестольник7> апостоловъ, πρωτόθρονος τών 

άποςόλων ( ап. Павелъ, совм. съ ап. Петромъ),
9) Ироизрядный (изящный) учениковъ, πρόκριτος 

(anu . Іаковъ и Іоаннъ, совм. съ ап. Петромъ"),
1 0 )  Преизрядный, πανάριςος (ап . Андрей) ,
11) Лучшій, πρόκριτός (апп. Іаковъ и Іоаннь, совм. съ 

ап. Петромъ, и ап. Іаковъ, брать Господень) .
б )  Наименованія втораго рода:

1) Камень, πέτρα— камень, λίθος (апп. Павелъ и Пар- 
ѳоломей ) ,

2 )  О с н о в а ч іе  ц е р к в и , ή κρηπίς τής εκκλησίας ~  ОСНОва“
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ніе церкви, ό θεμ έλιο ; τής εκκλησίας (ап . Павелъ, 
совм. съ Петромъ, и Варѳоломей),

3 )  OcflLOBapie в ѣ р ы , ή κρηπίς τής πίςεως =  о с я о в а н іе  

в ѣ р ы , ο !θε(Λελιος τής πίςεως (ев в . Лука и  Іоаннъ),

ученій божественныѵь осиованія незыб
лема, τ . θείων δογμ. θεμ έλιο ι αρραγείς ( α η .  

Павелъ^ совм. съ ІІетромъ), 
основаніе ученій, ή κρηπίς τ. δογμάτων 

(ап . Павель),
о с н о в а н іе  б ш к е с т в е н н ы х ъ  с л о в е с ъ ,  θεμ έ -  

λιος των λόγων θείων ( е в а н г е д и с т ъ  Іоаннъ), 
С тепен ь Д0ГМ аТ0ВЪ, ή  κρηπίς δογμάτων (ад . 
Филиппъ),

5 ) СЬдалиіце вѣрЫ, ή έδρα τ .  πίςεως = сѣдалище дог- 
матовъ, ή εδρα τ . δογμάτων (ап . Андрей),

апостоловъ верхъ, τ. άποςο'λων άκρότης 

(ап. Таковъ и Іоаннъ, совм. съ Ііетромь, 
одинъ Іоаннъ, Іаковь зеоедеевъ) ,  
вершина апостоловъ (ап. Ѳома) ,  
верховный Христовъ ученикъ, верхов
ный (ап. Іаковъ алфесвъ) ,

7) Верховникъ апостоловъ -верховникъ учениковъ 
(ап . Павелъ^ совм. съ ІГетромъ),

8 j Верховнѣйшій апостоловь, κορυφαιώτατος τ. άποςό- 
λων-^ п е р в о в е р х о в н ы й  апостоловъ, τ. αποςόλων πρω· 
τοχοροφαιος (ап . Павелъ, совм. съ ап. ГІетромь),

9) Божественный верховникъ (о θείος κορυφ.)-=6ο- 
жественный верхъ учениковъ (ап. Іаковь и 1о- 
аннъ, совм. съ ап. Петромъ),

10) Предстатель церкви, προςάτης τ. έκκλησίας=χρΗ θ- 

тіанъ предстатель (ап. Павелъ) , предстатель 
міра, προςάτης (ап . Павель, со*ш. съ ап. Петромъ),

11) Старѣйшій ученическаго лика, εξαρχος τού χορού 

τών ά π o ςό λ ω v = ^ y ч eн и к o в ъ  старѣйшій, των μαθητώ ν



εξαρχος (ап. Іаковъ и Іоаинъ, совмѣстно съ адостоломъ П е т 
ромъ),

12) Первопрестольникъ учениковъ первопрестольникъ 
апостоловъ (ап. Павелъ^ совм. съ Петромъ),

13) Первостоятель лика апостольскаго, προτοςάτης χορού τ. 
άποΓόλων^-богопроповѣДНИКОВЪ первостоятель, θ3οκυρήκων πρωτο
ετή ς (ав. ІІаве.гъ^ совм. съ Петромъ).,—собору друговъ тво- 
ихъ (Господи) первостоятельствующій, των φίλων σου πρωτοΓατών 
(ап. Павелъ, совм. съ Петромъ),

14) БОГОСЛОВОВЪ начальникь, ή κορυφαία τ . θεολόγων άκρότης-- 

босословія начальникъ, τ. θεολογίας αρχηγός (ев . Іоаннъ),
15) Апостолъ предиачальникь, τ. άποςόλων π ρ ο εξά ρ χω ν-= π β ρ -  

возванный, учениковъ первѣйшій, προτω κλήθείς, τ. μαθητώ ν πρω

τινός (ап . Андреи),
16) Пастырь Христовъ, ποιμήν τού Χ ρ ιςού^ _ пастырь Хри

стовы церкве, ποιμήν τής του Χ ριςοΰ εκκλησίας (ев. Миркъ),—па
стырь пасствы Воплощшагося, ποιμήν τής του σαρκωΟέντος ποίμνης 

(ап. Іаковъ, брать Господень),
17) Начало христіаномъ - начатокъ, первый (ап. Андрей),
18) Водруженіе ’ церкви, πήξις (coagm entatio, а  πη γνύω , 

«truo, iigo) εκκλησίας -церковное утвержденіе, έοραίωμα (firm a
m entum , ab εδρα, sella, basis) τής εκκλησία; (ев. Лука).

19) Царствія сокровище твердо - сокровище иебесныхъ 
даровъ твердо (ев. Лука),

20) Небеснаго царствія клю чарь- имѣюіцій ключи небе
сный (ап. Павелъ^ совм. съ ап. Петромъ).

И. За выключсніемъ сихъ наимепованій, въ спискѣ Тон- 
дини остается весьма немного такихъ наименованій, которыя 
не усвояются богослужебными книгами и прочимъ апосто- 
ламъ; таковы: „первоверховнѣйшій," „предсѣдатель (перво- 
престольникъ) церкви," „предсѣдатель апостоловъ," „пастырь 
владычній всѣхъ апостоловъ," „начало православия," „настав- 
никъ апостоловъ," „вождь апостоловъ," „храмъ Божій" и 
„ключарь благодати." Но, какъ бы въ восполненіе этого про-



бѣла, нѣкоторымъ апостоламъ богослужебныя книги усвоя- 
ютъ такія наименованія, которыхъ не усвояють онѣ ап . Пот
ру и въ этомъ случае констатируютъ за сими апостолами 
прерогативы, какихъ не приписываютъ п ап. Петру, если 
только въ панегирическихъ наименованіяхъ богослужебныхъ 
книгъ надлежитъ видеть титулы и обозначенія реальныхъ 
достоинствъ. Таковы именно наименованія, усвояемыя бого
служебными книгами двумъ Іаковамъ—Іакову зеведееву и 
Іакову, брату Господню. Съ другой стороны, относительно 
этихъ, не распространяемыхъ на остальныхъ апостоловъ, на- 
именованій надлежитъ принять въ соображеніе, слѣдующсе:

1. Большая половина сихъ наименованій взята не изъ 
богослужебныхъ книгъ, а  изъ пролога и даже мѣсяцеодова ( !) ,— 
изъ пролога:„начало православія,“ „паставникъ апостоловъ,α 
„вождь апостоловъ, “ „пастырь владычній всѣхъ апостолов 
„храмъ Божій,а— изъ мѣсяцеслова „первоверховнѣйпгій."

2. Что касается трехъ остальныхъ, взятыѵь изъ месяч
ной минеи, наименованій, то а.) паименованія председатель 
церкве и председатель апостоловъ едва ли основательно и по 
праву внесены въ списокъ титуловъ ап. Петра. Первое изъ 
этихъ наименований взято изъ слѣд. минейнаго стиха (29 іюн. 
кан. П . 1. ст. 3): Σέ ο προαιώνιος προεγνωκώ; προώρισε, παμμακάριστε 

Πέτρε, ώ ς προ^άτην εκκλησίας καί π ρ ό ε δ ρ ο  ν ,—второе изъ стиха 
(того же кан., П. 7. СТ. 3): Σοί ό Χρι^όζ πρώτω κληΟέντικαι σφο- 

-δρώς άγαπήσαντι, ώ ς  π ρ ο έ δ ρ φ  είτχλεώς, των άποςόλων πρώτφ έμφανί- 

ζεται, άναςάς εκ του μνήματος. Въ послѣднемъ стихѣ, какъ заме
чали мы это въ своемъ мѣстѣ, выражепіе προέδρφ ни въ ка· 
комъ случаѣ не относится къ отдѣленому отъ него запятою 
выраженію τών άποςόλων, почему эти два выраженія нельзя со
единять въ такую грамматическую комбинацию, по которой 
бы изъ нихъ выходило титло „председателя апост оловъ Со
мнительно, чтобы и въ первомъ стихѣ выраженіе τής εκκλη
σίας относилось, какъ грамматическое зависимое, къ выраже- 
нію πρόεδρον,— чтобы съ слмъ послѣднимъ оно состовляло тит
ло „председателя ц е р к в и Затемъ, въ томъ идругомъ стихѣ



выражеиіе πρόεδρος поставлено безъ члена и предваряется про 
блемматическою частицею ώς: т а к а я  грамматическая к о н с т р у к -  

ція даетъ осиованіе принимать его, въ настоящемъ случаѣ, 
не въ  реалыюмъ см ы сл ѣ  опредѣленнаю, выражаюіцаго нѣчто 
д а н н о е , Ф ак ти ч еск ое, н а и м ен о в а н ія , а въ проблемматическомъ 
смыслѣ уподобленія, сближенія, сопоставлен]я. На русскій 
языкъ эти два стиха надлежало бы перевести такимъ образовдъ: 
—первый: «Тебя,всеблаженный Петръ, Предвѣчный предопре- 
дѣлилъ въ своемъ предвѣдѣві^ какъ бы предстателя ( нѣкоею) 
ц ер к в и  п(нѣцоею) предсѣдателя»,—второй: «Тебѣ, прежде дру- 
гихъ призванному (къ апостольству) и премного возлюбив
ш ему, Христосъ является.* по Своемъ воскресеніи изъ гроба, 
первому изь апостоловъ, какъ бы (нѣкоему) славному предсѣ- 
дапгелю».

б .) Что касается титла ключарь благодати, то, въ виду 
прилагаемыхъ къ ап. Павлу совм. съ ап. Петромъ наимено- 
ваній сопрестолъника благодати и имущаго ключи небесныя, 
титло это особеннаго значенія не имѣетъ.

Итакъ, пока мы ставимъ, какь аргументированное, то 
положеніе, что богослужебныя книги православной церкви, 
усвояя ап. Петру почетныя и панегирическія наименованія, 
не ставятъ этихъ наименований единственною и исключительною 
сю принадлсжиосмію.

(Окопчапіе будетъ).

М. Ястребовъ.



Идея папскаго главенства, защищаемая на ссно- 
ваніи богослужебныхъ книгъ православной церкви/

ш.
Уже изъ того, что, усвояя ал. ІІетру почетныя и па- 

негирическія нанменовапія, богослужебный книги православ
ной церкви придагаютъ ихъ и къ остальиымъ аиостолаиъ, 
само собою слѣдуетъ заключение, что эти наименовапія не за- 
ключаюмъ въ себѣ идеи верховенства ап. Петра надь прочими апо
столами. Въпротивномъ случаѣ надлежало бы допустить, что 
выражаемое этими нашіенованіями верховенство принадле
ж и м  всѣмъ апостоламъ и, слѣдОвательно, есть уже но верхо
венство, а равенство, или же сдѣлать такое предположеніе, 
что наимеповапія эти даютъ идею верховенства лишь въ 
придожевіи къ ап. Петру и, слѣдовательно, усвояются ему 
въ особенномъ, исключителъномъ смысл ѣ.

Изобрѣтателямъ разбираемаго нами аргумента очень бы 
хотѣдось возвести это предположение въ категорпческій 
тезисъ. Для этой цѣли они прибѣуаютъ къ разнообразнымъ 
маневрамъ и средствамъ. Такъ, де-Местръ п Гагаринъ, дабы 
придать усвояемымъ богослужебными книгами ап. Петру на- 
именованіямъ исключительный смыслъ, съ одной стороны 
умалчиваютъ о такихъ же ыаименованіяхъ, прилагаемыхъ 
этими книгами къ прочимъ апостоламъ, съ другой при
писываюсь ап. Петру не существуюіція въ богослужебныхъ 
книгахъ, но якобы взятыя изъ ниѵь, наименования „князя 
апостоловъ", „главы апостоловъ* и т. под. Эта система умол- 
чанія и Ф адьсиФ икаціи  можегъ быть убѣдительною лишь для 
человѣка совершенно незнакомаго съ богослужебными кигами

* См. Труды Кіес. дух. Акат,еміи, 1878 г., ікыь.



православной церкви не только въ ихъ греческомъ подлин
н и к ,  но и въ славянскомъ переводѣ.—Тондини идетъ къ 
этой цѣли тремя путями: I) возвышаетъ и расширяетъ, въ 
своемъ переводѣ, силу и значеніе паименованій, прила
гаемыхъ въ богослужебвыхъ киигахъ къ ап. Петру, И) ослаб- 
ляетъ, напротивъ, силу и значеніе наимепованій. усвоя
емых ь прочимъ апостоламъ, и III) у стан авл и ваем  Фило

логическое различіе между наименованіями ап. Петра и тожде
ственными съ ними по смыслу наименованіями прочихъ 
апостоловъ.

1. Къ категоріи наименований, силу и значеніе которыхъ 
Тондипи возвышаетъ и расширяет ь въ своемъ переводѣ, дол
жны быть отнесены слѣдующія: 1) όεξαρχοι του χορού των μα&η- 
τών, старѣйіиій ученическаго лика^ 2) πρωτοςάτηί χορού των άποςόλων, 
пгрвостоятелъ лика апостольскаго, 3) ό πρόκριτος των μαθητών, 
преизрядный учениковъ^ 4) πρόκριτοί, лучшій, 5) πανάρι^ος, преиз- 
рядныіі^ 6) του Χριςου ποιμήν, Христовъ пастырь, 7) κορυφαία τών 
θεολόγων άκρότηί, бояослововъ начальникъ, 8) ο αποβολών προεζάρχων, 
апостоловъ предиачальникь. Взятыя въ греческомъ подлинішкѣ 
и даже въ славянскомъ переводѣ, эти наименованія не заклю- 
чаютъ въ себѣ идеи не только верховенства, но и вообще 
превосходства ап. Петра н&дъ прочими апостолами. Оно такъ 
тѣмъ болѣе, что эти наимепованія, какъ выше нами показа
но, раздѣляютъ съ ап. Петромъ и остальные апостолы: ап. 
Петръ, слѣдовательно, былъ однимъ изъ носителей тѣхъ пре- 
рогативъ, выраженіемъ и обозначеиіемъ коихъ служатъ эти 
иаименованія. Между тѣмъ Тоидини, прежде всего, умалчи- 
ваетъ о томь, что наименованія эти усвояются въ богослу- 
жебныхъ квигахъ и прочимъ апостоламъ, затѣмъ, въ своемъ 
переводѣ, даетъ имъ такую Форму, что каждое изъ нихъ къ 
нравственной Фигурѣ ап. Петра прибавляетъ новую черту 
превосходства.—Войдемъ въ нѣкоторыя частности.

1 )  Έ  £ а р χ  о ς χορού τών μαθητώ ν, старѣйшгй ученическахо 
лика . Тондини переводить это наименование чрезъ nle plus



ancien (gr. Texarque) du rollege des disciples, старѣйшій изъ 
всѣхъ вь соборѣ учониковъ (греч. экзархъ).а Превосходная 
степень le plus ancien даетъ представленіе объ ап. ІІетрѣ, 
какъ самомъ старшем ь въ соборѣ апостоловъ. Въ какомъ от- 
ношеіпи? Къ выраженію le plus ancien Тондпни поде гав тл
еть въ скобах ь термипъ Texarqiie. Эта, по видимому невиіі- 
нѣйш ая, прибавка имѣетъ великій емкелъ для читателя і е 
знакомаго съ Филологпческимъ зпачешемъ термина Texarque 
п привыкшаго кь  его историческому значешю: благодаря этой 
прибавкѣ, пробуждающей вь памяти готовыя йсторическш 
аналогіи, получается такое представиеше, что ап. Петрь был ь 
лицемъ въ соборѣ апостоловь самьшъ старѣйшимъ, экзархоиь, 
въ каком ь-то отношеиш иесомпѣнпо возвышавшимся надь 
остальными апостолами, превосходившим ь ихъ. А эгого соб 
ственно и хотѣлось бы Тондини Но не такъ оно на самомъ 
дѣлѣ. Ilo своему лексическому происхожденш и составу (изь 
εξ и ά ρ /ή ) , терминь έξαρχος, вьприложенш  кь извѣстному .ги
ду, даетъ идею о моментѣ времени, въ данномь отнопіенш, 
раянемъ, изначагьномъ. Вь приложеніи к ь а п . Негру о и ъ у к і-  
зываетъ собственно на момент ь ранняго, первичнаю избра 
нія Петра кь апостольству, указы ваетj, па то, что сь ан. 
Петра начато I. Христомь избраше учениковь Но такь какь, 
по евангельской псторы (Мо. IV, 18—20, 21; Марк. I, ІО, 
19, Лук У, 8 10), первыми къ апостольству избраны Петрь, 
Іаковъ и Іоанпъ, то терминъ εξαρ/οζ, какь показано нами ізь 
своемъ мѣстѣ, прилагается богослужебными книгами кь тремъ 
этіш ъ апостолам ь: они—учениковъ старѣйімге, μαθητών οι εϋαρ/οι.—  

Ясно, ЧТО наименоваиіе εξαρ/о с  του уорой των μαθητών не даеть 
идеи не только верховенства, но и вообще превосходства ап. 
Петра надъ прочими апослолами,—оно говорить о томь лишь, 
что ап. Петръ призвань къ апостольскому служенио въпер- 
выхъ, есть старгигй въ апостольскомь ликѣ по времени своего 
избранія кь апостольству, но старшій не единственно > не иск но- 
чительно, а одинъ изъ старшихъ.



2 )  Π ρ ω τ ο ς α τ η ς  χορού των αποςο'λων, первое tGn сіь лика 
апостолъскаго. Тондини переводитъ ото наименовав ь^езь 
„prem ier en ran g  du coll6ge des ap6tres, первый въ nopyuL  
апостолъскаго собора. u Даже и въ такомъ переводѣ наимено- 
ваніе это ис заключаеть въ себѣ идеи не только верховен
ства, а и вообще превосходства ап. Петра надъ прочими апо
столами, потоку что богосл}жебныя книги, какъ выше нами 
показано, называюгъ и ап Павла первымъ изо апостоговъ. Но 
нерслодъ Тондини преувелпчиваетъ оначеіпе п смыслъ этого 
наименовашя, взятаго въ подлинникѣ Терминъ πρωτοςάτης 

прилагался у  грековь къ воину, стоящему въ переднемъ ря
ду боеваго отряда 1) Въ нриложеніи кь ап. Петру этотъ тер- 
мпнъ даетъ весьма картинное представлеше о воинствующей 
Церкви Христовой, вь дереднемъ боевомъ строю которой сто
ить ликъ апостоловъ. Посему каждому т ъ  апостоловъ мо- 
жеть быть усвоено назваше τρω τοςατη:. Но богослужебный 
книги самый ликъ апостоловъ подраздЬляюгъ на грададш, 
лиши, и вь  передней изъ р и х ъ  поставляють ап Петра: онъ 
ΓΓωτοςατης χορού των άτ-οςό/ων, боррцъ  ̂ стоягцгй вь переднемъ ряду 
апостоговъ Рядомъ сь нимь боіослужебныя книги ставятъ и 
другаго, ьакь онЬ выражаются, атлета, ап Павла; эти два 
апостола суть Οεο/υρήκων π ρ ω τ ο ς α τ α ι ,  богопроповѣднтовъ пер- 

в о с т о я т с г του συστηυατος των φίλων (Корів) π ρ ω τ ο ς α τ ο ^ ν τ ε ^  

собору друьовъ (Господа) псрвостоятелъствуюгцге

3) Π ρ ό κ ρ ι τ ο ς  τώ> μαθητών, преизрядный учениковъ, πρό- 
/ ρ ι τ о с, лучшгй Въ своемъ мѣстѣ показано нами, что это 
наименоваше усвояется богослужебными книгами тремь апо- 
столамъ—Петру, Іакову и Іоанну. И понятно почему. Этихъ 
трехъ апостоловъ Спаситель выдѣиялъ изъ среды Своихъ

* ) С м  Л е ^ іу о ѵ  -  ε λ λ ι ν ι /η ς  γ λ ώ σ ο η ς ,  ο π ο  Σ κ α ρ λ α τ ϋ  Δ  τ ο δ  Β υ ^ α ν τ ι» ,  п о д ъ  „ π ρ ω -  

τ ο Γ α τ τ ς  ,Γ ρ ω τ ο Γ α τ τ ,ς  ο  σ τ ε / ο μ ε ν ο ς  ε*ς τ τ ν  π ρ ώ τ η ν ο ε ι ρ α ν  τ ο υ  λ ο χ » ,  ε ί ς  τ ο  

μ * - ω π ο ν  τ ή ς  φ α λ α γ γ ο ς  4



учениковъ и приближалъ къ Себѣ въ самыя торжественный 
минуты Своей жизни, во время Своего преображенія (Мѳ. 
ΧΥ ΙΙ, 1; Дук. IX , 28), при воскрешеніи дочери Іаира 
(Марк. У, 37; Лук. IX , 51) и во время геѳсиманской моли
твы (Мѳ. X X  ΥΙ, 37; Марк. X IV , 33): они — избранные гізъ 
учениковъ, οί π ρ ό κ ρ ι τ ο ι  των μαθητών. Съ другой стороны, мо- 
гутъ быть указаны случаи, когда наименованіе πρόκριτος τών 

άποςολων (вм. μα9ητών, что, конечно, одно и тоже) богослужеб- 
ныя книги усвояютъ всѣмъ двѣнадцати апостоламъ, вѣроят- 
но, въ отличіе ихъ оть семидесяти. Одинъ изъ подобныхъ 
случаевъ указанъ нами выше *). И однако, Тондини это на- 
пменованіе не только прилагаетъ кь одному ан. Петру, но, 
въ своемъ переводѣ, даегъ ему такую Форму, что оно и не 
можетъ быть приложено ни къ кому другому, кромѣ ап. Пе
тра: онъ переводитъ его чрезъ „1е choisi en tre  tous les dis- 
cip les,a избранный между всѣми учениками. Выраженіе ме
жду всѣми, en tre tous, прибавлено противъ подлинника: нѣтъ 
и, съ точки зрѣнія богослужебныхъ книгъ, не можетъ быть 
НИ ОДНОГО случая, гдѣ бы наименоваиіе πρόκριτός τών μαθητών, 

въ приложеяіи къ ап. Петру, стояло въ нихъ со вставкою 
πάντων.—Сказанное о наименованіи πρόκριτος τών μαθητών, имѣ- 
етъ отношеніе и къ наименованію πρόκριτος, лучшій, которое 
Тондини переводитъ также чрезь choisi entre tous.

4) Πα ν άρ ι ς οα ,  преизрядный. Это наименованіе Тондини

i) Мин. мѣс. 15 авг., на хвалит., ст. 2: «Отъ консцъ сошедшеся, апо
столовъ лучшги богоначальнымъ мановеніемъ поуребсти тя... ά π ο ς ο λ ω ν  ο ί  
πρ охр ιτ о ι...» Что въ этомъ мѣстѣ подъ άποςολων οί яроурітоі разумѣются всѣ 
двенадцать, это видно изь того, что въ мин. службѣ 15 аьг. всѣ двѣнадцать 
апостоловъ представляются присутствующими при погребеніи Богоматери: «Егка 
изшла еси Богородице ДЬво ко изъ тебе рождшем}ся неизреченно,— поется напр, 
въ одной пѣсни,—бяше Іаковъ, братъ Ъо:кіи и первый священнона^альникъ, 
Петръ же честн-ѣишій верховникъ, боюслоьовъ начальнпкъ, и в е с ь  божествен· 
ный апостольскій лтъ. .» 15 авг., на стиховн. слава.



яереводитъ чрезъ „le plus  excellent, превосходнѣйпгій, самый 
лучгаій, лучшій изъ в с ѣ х ъ и, по нашему мнѣнію, не совсѣмъ 
правильно, во всякомъ случаѣ не совсѣмъ точно. У Скар- 
лата этотъ терминъ объясняется чрезъ κατά πάντα άριςος: слѣд., 
πανάρι^ος не самый лучпгій, лучшій изъ всѣхъ, а лучшій по 
всему, во всѣхъ отногиенгяхъ. Въ этомъ именно смыслѣ над- 
лежитъ принимать терминъ πανάριςος въ приложеніст къ ап. 
Петру. Что πανάριςος въ приложепіи къ ап. Петру, надлежитъ 
принимать не въ пространственномъ значеніи лучгааго изъ 
всѣхъ, а въ качественномъ значеніи лучшаго во всѣхъ от- 
нош еніяхъ, это видно изь того, что иаимешкганіе πανάριςος бо- 
гослужебныя книги прилагаютъ w къ ап. Андрею: двухъ са- 
мыхъ лучш ихъ, конечно, не можетъ быть, но лучшіе во 
всѣхъ отношеніяхъ могутъ быть двое, трое и т. д. То прав
да, что иаимеиованіе πανάριςος, въ приложеніи къ ап. Андрею, 
встрѣчается въ богослужебныхъ книгахъ только однажды, но 
не болѣе одного раза оно прилагается въ нихъ и къ ап. Пе- 
тру .—Считаемъ нужнымъ замѣтить даже, что терминъ πανά
ριςος прилагается къ ап. Петру не какъ самостоятельное на- 
именованіе, а въ соединении съ существительнымъ ποιμήν, какъ 
πανάριςος τοδ Χριςτου ποιμήν, и слѣд. совершенно напрасно ΠΟ- 
ставленъ у  Тондини въ списокъ титуловъ ап. Петра.

5 )  Τοΰ Χ ρ ι ς ο ΰ  ποιμήν, Христовъ пастырь. Если даже 
прибавить къ этому наименованію отрѣзанное отъ него 
Тондини выраженіе πανάριςος1 то, И какъ πανάριςος τοδ Χριςοδ 

ποιμήν, наименованіе это не заключаетъ въ себѣ идеи не 
только верховенства, но и превосходства ап. Петра надъ 
прочими апостолами: оно говоритъ о томъ лишь, что ап. 
Петръ былъ отличнымъ во всѣхъ отношеніяхъ Христовымъ па- 
шьгремъ и—только. Есть случаи, когда это наименованіе 
встрѣчается въ богослужебныхъ книгахъ въ болѣе сильной 
и выразительной Формѣ и—замѣчательно—не въ приложе- 
ніи къ ап. Петру; такъ, ап. Іаковъ, братъ Господень, назы 
вается пастыреначалъникомъ, ποιμεναρχή, а Григорій богословъ—



пастыремъ пастырей, τών ποιμένων ποιμήν * ) .— Въ приложеніи 
къ ап. Петру наименованія του Χριςοδ ποιμήν Тондини особен
ное удареніе, по видимому, дѣлаетъ не надъ терминомъ ποι
μήν, а надъ выраженіемъ του Χριςοδ, считаетъ важнымъ не 
то, что ап. Петръ былъ пастыремъ, а то, что онъбы лъ па
стыремъ Христовымъ, пастыремъ установленнымъ отъ Сажаю
I . Христа: „pasteur du Christ (etabli parle  Christ) a—съ такою 
приставкою переводитъ опъ это наименованіе и, вѣроятно, 
имѣетъ въ е и д у  при этомъ Іоан. X X I, 15—17. Положитель
но нехорошего въ этой приставкѣ, конечно, нѣтъ ничего, 
потому что не одинъ ап. ІІетръ, но и прочіе апостолы^ и 
епископы, и всѣ вообще пастыри Церкви свою пастырскую 
власть имѣютъ по божественному установлепію (Дѣяп. X X , 
28), но тѣмъ не менѣе она—приставка, сдѣлапная противъ 
подлинника, съ намѣреніемъ доказать то, чего нѣтъ въ под
л и н н и к . Стихъ, изъ котораго извлечено наименованіе του 

Χριςοδ ποιμήν, въ подлинникѣ читается такимъ образомъ: «ώς 
πανάριςος о Πέτρος του Χριςοΰ ποιμήν τήν ποίμνην ειληφε’ τής δ’ εκκλη

σίας αυτοδ ό Παύλος διδάσκαλος ενθεος γέγονε» 2). Въ этомъ стихѣ 
проводится параллель между ап. Петромъ и ап. ГІавломъ и 
съ такимъ искусствомъ, что въ результат* оба эти апосто
ла стоятъ одинъ противъ другаго какъ двѣ совершенно рае- 
ньгя величины, хотя и разсматриваемыя съ разны хъ сторонъ. 
Петръ у говоритъ пѣснописецъ, получилъ стадо, какъ пастырь,— 
пастырь не простой какой-нибудь, а ώς πανάριςος, вовсѣхъот- 
ношеніяхъ отличный,—отличный не въ обыкновенномъ смы- 
слѣ этого слова, а  въ особенномъ—нравственному духов- 
номъ, христіанскомъсмыслѣ, какъ του Χριςοδ ποιμήν, Христовъ 
пастырь (ибо для такого пастырства и потребны высшія 
естественный силы, и сообщаются чрезвычайный благодат-

*) Мѣс. мин., 25 япв.} на вечер, на стиховн. слава. Тоже наимсповаиіе 
прилагается и къ Евтихш, ученику ев. Іоанна, ibid., 24 авг., пкосъ но 6 п. кан.

*) Ibid., 80 іюн., кан. п. 7. ст. 3.



ныя дарованія),— Павелъ же былъ учителемъ,—но учителемъ 
опять не простымъ и обыкновенным^ а ένθεος, боговдохно- 
веннымъ *),—учителемъ церкви Христовой (ибо для такого 
учитеіьства потребно божественное озареніе).—Ясно, что 
наименование του Χριςου ποιμήν, прилагаемое въ этомъ стихѣ 
къ ап. Петру, совершенно уравновѣшивается наименовані- 
емъ διδάσκαλος τής εκκλησίας Χ ριςου, прилагаемымъ къ ап. Пав
л у ,—что пѣснописедъ пе ставитъ ап. Петра, Христова па
стыря, выше ап. Павла, учителя Христовой церкви.

6 )  Η* κορυφαία τών θεολόγων άκρότης, богослововъ начальишъ. 
У Тондини это наыменованіе переведено чрезъ „le chef des 
theologiens, gr. le somniet sflpreme, глава (греч. высш ая вер- 
ш ипа) богослововъ^. Въ этомъ переводѣ совмѣщены въ сущ 
ности два перевода—свободный и буквальный (по крайней 
мѣрѣ, буквальнымъ его отмѣчаетъ Тондини). Но свободный 
переводъ слишкомъ свободенъ, чтобы считать его перево- 
домъ,—это—совершенно новый терминъ, не имѣющій нима- 
лѣйшаго отношенія ни къ греческому подлиннику, ни даже 
къ „буквальному" переводу самого Тондини: что въ самомъ 
дѣлѣ общаго между терминами „глава богослововъ" и „выс
ш ая вершина" богослововъ? Съ другой стороны, „букваль
ный" переводъ не соотвѣтствуетъ подлиннику,—подлинни
ку настоящ ему, а не тому урѣзанноагу, который приводитъ 
Тондини. Въ греческомъ текстѣ службы, изложенной въ мѣ- 
сячной минеѣ подъ 15 августа, находится, между црочимъ, 
стихъ съ такнмъ началомъ: «*Ότε έξεδήμησας Θεοτόκε Παρθένε 

προς τον έκ σου τεχ&έντα άφράςως, παρήν Ιάκωβος, ό άδελφόθεος και 
πρώτος ιεράρχης, Πέτρος τε ή τ ι μ ι ω τ ά τ η  κορυφαία τών θεολόγων άκ

ρότη ς...»  я) Послѣднія слова стиха (о Петрѣ) суть полная Фор

ма наименования, приведепнаго у Тондини съ оаущ еніемъ

*) П^реводимъ боговдохновенный, вм. славянскаго божествененъ, п. ч. εν· 
θεος отлично отъ θειος: Ινθεος—num ine adflatus, объятый боаеествомъ. Σχαρλ.: 
,,Ινθεος—έμπνευαμενος από τον θεόν“.

2) Мин. мѣс., 15 авг., на сіиховн. слава: «Егда изшла еси Богородице 
Д ів о . ...»  п проч. См. подстрочное прьмѣч. ыа стр. 7.



выраженія tijmωτάτη. Это, само по себѣ неважное, опущеніе 
имѣетъ значеніе въ томъ отношеніи, что дало видъ нѣко- 
тораго правдоподобия принятію Товдини существителънаіо 
κορυφαία за прилагательное, грамматически согласованное съ 
άκρότης: Тоядини читаетъ ή κορυφαία άκρότης, высшая вершина, 
le sommet supreme, между тѣмъ читать надлежитъ ή κορυφαία 
τ ι μ t ω τ ά τ η , ή άκρότης τ t μ ι ω τ ά τ η. Κορυφαία и άκρότης—два тер
мина, дающіе и тотъ и другой представленіе края, верха, 
вершины 1) и въ настоящемъ случаѣ должны быть приняты 
какъ поэтическій плеоназмъ: по мысли пѣснописца, ап. 
Петръ есть ή κοριφαία, или ή άκρότης των θεολογων, верхъ богосло- 
вовь, но верхъ τιμιωτάτη, достойнѣйшій чести, досточтимѣй- 
шій . Очевидно, что іп> этомъ наименованіи ничего не гово
рится ни о „высшей вершинѣ“, ни тѣмъ болѣе о „главѣсс 
богослововъ. По своему значенію, оно совершенно равно
сильно усвояемымъ ев. Іоанну наименоваиіямъ αρχηγός τών 
θεολόγων и κρηπίς τών θεολόγων. Въ теченіе христіанскихъ вѣ- 
ковъ образовался цѣлый сонмъ богослововъ: если смотрѣть 
на этотъ безконечно-длинный рядъ богослововъ снизу вверхъ, 
отъ позднѣйшаго историческаго богослова ко временамъ ano- 
стольскимъ, то ап, Петръ будетъ верхомъ, вѣндемъ бого
слововъ, какъ бы вождемъ, стоящимъ впереди ихъ, и въ этомъ 
ОТНОШеиіи онъ άκρότης, или άρχηγός τ. θεολόγων, какъ и ев. іо- 
аннъ^ но эта вершина, но обратному взгляду, есть начало, 
корень, основанге для всего послѣдующаго ряда богосло
вовъ, И ВЪ ЭТОМЪ ОТНОШвНІИ ан. Петръ κρηπίς τών θεολόγων, 
какъ опять и ев. Іоаннъ.

7) О' άποςόλων π ρ ο ε ξ ά ρ χ ω ν ,  апостоловъ предначалъникъ. 
Въ переводѣ Тондини это наименованіе подвергается самому

*) Κορυφαία— „pars habenae cingens summum caput equi, часть узды, 
опоясывающая верхушку головы лошадиа (H edericus),— „τό Сщ  τήν κεφαλήν καί 
περί τά ώτα μέρος τοο χαύνου, часть узды, проходящая чрезъ голову и за ушами 
лошади* (Σκάρλατος); άκρότης—sum m itas, extrem itas, apex, край, ісонецъ, верхь 
вершина, гребень у ііт и ц ъ  (H edcr.),— τό ακρον, κορυφή, τελειότη;, верхъ, маьуш- 

га, край (Σκάρλ.).



большему искаженно: „prem ier chef des apotres, первая глава 
апостоловъ^—такъ переводить его Тондини. Но тер минь 
προεΕάρχων не значитъ не только первой главы, но и вообще 
главы: Филологически это тотъ же самый терминъ, чтб п 
εξαρχος *), съ прибавленіемь лишь впереди частицы προ, и 
въ приложеніи къ ап. Петру указы паетъ, какъ и εξαρχος, на 
моменгь ранняго призваиіи этого апостола къ апостольско
му служенію; по своему значепію онъ совершенно равно- 
силенъ усвояемому ап. Андрею наименованию πρωτοκληθεις, 
πρωτόκλητος первозванный. Такь, а не иначе, понимать тер- 
минъ ό άποςόλων προεζάρ/ων заставляетъ на съ конгекстъ стиха, 
изъ котораго онъ извлеченъ. Стихъ этогъ читается такимъ 
образом ь: «lloiot; είχρημιών οτέμμασιν άναδήσομεν Πέτρον καί Παύλον  ̂
τοος διηρη^έν«ς τοΐς σώμασι καί ή νωμένΗς τφ πνεύματι, τούς θεοκορή- 
κων π ρ ω τ ο ς ά τ α ς ,  τον μεν ώς τον άποςόλων π ρ ο ε ξ ά ρ χ ο ν τ α ,  τον 
δ’ ώς υπέρ τους αλλ»ς κοπιάσαντα...» *). Ііѣспописець затрудняется 
установить рси.гичіе между апостолами ІІегромь и ІІавю м ь: 
«кіими похвальными вішцы увяземъ Петра и Павла», гово 
рить о н ъ ,—почему же затрудняется?—потоку, что эти два 
аиостола, разделенные по тѣлу, составляющее два различ
ный *шца, соединены {ψώμενοι? оть ένόω, кор . elc, unus), со- 
ставляю тъ единое, по духу: «раздЬленныя тѣлесы и совоку
пленный духомь»,—потому, что оба они вь ликЬ апосто
ловъ (θεοκορή/ων, богопроповЬдтшков ь, проповѣдниковъ сло
ва Божія) стоятъ на первомъ мѣппѣ: «богопроповѣдниковъ 
первоетоятели»,—и если ап. Петръ заслуж иваеть вѣица 
какъ предначинатель, какъ старѣйшгй изъ апостоловъ по вре
мени своего иризванія кь апостольскому служепію, за то 
Панелъ, призванный къ апостольству позже другихъ, тако

*) Термиеъ Ιλαρχος, въ приложеиіи кь ап. П еіру, заменяется ицогда тер- 
миночъ ’ έπαρχων, лексическое родсгво котораго съ προε^άρχων еще нагляднѣе; см 
мѣс. мин. 24 ноябр., на Господ, возз. с л а в а 5ta ΙΙετροο του των άποςολων 
’ε ^ ά ρ χ ο ν τ ο ς .

ζ) Мин. мѣс., 29 іюіг. на Господ, возз. ст. 1.



го же вѣнца достоенъ, какъ превзошедшій всѣхъ прочпхъ 
апостоловъ (οι άλλοι, reliqui) своими трудами на поприіцѣ апо- 
стольскаго сдуженія: «оваго убо яко апостоловъ предначаль- 
ника, оваго же убо яко паче инѣхъ трудивш ася».—Оче
видно, „первая глава" перевода Тондини а) противорѣчила 
бы тому единству, которое пѣснописецъ устан авли вает^  въ 
этомъ стихѣ, между ап. Петромъ и ап. Ііавломъ, б) возвы
ш ала бы ап. Петра надъ ап. Павломъ и уничтожала бы ихъ 
равенство какъ первостоятелей богопроповѣдниковъ, в) раз
руш ала бы ту  параллель, вь которой пЬсниписецъ ставить, 
въ этомъ стихѣ, прерогативы, скрывающіяся подъ терми
нами о άποςόλων προεξάρχων и о υπέρ τους άλλ«ς κοπιάσας. Между 
тѣмъ параллель эта сознавалась пѣснописцемъ несомнѣнно 
И СОЗНавалаСЬ такъ, ЧТО ПОДЪ термйНОхМЪ ό άποςόλων προεξάρχων 

скрывается указаніе на начальный моменгъ апостольской жи
зни Петра, на его призваніе къ апостольству раньше дру- 
гихъ апостоловъ, а подъ выраженіемъ ό υπέρ τούς άλλ«ς κο- 

πιάσας—указаніе на конечный моментъ апостольской жизни 
Павла, призваннаго къ апостольству позже другихъ апо
столовъ, но превзошедшаю ихъ всѣхъ своими апостольскими 
трудами. Съ точки зрѣнія этой параллели пѣснописецъ, въ 
другомъ мѣстѣ, прямо называетъ ап. Петра первозваннымъ !) 
(πρώτος κλη&είς, πρω τόκλητος), а  ап. Павла званнымъ на послѣ- 
докъ временъ (о έπ’ εσχάτων κλη δείς τών χρόνω ν), тгцаніемъ же всѣхъ 
превзошедшимъ (πάντας υπερβάλλω ν) *). Ясно, что мысли пЬс- 
нописца апостолы Петръ и Павелъ представлялись совер
шенно равными между собою, но первый какъ начало, а  
послѣдній какъ вѣнецъ, заверш еніе, апостольскаго лика.

II. Возвышая и расширяя смыслъ и значеніе почет- 
ныхъ и панегирическихъ наименовапій, ырилагаемыхъ въ 
богослужебныхъ книгахъ къ ап. Петру, Тондини понижаетъ

*) Мин. мѣс., 29 іюи., кап. 1-го и. 7. ст. 1
*) Ibid., ibid., кан. 2-го н. 7. ст. 2.



и ослабляетъ, напротивъ, силу и значеніе наименованій, 
усвояемыхъ въ этихъ книгахъ прочимъ апостоламъ,— на* 
именованій, въ болыпинствѣ случаевъ, тождественныхъ по 
буквѣ съ наименованиями ап. Петра. Въ этомъ отношеш’я 
работа Тондини отличается чрезвычайяою тонкостію и тре
буется значительная доля вниманія, чтобы не запутаться 
въ этой паутинѣ. Къ категоріи этого рода наименованій 
принадлежатъ наименованія, усвояемыя въ богослужебных^ 
книгахъ 1) ап. Андрею, 2) au. Іакову, брату Господню, 3) 
ап. Іакову и Іоанну Зеведеевымъ и 4) ап. Павлу.

1) Ап. Андрею, между другими почетными паименова- 
ніями, усвояется въ богослужебныхъ книгахъ титло перво- 
звапнаго. „Надлежало бы, говоритъ Тондипи, удивляться, 
если бъ было иначе. Достаточно и поверхностнаго взгляда 
на службы въ честь апостоловъ, дабы видѣть, съ какою 
заботливостію гимнограФы пользуются, къ похвалѣ апосто
ловъ, въ св. Писаніи каждымъ выражением ь, которое имѣетъ 
или можетъ имѣть къ нимъ отношеніе» Между тѣмъ еван- 
геліе, вслѣдъ за повѣствованіемъ, что двое изъ учениковъ 
Іоанна крестителя послѣдовали за  I. Хрисгомъ, продол
жаешь: «Андрей, братъ Симона, былъ одинъ изъ двухъ, слы- 
ш авш ихъ отъ Іоанна о Іисусѣ и послѣдовавшихъ аа Нимъ. 
Онъ первый находитъ брата своего Симона и говоритъ ему: 
мы нашли Мессію, что зяачитъ Христосъ, и лривелъ его 
къ Іисусу. Іисусь же, взглянувь на него, сказалъ: ты Си- 
монъ, сынъ Іонинъ; ты наречется  КйФа, что значить ка* 
мень (Іоан. I, 40—42)». Понятно само собою, что лучш ее 
почетное титло для Андрея то, что онъ первый послѣдо- 
валъ за I. Христомъ. По этой причинѣ греко славянскія 
богослужебныя книги именуютъ Андрея первозваннымъи *).

По видимому, Тондини совершенно излишне и некстати 
продолжилъ выписку изъевангелія обратѣ  Андреял Симонѣ,

*) Tondini, pag. 59—GO.



и о перетшенованш его въ КиФу, что значитъ камень: ка
залось бы, и одного 40 стиха достаточно для аоказанія, 
что греко-славянскія богослужебный книги усвояю тъ ап. 
Андрею наименованіе первозваннахо на достаточномъ основа- 
ніи. Но этотъ прецедентъ подведенъ отнюдъ не безъ на- 
мѣренія. Пропустйвъ безъ возраженій наименованіе перво
званнаго, Тондини останавливается на другѳмъ, прилагае- 
м ом ъ  въ богослужебныхъ книгахъ къ ап. Андрею, н а и м ен о -  

ваніи учениковъ первѣйгиаго и, выписавъ изъ минейной службы 
въ честь ап. Андрея стихъ «Петрова скровника, учениковъ 
первѣйшаго, самовидца и слугу бывшаго Слова, Андрея 
апостола преславно восхвалимъ» *), говорить слѣдующее: 
„въ э т о м ъ  стихѣ ги м н огр аФ ъ  с т а в и т ъ  въ похвалу св. Ан
дрею то„ что онъ братъ Петра. Не встрѣчается случая, 
чтобы въ службѣ св. Іакова, брата св. Іоанна евангелиста, 
ги м н огр аФ ъ  с т а в и л ъ  въ похвалу св. Іакову т о ,  что о п ъ  

братъ начальника богословія· между тѣмъ въ службѣ св. 
Андрея, почти каждую минуту, указы вается, какъ на по
четное титло ( titre  de g lo ire), на то, что онъ родственникъ 
СВ. П етра, братъ СВ. Петра (Π έτρβ  όμαιμων, σύγγονος, σοναίμων, 

α υτάδελφ ος, Петра единокровный, сродникъ , скровникъ, 
братъ") *). Выписавъ, затѣмъ, изъ той же службы стихъ 
«Яко апостоловъ первозванный и верховнаго сущій братъ, 
Владыцѣ всѣхъ, Андрее, молися, миръ вселеннѣй дароваги 
и духпамъ нашимъ велію милость» *), Тондини говорить: 
„одна эта молитва, мнѣ кажется, весьма ясно (?) показы- 
ваетъ , какой смыслъ гимнограФы соединяли съ усвояемымъ 
ап. Андрею титломъ первѣйшаьо учениковъ и какъ далеки они 
были отъ желанія—установить чрезъ это титло какое бы 
то ни было равенство между ап. Андреемъ пап. Петромъ" 4).

*) Мин. м іс., 30 нѳябр., свѣтиден. по кан., слава. 
*) Tondini, pag. 60.
9) Мин. мѣс., 30 ноябр., тропарь праздник.
*) Tondini, pag. 61.



И такъ ,ап . Андрей ублажается въ богослужебныхъ книгахъ 
потому, что онъ брать ап. Петра, славенъ, такъ сказать, 
чужою славою, озаряется свѣтомъ блестящаго ореола сво
его брата, ап. Петра. II въ этомъ нѣтъ ничего удивитель- 
наго: уже въ самый моментъ своего призванія къ апостоль
ству онъ является, по изображенію евангелія, въ служеб
ной роли— приводитъ къ I. Христу своего брата Симона, 
который сейчасъ же нолучаетъ новое имя К и ф ы , камня. 
Правда, ему уовояется наименованіе первѣйіиаго ученжооъ, 
но это наименование ни въ какомъ случаѣ не слѣдуетъ при
нимать вь  смыслѣ равенства его съ ап. Петромъ,—онъ 
дѣйствительно учениковъ первѣйшій, но первѣйшій послѣ и 
ради Петра, въ ряду остальныхъ апостоловъ, надъ кото
рыми—и въ числѣ другихъ надъ самимъ ап. Андреемъ— 
Петръ возвыш ается какъ глава, какъ κορυφαίος, верховный.

Такое бы представленіе хотѣлось Тоидини внуш ить 
читателю. ІІо а) ап. Андрей восхваляется въ богослужеб
ныхъ книгахъ православной церкви не за т о , что онъ брать 
ап. Петра, а за то прежде всего, что «предтечевымъ свѣ- 
томъ воображенъ, егда озареніе ѵпостасное славы Отеческія 
явися, человѣческій родъ за благоутробіе спасти хотя, тогда 
первый къ Нему притекъ, озаренъ бывъ въ разумѣ совер- 
шеннѣйшею лучею того божества», т. е. за то, что былъ 
апостоломь Христовымъ первѣйгиимъ, первозваннымъ. Эта х а 
рактеристическая черта изъ апостольской жизни Андрея слу- 
житъ непрерывною темою пѣсней, входящихъ въ составъ 
его службы. Затѣм ъ, во многихъ изъ этихъ пѣсней ап. 
Андрей восхваляется за то, что былъ самовидцемъ и слу
гою Слова и проповѣдникомъ вѣры, „иже удицею креста 
возвлекъ во глубинѣ невѣдѣнія прелыцаемыя иногда при
воде ко Х ристу^. З а  свои апостольско-просвѣтителыше 
ТРУДЫ (въ связи съ крестною смертію, которою запечат- 
лѣны были имъ эти труды) восхваляется онъ, между про- 
чимъ, и въ первой изъ приведенныхъ у Тондини пѣсней. 
Приглашая, въ первой половинѣ этой пѣсни, къ преслав-



ному восхваленію ап. Андрея, пѣснописецъ, во второй ея 
половинѣ, какъ на причину этого восхваленія, указываешь 
на слѣдующее: «языки бо просвѣти и распять бывь, кончину 
пргемлсть, яко ученикъ владыки». б) Наименованіе ап. Андрея 
единскровнымъ, скровникомъ, сродникомъ, братомъ Петра, 
встрѣчаемое въ его с.іужбЬ, не представляетъ ни въ какомъ 
случаѣ чего-либо исключительнаго и безпримѣрнаго: подоб- 
наго рода біограФическія сопоставленія были въ обычаѣ у 
пѣснописцевъ и всгрѣчаю тся въ богослужебныхъ книгахъ 
не рѣдко. Т акъ, ев. Іоаннъ часто именуется сыпомъ Г ро
мовым ь: «сына Громова,—поется напр, въ одном ь стихѣ
его службы,—основание божественныхъ словесъ... возлюб- 
леннаго Іоанна... по долгу добрѣ восхвалимь ...» *), Григорій 
иясскій—братомъ Василія великаго: «пастыря добраго, нис- 
сіевъ предсѣдателя, Василгя премудрахо едгтонравнаго брата 
по плоти, празднственными пѣсньми прославпмь всиъ *). ІІри- 
мѣръ подобнаго біограФИческаго сопоставленія представ
ляетъ, вопреки завѣренгю Тондини, и служба ап. Іакова Зе- 
ведеева: «Апостолъ былъ еси избранный и Богослову возлюб
ленному брать единородный, всехвальне Іакове, поющимъ тя 
грѣховъ оставленіе испроси и душам ь нати м ъ  вслію ми
лость» *), поется въ тропарѣ ап. Іакову Зеаедееву. Спра
шивается теперь, неужели св. Іоаннъ восхваляется въ бо
гослужебныхъ книгахъ за то, что опъ — сынъ Громовъ, а 
Григорій нисскій за то, что опъ—брать Васииія великаго? 
Неужели у ап. Іакова испрашивается оставленіе грѣховъ и 
душамъ нашимъ велія милость потому, что оиъ Богослову воз
любленному братъ единородный? Само собою понятно, чтона- 
именованіе „сынъ Громовъа, усвояемое ев. Іо/інну, наименова-

') Мин. м іс., 8 мая, на велик, вечерн., на Господ, воззв., слава; см. 
такясз ibid., кап. п. 4. стих. I,— свѣгилен. по кан.,—на вел. вечерн., на Господ 
в о з л і.,  ст. 1 („сыт Зеведеевъ‘' ) у и п роч .

2) Ib id ., 10 яивар., свѣтилен. но кан.; сч. также ibid., кан. и. 8. с і. 3
3) Ib id ., 30 апр., инъ тропар. прачдн.

Труды Кіевск. Академш. 1878 г. т. 1Y. 2



ніс „Василія премудраго брагъ едітнонравный но плоти% 
усвояемое Григорію нисскому, и наимепованіе „Богослову воз
любленному братъ единородный^ усвояемое ап. Іакову Зеве- 
дееву, не возвыш аю тъ Зеведея, или Грома, надъ ев. Іоан- 
номъ, Василія великаго надъ Григоріемъ нисскимъ и ев. 
Іоанпа падь ап. Іаковомъ, вь уцсрбь  славы., принадлежа
щей ев. Іоанну, Григорію нисскому и ап. Іакову. Такъ 
точно и наименования „Петра единоьровный, скровникъ, 
сродникъ, братъ", усвояемыя ап. Андрею, не возвышаютъ 
я а .  Петра надъ ап. Аидрсемъ, въ ущ ербъ принадлежащей 
сому послѣднему славы. ІІавонецъ в) вопреки заключитель
н ы е  словамъ Тондпни, наименование „учениковъ первѣй- 
ш ій“ несомнѣнно уравниваетъ ап. Андрея съ ап. ІІетромъ. 
По своему значенію, это паименованіе тождественно съ 
тѣми, усвояемыми ап. Андрею, наимепованіями, которыя 
указы ваю ть на его призваніе кь апостольству раньш е 
всЬѵь прочихъ учешіковъ Христовыхъ, каковы: πρωτόκλητος 

первозванный, πρωτόκλητος πάντων τών μαθητών, первозванный 
ВСЬхъ учениковъ, о εκ λ εχ θ ε ί έν πρώ τοι μαθητεΰσαι τψ Α όγφ , из
бранный въ первыѵъ ученикь бытн Слова х) и др. А эти 
паимеігованія совершенно равносильны иадеквантны усвояе- 
ыымъ ап. Петру наименованіямъ: πpώτoc κληθείς., πρωτόκλητος, 
έΕαρχος του χοροΰ τών μαθητών, ο άποςόλων προεξάρχων 2) .

2) ІІзъ миогихъ, прплагаемыхъ въ богослужебныхъ 
книгахъ къ ап. Іакову, брату Господню, выраженій и на- 
тіеновапій  Топдіши останавливается на выраженіи «Іакову

!) Мин. мІ>с., 30 ноябр., тропар. нразц.,— сЬдаден. по 3 п. кан.,— на 
хва іит. ст. 3.

2) Равенство между ап. Андреемь и аи. ІІетромъ устанавіивастся ль бо- 
ю сі)жебиы хъ кипгахъ не но однимъ лишь эіимь иаименованіямь, а и по дру
гими: ап. Петрь называется κορυφαίος, называется κορυφαίος и ап. Андрей (конд. 
по (> п. кан.),—ап, Петръ назыгаегся πανάριςος, называеіся и ап. Андрей πανά- 
ριςος (тсаи. п. 9. ст. 1 ) ,—ап. Петръ называется сѣдатащечъ (εδρα) вЬры, ап. 
Андрей— сѣдачищсмъ (εδρα) догматовъ и проч. Само собою понятно, что объ 
э.и х і найме юваиіяхь Тоідини благоразумно умаічиваеіь...



же церкве предалъ еси престолъ Христе», затѣмъ на наиме- 
нованіяхъ: „Началопастыря Х риста преемникъ", „первый 
іерархъ“ и „первопрестольнпкъ*.

Взявши исходнымъ пунктомъ стихъ минейной службы 
26 декабря: «Сѣлъ еси на престолѣ, яко клялся еси Вла
дыко пророку Давиду, отъ плода чрева егопрош сдь: Іакову 
же церкве предалъ еси престолъ Христе» *), Топдннн раз- 
суждаетъ слѣдуюіцимъ образомь: „этотъ текстъ взятъ изъ
службы, посвященной прославлепію памяти свя іы хъ  срод- 
никовъ I. Христа. Канонь этой службы содержитъ въ себѣ 
похвалу собственно си. пророку Давиду и въ немъ встрѣ- 
чаются частыя аллюзіи на тѣ мѣста изъ псалмовъ, вь ко- 
ихъ дѣлается упоминание объ обЬтованіяхъ, данныхъ ему 
Господомъ о ХристЬ. Святый Іаковъ упоминается въ о гой 
слулсбЬ, какъ сродникъ Господа, получившій ради сего титло 
αδελφό & гос (брата* сродника Господня) .  Между прочимъ, гимпо- 
граФъ упоминаетъ прежде всего о слѣдующемъ, сдѣланномъ 
Давиду Господомъ, обѣтованіи: «Клятся Господь Давиду 
истиною, и не отвержотся ея: отъ плода чрева твоего ио- 
сажду на престолѣ твоемь. Аще сохранять сынове твои 
завТѵгъ мой и свидЬвія моя сія, имже научу я, и сынове 
ихъ до вѣ ка сядутъ на престо ш  т воем ь» (псал. 131, 11—12) 
и находитъ, что обѣтованіе это получило свое исполненіе 
не только вълицѣ I. Христа, но также и вълицѣ св .Іакова , 
который, будучи первымъ епископомъ Іерусалима, сидѣлъ 
посему на престолѣ Давидаи. Въ такомъ же смыслѣ, т. е. въ  
смыслѣ преемника I. Христа по престолу Давида, Тондини 
обі>ясняетъ и усвояемое ап. Іакову наименованіе „Начало- 
пастыря Христа преемникъ* *).

*) Мил. мІ>с. 26 декабр., кан. п. 6. ст. 2.
*) Tondini, pag. 85, 86. Это толкование Тондини направлено протввъ 

Суханова  ̂ который вь упоминавшейся нами своей статьЬ „Exaracn de l ’argti
ment que les ultram ontains protendent trouver dans la liturgie russe en fa- 
veur de leur s>stemc papala , по поводу прилагаемаго въ богослужебныхь хні-

2*



Въ сущности даже и такое толкованіе не ослабляет* 
силы и значенія прилагаемого вь богослужебныхъ кпигахъ 
къ ап. Іакову, брату Господню, выраженія «Іакову же 
деркве предалъ еси престолъ Христе», а также усвояемаго 
ему наимепованія „Началонастыря Христа преемникъ“. 
Однакожь, гласный моментъ мысли ііѣснописца опредѣ- 
ляется вь этомъ толкованіи не совсЬмь вѣрно. Канопъ, въ 
которомь находится выраженіе «Іакову же церкве предалъ 
еси престоль Христе», какь п вся вообще минейная служба 
26 декабря, посвяіденъ похвалѣ не одного Давида, какь го
ворить ото Тондииіі, а Іосифа, Давида и Іакова, и притомь 
такь , что вь одномь (по большей части первомъ) стихѣ 
ьаждой пЬсші этого канона воспоминается и ублажается 
праведный і о с и ф ъ ,  а въ доухъ другихъ Давидъ ц Іаковъ 
вмѣстѣ. Вь частности имена дву^ь последнихь ставятся 
рядом ь или а) безь ьсякихъ прсдикатовь, въ такой напр, ком- 
бинаціи: «Оіъ дЬвы рождейся и память уяснивый Давида и 
Іакова, слава тебЬ, слава тебЪ, Іисуое Сыне Божій»

гахъ кь ап. Іакову выріжешя «Іавову же церкве предалъ еси ирестолъ Христе* 
и усвояемаго ему паи іедованія „ІІачалопастыря Христа преемникь“, говоригь 
сдЬдующсс: „но боіосіу^биы м ь книгачь русской церкви, Іаковъ былъ пер- 
вымъ епископочъ, Хрисіпосъ переда іъ Іакову престоль церкви Послѣднііі изъ 
эгихъ дв)хі, те*стопь И'іІ*еіь неіичаішую важность. П ресю лг, о коемь гово
рился вь ноч і, есть не проело нречоіь  часпюй церкви, а престоль всей, все
ленской, Церкви, ибо тірминь „предать^ даегь такую идею, что Господь пре- 
досгавиіь Іаи-ову свое собственное мѣсто вь Церкви. Это врученіе Іакову до
стоинства нерваю пасшря церкви лсио нодтвг рлсдастся вь слѣд. выражены < ;ы 
быль браюѵь и нр^омникочь Начал ліастыря Христа» (I/U n ion  c ln eticn n e, 
1861, η. 24. pag. 188). Тоікопаиіе вссьчі опасное' Но крайлеи мЬрѣ, по по- 
воц сю  Тондини йіи&еть—л но наш м\ мнЬнію не безв основанія—с т а ю 
щее зідт1,чачіс: , по ою іпчъ 1’Urion chretienne, I. Хрисгось, значигъ, оста
вил ь носіі» Се 5л когы о, ному Онъпередахъ престоль всей, вселенской, церкви, 
кочу предоставиіъ Свое собственное мѣсто въ церкви, иначе говоря— викарія, 
напу“... Tondin% р. 8J.

i) Mtiir. i i c ,  26 кан. п. 5. ст. 2.



или б) съ присоединеніемъ терминовъ, выражающихъ род
ство ихъ съ I. Христомъ, напр г «Елицы рождественная со- 
творяемъ воплощ тагося нась ради, радосию воспоимъ Іа- 
кова Богобрата и Давида Богооіца» иди в) съ уьаза- 
ніемъ ихь отношенія кь лицу I Х рисы пророческаю и апо- 
стогыкаго: «Еюяге пророкъ Давидь дождь на р> но нарицаше 
богодохновеяно, Іаковъ проповѣда Іисуса Сына Божш» 2) 
или, наконецъ, г) съ присоедипеиіем предикатовъ, указы- 
вающихъ вь  лпцѣ Давида царственное, а  въ лицЬ Іакова 
пастырское, епископское, достоинство, напр.: <Царь отъ п а 
стырей древло Давидь бысгъ, оть ьолЬна іудова и царскаго 
ты, Іакове, пастырь пасгвы показался еси воплощшагося, 
Агнца вышняго и Сына Бодая > 8) Кь эт ой  последней груп- 
пЬ стиховъ принадлежить и стихъ, въ когоромъ находится 
выраженіе «Іакову жецеркве предалъ еси престоль Христе», 
съ тою особенпосгію, что центральнымь именемъ вь отомъ 
стихѣ пѣснописецъ ставить имя I. Христа и на Него пере- 
носитъ раздЬляемыя, вь других.ь с г и \ а хь ,  между Давидомь 
и Іаковомь ьрероіагивы царственнаго и іерар\ическаго до
стоинств ь. I. Христосъ, возсѣвішй на царскочь престолѣ 
Давида и передавшій ап Іакову престо іь церкви, т е. какъ 
Царь и ІІервосвягценникъ, воть собственно обьектъ стиха: 
«СЪлъ еси па нрестолЬ, яьо же клялся еси, Владыко, про
року Давиду, оть плода чрева его прошедъ Іаковуж е церьве 
предалъ еси престол ь Христе > 4).

Очевидно, выраженіе «Іакову же церкве предалъ еси 
престолъ Христе» прилагается въ богослужебныхъ книгахъ 
къ ап Іакову, брату Господню, не въ томь смыслѣ, что

1) Мин mLc , 26 декабр , кан π 1 сі 1
2) Ibid , ib id , тою же ьан п. 5. ст 3
3) Ib id , ibid., того лее кан и. 9 ст 2
4) Первая половина этого сіиха ві подли.шиьѣ читается нѣсколько иначе*

Εχαθισας επι ϋρονου, ω; ώμοσας Κύριε, τ» ΙΙρο<ρητ» σδ Δαυίδ возсѣлъ ты, Господи,
ьакъ п клялся, на пресгоіѣ пророьа твоего Давида



онь, какь іерусалимскій епискоиъ, занималъ наслѣдственный 
престолъ Давида гі I .  Христа , а въ томъ широкомъ и глу
боком ь смыслѣ^ что получилъ отъ І % Христа власть, даро
ваны  п прерогативы, какъ іерархъ, какь епископъ^ какъ 
архіерей, получиль θρόνον τής έκκλησίοκ, „престолъ церкви", 
иначе говоря, власть и дары с в я щ е н с т в а  1). Отсюда на
именование „Началопастыря Христа преемник ь“, прилагае
мое къ ап. Іакову, имЬетъ значеніе преемника 1. Христа, 
какь Начагопастыря^ какь герея во вѣкь по чипу мельхи- 
седекову.

Что касается., затѣмъ, прилагаомаго къ ап. Іакову на- 
гшоновашя „первый іерархъ" (πρώτος ιεράρχης, πρώτος άρχιερεύς), 

то папменовапіе это Тондини обънсняетъ въ томь смыслѣ, 
что ап. Іаковъ былъ епископомъ іерусалимской церкви, „ко
торая изъ всЬхъ частныхъ церісвей первая имѣла своего 
архіерея, или епископа". „Апостолы, говоритъ Тондини, 
избрали Іакова епископомъ іерусалимскимъ прежде, чѣмь 
отправились съ проповѣдію евангелія всей твари, почти не
посредственно п о с л і і  вознесенія I. Христа. «Ликь аиостоль- 
скій (говорится вь богослужебныхъ книгахъ) тебе избра 
священствовати первѣе въ СіонКз святЬаіь Христу бдагодіь 
те.гю, яко суіца того по плоти сродствомъ и брата, спуте- 
шественника и наелѣдпикатого слѣдовъ, Іакове» 2). Удиви

*) Мы даіеки огь намЬренія расширять значсиіс этого, нрилагаемаго кг, 
ач. Іакову, воличсственнаю выраженія. Охотно ставьѵь рядомъ сь вимъ при- 
лаідсмое кь ан ІІсгру (но иочему-то опущенное Т о н д и н и )  выраженіе: «της εκχλη- 
σκις ~ρώτω εγχειρησας τ«ς οια/ας, церкве первому вручнпъ кормиіа», мин. мѣс. 29 
іюл , кан. i i. 4 сг. 1. Не молсемь, однако, не замЬгить, что есіи  выраженіемъ 
«церкве первому вручивъ кор\шіа> дается иде і административной втасти, то 
выражешелъ <церквс иредаіь еси н р еа о іь  Христе» дастся болЬе широкая 
идея, и адмш шарашвжм віасги и даровь и полномочий іерархпческихь. На- 
конецг., если оба выраженія признать за равносильный, вь такомь случаѣ, по 
скрывающимся вь імѵь прерогативам ь, ап. Іаковъ и ап. Петръ очевидно совер
шенно уравниваются и поставляются на одинаковой высотѣ. Такова собственно 
и есіь точка зр іь ія  богослужебныхъ книгъ.

я, JVInn. ѵѣс., 23 окг., и а стих, сіихир.



тельно бы было нослѣ того, если бы гпынограФы, говора о 
св. ІаковЬ, обошли молчаніемъ такое прекрасное почетное 
титло, какъ то, что онъ былъ первымъ іерархомъ, первымъ изъ 
епископооъ. По этой прпчинѣ они не только называютъ Іа- 
кова пастыреначальникомь, первымъ іерархомъ, но, подоб
но тому какъ ап. Андрею усвояютъ они титло ученикопъ 
первѣйшаго, и ап. Іакова называют ь іерархомъ поваго завѣта 
первѣйшимъ (ιεράρχης πρώτιςος τή^ καινής διαΝγ^ης, 23 окт. въ 
концѣ утрени)* *).

То правда., что ап. Іаковь былъ первымъ епископомь 
іерусадимскимь^ подобно тому какь ап.  Петрь «Рима былъ 
первымь епископомъ» 2). Но усвояемое ап. Іакову наимепо- 
ваніе „первы йіерархь“ надлежить, поаидимому, принимать въ 
болѣе ішірокомъ счыслѣ, въ смьісліі дерваго иовозавЬтпаго 
архіерол вообще. По крайней мЬрЬ, богослужебныя книги, 
сь одной стороны, архіерейство ап. Іакова поставляюгъ 
вь  параллель сь архіерействомь перваго вЬтхозавѣт- 
наго іерарха Аарона, а съ другой—и главнымъ образодгь — 
отличаютъ актъ избраиія а п . Іакова на іерусалнмск} го епи
скопскую каѳе^ру отъ аіпа возведенія ^го въ іерархическ} ю 
степень епископа, первый приписывая апостоламъ: «ликъ 
апостодьскій избра тебе (Іакове) свящсисгвоватгі первое 
(πρώτον) вь  Ciouk святѣмь Христу благодетелю», а нослѣд- 
иій Самому I. Христу: «ликъ апостольскій всемудре укра- 
силъ еси (Іакове), яко первый іерархъ бывъ самодЬйотвомъ 
Слова иомазанъ (αοτβργίατοΰ Λ όγ» χρισΒ είί)».

*) Tondini, pag\, 88, 89. II это тоткованіс Т о н д и н и  направлю проіивь 
Суіпгсова, который ііаимеііованіс первый іерархъ  шпіѣткть вь иаччс юваніе 
перваго члена герархіи , 1е ргбтіег шетЬгс cie 1а hierarchit: „вь нал.Lpeiiiii, 
говоритъ опь, иочіить вь Іаковѣ сѵо сіавиос родсгво cr. I. Христомь, апостолы 
избрали Іакова длл того, чтобы вручить ему первенство (primaute) въ церков
ной іерархіий. L·’Union chretienne, loc. supr. cit.

2) Миіі. м ѣ с., 30 ію н .,  н а  х в а іи г .,  с г. 1: « В е р х о в е н 1 о н о в а іііе  а п о сго -  

ловъ, ты... ио слѣд о валt. Ѳѵіі У іи т е ію ,  в о п ія .е м > : с ь  ю б о ю  у и р з , д і  п ж иву б ла

ж енную  Лѵизнь. Р и м а  ЛчС* ты б ы гь  оси первы й е п п ^ л о и ь ......



Наконецъ, прилагаемое къ ап . Іакову наименованіе 
г первопрестольникъ“ Тондиви хотѣлъ бы принять въ про- 
стомъ значеніи архіерея, или епископа: „что касается, гово
рить онъ^ слова «первопрестолышкъ», то титло этоусвояется 
многимъ святымъ въ простом ь значеніи архіерея (роиtife) 
или епископа“. Вь такомь будто бы значеніи прилагается 
оно и къ ап. Іакову *). Что титло „первопресю льникъа, въ 
приложеніи кь ап. Іакову, слѣдуетъ будто бы принимать 
вь просгомъзначеніи епископа, отому прогиворѣчать и авто
ритетное положеніе ап. Іакова среди аиостоловь (Дѣян. XV, 
13—29; Галат. II, 9), и положеніе его, какъ перваго ново- 
завЬтваго архіерея, и даже положеніе его, какъ перваго 
епископа іерусалимской церкви, этого, по выраженію бого- 
служебнгихъ книгъ, „церквей старѣйш инстваа (τών εκκλησιών 
«τ/ρότΐολις). Наконецъ, интересно бы знать, на какомъ фило- 
логическомъ основаніи Тоидини ітринимаетъ терминъ πρω
τόθρονος въ приложеши кь ап. Іакову, въ простомъ значе- 
піи епископа,—то іъ  самый терминъ, вь приложеши кото- 
раго къ ап. Петру онъ видить одно изъ доказательсгвъ 
верховнаго гюложенія этого апостола въ ааостольскомъ 
соборѣ?

3) Апостолы Іаковъ и Іоаннъ Зеведеевы называются 
въ богослужебныхъ книгахъ, совместно съ ап. Петромъ, вер- 
ховными (κορυφαίοι), изящными (πρό/ριτοι), апостоловъ лучшими 
(τών άποςολων οί πρό/ριτοι), апостоловъ избранными, учениковъ ста- 
рѣйшими (4ών μαθητών εξαρχοι), божественны нъ верхомъ учениковъ 
и проч. Тондини останавливается на одномъ только наиме- 
нованіи κορυφαίος и, при помощи разныхъ ухшцреній, ста
рается доказать, что хотя это наименованіе действительно 
усвояется богослужебными книгами ап. Іакову и Іоапну, 
но, вь  приложеніи къ нимъ, имѣегъ не тотьсмы слъ, какой 
имйетъ оно вь приложении къ ап. Петру. „Верховный (Іс

·) Toudun, pdg· 8ί).



ви ргб те), верховный по преимуществу* разсуждаетъ Тон
дини, это, по богослужебнымъ книгами, Петръ. Коль скоро 
говорится верховный, всѣ должны разум Ьть подъ симъ Петра, 
подобно тому, какь, когда говорится сосудь избрангя, Lcb 
должны разумѣгь Павла, а когда юіюрится первозванный, 
всЬ должны подъ симь разуметь Андрея" Однако, Тон
дини по видимому не надѣеіся, чтобы „всь" повѣрили ему 
на слово, и спѣшитъ подь голосювно высказанное свое 
сужденіе подвесги нЬкоторое основаніе; „впрочемъ,говорить 
онъ, если бы даже намъ доказано было, что титло верховный 
усвояется не только всЬмъ апостоламъ, но и всЬмьепнско- 
намъ, имена коихь воспоминаются иъ греко-славянскихъ 
бою служ ебны \ь книгахъ, и въ такомъ с.гучаЬ онЬ выска
зываются тізмъ не менЬе за верховенство (sup iem atie) св 
Петра, потому что Петръ, и одинъ Ііегрь, называется вь 
пихъ верховнымь per antonomasiam, т е. верховным ь по 
преимуществу" г) Это оспованіе, однако, не изь достаточ
ных^. Подъ antonom asia (оть άντι и ονομα) извѣстна ретори 
ческая Фигура, когда собственное имя замѣпяется нарица
тельным ь, или наобороть. Есть действительно случаи, 
KOI да ап. Петрь назы вается въ богослужебныхъ кииіахъ 
„верховнымъ" per antonom asiam , безъ присоединешя и вь 
замѣну4 собственнаго имени, но усматриваемая вь этихъ 
«случаяхъ замѣна собсівеннаго имени Петра паименованіемъ 
^верховный"—отнюдъ не тондиновская antonom asia Прежде 
всего, въ спеціально иосвященныхъ памяти ап. Петра ми- 
нейныхъ службахъ 29 и 30 июня и 16 января встрѣчаются 
семнадцать случаевъ, когда ап Петру усвояется наимено- 
ваніе „верховный" 8) и между ними только два, когда ото

Ί) T on d in i, p a g  61, 62
*) Ibid  , p a g . 62
8) Вь сіулсбахь 29 и 30 іюня ііаиченова не „ьерховньш ^ въ боіьишн 

сгвЬ с гѵ ія ев г , }сьояется ап ІІ е ір )  соімгіспіо сь  а п П иы оит, при ссмъ ч< с ю



наииеновавіе усвояетея ему безь присоединения собствен- 
п аю  имени: пропорция, очевидно, не очень-то благопріят- 
ствующая Тондини. По и эти два случая отнюдъ не такого 
рода, чтобы на основаніи ихь оправдывалось такъ шумно 
высказанное завѣреню Тондини, будто богослужебныя книги 
православной церкви, „если бы да*і>е было доказано, что 
титло «верховный» прилагается вь ш іхь не только ковсізмь 
апостоламь, по и ко всЬмь еш ю копамъ..., тЬмь не менЬс 
говорить за верховенство ап. Петра, потому что Петрь, и 
одішь Петрь, ііазы ваеісл вь нихь всрховнымъ per an tono
m asiam , по преимуществу Именно. Первый изъ этнхъ слу- 
часпъ иредставляетъ служба 29іюня въ слѣдующемъ стихѣ: 
«Верховнѣйшаю апостоловъ днесь, яко первозваннаго Хри
стова, богодухновенными пЬснми достойпо восьоимъ>, вто
рой—служба 16 января вь  стиѵЬ: «Законы Христовы утвер 
дил ь есы, и пребсззакопнующія благозаконію научиль еси, 
як<> апостоловъ ѵерговный^ яко догматовь основаніе недви
жимо». Служба 29 іюня, какь идвЬстяо, посвящена памяти 
апостоловь Петра и Павла, которые у б іажаются вь ней или 
одішь около др^гаго, вь одномьи том ьж е стихЬ, илиодиыъ 
послЬ другаго, вь  дв^хь, непосредственно одинъ за дру- 
гимь слЬдующихь, стихахъ; вь  ч а с т о с т и  тому и другому 
апостолу посвященъ особый, специальный канон ь. первый 
ап. ІІетру и ,,пиь капонь“ ап. Павлу. Стихь «БерховнЬй- 
шаго апостоловъ диесь, яко первозваннаго Христова, бого- 
діхиовенпыми пЬснми достойно воспоимъ» составляеть (пер
вый! тропарь (первой пѣсни) канона, посвященнаю ап. Ветру: 
понятно само собою, что подь верховнѣйшимъ, въ этомьслу-

съ опущ сніечъ и хъ  собственныхъ иченъ  ц с іѣ д ,  по теорш  Тондппп, тому и 
д р м о ч )— per an ton om asiam ; аа*ь а) вь служб!, 29 іюня ап. ІІс ір ь  на*ваы» 
всрховнымъ  восемь разь: гл іь  ра ъ совмѣстно сь ап. Д авгочь и ір и  раза  
одм іъ,— cobmLctho сь ап. Павлэиь: чигире раза съ присос^иігеіііемъ и одоиь 
ра*ь безъ п р и со ед т ен іл  ихъ соб твениыхъ ию нь; б) вь служив 30 ш и л —чс-
1 дрс рала: іріг р а іа  совмѣстно сь ап. П авіом ь и однажды одинъ.



чаВ, разумѣется именно ап. Петрь. Рлвнымъ образомъ и 
въ стихѣ «Законы Хрисювтл утвердилъ еси, и пребеззакон- 
нующія благозаконш  научиль еси, яко апостоловъ верхов
ный» подъ апостоговъ верховнынъ разучѣется опять именно 
ІІетрь, потому что стихъ этотъ составляетъ тропарь ка
нона службы, имеющей своимъ объектомь „поклонеше чест- 
ныхъ всригь святаго и всехвальпаго ап. Петра". Ясно, чт > 
вь  обоихъ сихъ сгихахъ ап. Потру усвояется наименоваше 
„верховный^ безь присосдипеиш собствеинаго имени по 
тому, что имя ото подраіумъвается само сооою^—подразум е
вается, одпаьожь, не вь смыслѣ Тондини, не гакь чтобы 
наименоваше „верховный" было терминомь вполпЬ замЬ- 
няющимь собственное имя Петра, чтобы, коль скоро сказано 
„верховный", всякій уже должен ь раз^мЬть подь симьлиде 
ап. Петра, а такъ , что термпнъ „верховный", по самой. 
та*ъ сказать, топографт своей въ томь и другомь случаЬ, 
указы ваетъ не на кого инаго, какъ именно на ап. Петра 

Такь же мало,—ести только не менЬе ещ е,—могутъ 
служить подтверждегпемь для Тондини тѣ , весьма рѣдкю, 
случаи, когда ап. Пегръ называется „верховнымь" вместо 
своего собственнаго имени въ чуоюихъ служ бахь,—вь служ
бах ь, посвящ енныхь памяіи ап Андрея, завЬдомо извЬст- 
ны хь учениковъ ап. Петра и святы хь ем} тезоименитыхъ. 
Т акь, въ посвященной памяти ап. Андрея минейной службе 
30 ноября составитель службы многократно указы ваетъ на 
родство между апостолами Петромъ и Андреемъ, называя 
сего послЬдняго сродникомь *), единокровным ь 2), скровни- 
комь 8) Петра и, между прочимъ, „верховнаго единокров 
нымь" 4) , „верховнаго братомъ“ 5). Очевидно, что въ обоихь

') Мин мѣсяч, 30 ноябр , на лнтіп ст 2, кан п 4 ст. 4, ьонд по 
6 п кан.

*) Ibid ib id ., па чит. ст 4; щ  хвашт ст 3.
3)  Ibid ib id  , на стихов слава
4) Ib id  ib id  , на Господ возз в , слава

Ibid ib id  , гронар п р ац и .



послѣднихъ случаяхъ подъ верховным* разумѣется ап. Петръ, 
разумѣется не потому, что наименованіе „верховный" усво
яется ему по проймугцеству, что, коль скоро дано наимено- 
ваніе „верховный", всякій долженъ разумѣть ап. Петра, 
какь сказать бы Тондини, а потому, что этотъ верховный— 
„единокровный", „братъ" ап. Андрея, подъ каковыми біогра- 
Фяческими указаніями ііѣснописца нельзя рааумѣть никого 
другаго, какъ именно Петра. Равны мъ образомъ, если въ 
минейпой слу;кбѣ 25 апрѣля евангелистъ Маркъ называется 
„ученикомъ верховнаго апостола" ■), то подъ верховнымъ апо· 
столомъ само собою разумеется ІІетръ ,—раз^мѣется не по
тому опять, что наименовапіе „верховный" усвояется ему 
per antonom asiam , по преимуществу, что оно вполнѣ замѣ- 
няетъ  его собственное имя, а потому, что въ этой же самой 
службѣ ев. Маркъ многократно называв гея ученикомъ имен
но Петра 2), верховнаю П ет ра8). Наконецъ, если напр. 
Петръ АлексапдрійскіГг, въ минейной слуягбѣ 25 ноября, на
зывается „верховнаго соимепнымъ" 4), то неу?кели подразу- 
мѣваемый, въ этомъ случаѣ, подъ наименовашемъяе^тгянагэ 
ап. Петръ названъ и тутъ верховнымъ per antonom asiam , 
верховнымъ по преимуществу?!

Итакъ, если и встречаются случаи, когда ап. Петръ 
называется въ богослужебныхъ книгахъ „верховнымъ" 
вмѣсто своего собственнаго имени, то случаи эти весьма 
рѣдки и должны быть объяснены отнюдъ не въ смыслѣ 
Тондини.

Переходя, затѣмъ, къ усвояемому Іоанну и Іакову на- 
именованно „верховный", Тондини разеуяедаетъ такимъ об
разомъ. „Когда говорять о первенствѣ (p rim au te), о верхо-

*) Мин. мЬсячн., 25 атрЬл., икось но б и. кан.
*) Ibid. ibid., на Господ, воезв., ст. 2; кон. п. 1. ст. 3,

д. 3. ст. 3.
®) Ibid. ibid., на вечерн. гінъ тропир. ирлзд.; кан. п. 6. ст. 3.
*) Ibid., 25 ноябр., на хвалят, слава .



венствѣ (sup rem atie ), не указы вая при семь ближайшаго 
опредѣленія, обыкновенно разумѣю ть и то и другое въ 
смыслѣ первенства по мѣсту (p rim an te  en ran g ); но можно 
быть первымъу верховны пъ и не по мЬсту, занимаемому въ 
извѣстномъ обществѣ. Такъ, ни одипъ католикъ не отказы- 
ваетъ св. евавге.іисту Іоанну вь иервенствѣ, даже надь св. 
Пегромъ, вь  области высшихъ богословскихъ понятій (соп- 
ceptions). Апостолу дѣвственняку, возлюбленному ученику 
и другу присному I Христа, тому, кто возлежа.іъ на иер- 
сѣхъ Спасителя, дано было воспарить выше, чѣмъ всѣмъ 
прочимъ, въ созерцаніе таинствь божества, но это первен
ство нисколько, конечно, не наруш аеть первенства св. 
Петра. Вь самомь дѣлЬ, миогимъ членамъ извѣстнаго об
щ ества можно усвоять въ нестрогомь смыслѣ титулы, за- 
ключающіе въ себі* идею первенства, не наруш ая тѣмь 
первенства главы этого общестаа. Ч итая въ св. евангеліи 
о томъ, что Никодимъ былъ княземъ жидовскимъ, никто, по 
лагаемъ, не приходил ь къ мысли, что Никодим ь былъ кня
зем ь, правителемъ надіи; и однако титло князя (αρχών) рас
п о л а га е т ^  по видимому, къ прииятію этой мысли легче, 
чѣмъ всякое другое. При чтеніи эгого евангельскаго мЬста 
надобно помнить, что въ св. ІІисанш титло князя употреб
ляется часто въ простомъ значеніп „одного изъ н ач ал ьн а  
ковъ народа^. Теперь, слѣдуеть ли удивляться, еслиіакову 
и Іоанну Зеведеевымъ усвояется, и не одинъ разъ, наиме- 
нованіе „верховный^, или другое подобное титло, указываю- 
щее на почетное мѣсто, которое эти два апостола занимали 
въ соборѣ двѣнадцати, непосредственно послѣ ап. Петра? Не 
были ли они, съ Петромъ, избраны быть свидетелями слав- 
наго преображенія Нашего Господа? Это преимущество, это 
отличіе отмЬчаетъ ихъ, между прочими апостолами, нѣко- 
торымь превосходствомъ, какое признавалось за  ними 
всегда. Вотъ причина, почему въ службахъ празднику и 
попразднеству Преображенія Господня греко-славянскія бо
гослужебный книги, съ величайшею настойчивостью и въ



весьма разнообразных ь выраженіяхъ, ъоъпЪъ&ютъ коллектив
ное первепство этихъ трехь ппостоловъ надъ всѣмъ осталь- 
пымъ соборомъ двѣпадцати" *).

Смыслъ, и.ш тенденцш, доселѣ сказаннаго Тондини 
очевиденъ, это—вкратцЬ выраженная католическая теорія 
о верховенстве ап. Петра надъ всЬми прочими апостолами. 
Но словамь Тондини, усвояемое Іакову и Іоанну наимеио- 
влше „верховной" усвояется имъ не безъ основанія: имь дей
ствительно принадлежить некоторое провосходоі во надъ 
остальными апостолами, ев. Іоаниу напр, вь области бого- 
с»озсм і\ь  ьоидепцій, какъ богослову, затЬмъ Іакову и 
Іоаішу вм есте—вь томь оінош еш и, что они избраны были 
быть свидетелями славнаго преображенш Спасителя. Но 
это превосходство Іакова и Іоанна надь прочими апосто
лами яринадлежитъ имі>, по скрытой мысли Тондини, от
нюдь не въ той же м ѣре, въ какой принадлежитъ оно ап . 
Петру, не уравниваешь ихь сь ап. Петрочь. Правда, прево
сходства ев. Іоанна, какь богослова, Тондини неотридаетъ 
даже и надъ ап. Петромъ, считая сего посліздняго, такь 
сказать, худшимъ богословомъ сравнитеіьно съ ев Іоап- 
помь, но .. въ предѣлахъ папскихъ владйшй можетъ, ко
нечно, процвѣтать богословъ, ученостио превосходящій 
„святаго отца14 и, однакожь, подобное обстоятельство, будь 
дано оно, нисколько не мешало бы папѣ быть папою, съ 
верховною властью надъ Церковно и падь самимь этим ъбо
гословомъ: такъ точно и богословское превосходство ев. 
Іоанна, по мнѣнію Тондини, не сл>жигъ нисколько проги- 
воречіемъ верховной власти Петра надъ апостолами и, 
между прочимъ, надъ ев. Іоанномъ Затѣм ь, Фактъ избра- 
шя Іакова и Іоанна въ свидетели славнаго преображенія 
Господня, несомнѣнно возвышающій сыновъ Зеведеевыхъ 
надъ прочими апостолами, ни вь какомь случае, однако,

1) Tondim , pag 6 4 —6G. Выракешя, поставіснныя въ нашеиъ переводѣ 
ьурсивомъ, поставтоіш такь въ подчштиьЬ



не поставляетъ ихъ, по представлешю Тондипи, на одина
ковой высотѣ сь ап. ІІетромъ: правда, они избраны были 
быть свидѣі елями ѳаворской славы Спасителя, по съ ап. 
Петрочъ,—представительство, главная, такъ сказать, роль 
въ этомъ случаѣ принадлежала ап. ІІетр^, а они были по 
болѣе, какъ его безмолвными ассистентами, пассивными 
спутниками, вместо которых ь могли быть избраны и дру- 
гіе. Посему, если и принадлежить имь нЬкоторое почеіное 
мѣсто въ соборѣ двЪнадцаіи, то посмъ ап. Ііетра^ возоы- 
іпавшагося надь всЬми безь исключены апостолами, не 
имѣвшпго между ними ни одного себЬ раіш аго...

Такъ, ІІа чемъ же, однако, основывается эта теорий 
ІІо мнЬнію Тондини. она оправдывается нижесльдуюіцею 
аргументадіею. „Греко славяпскія богослужебный книги, і о 
воритъ онь, сами устанавливаю г ь наиполнЫІшимь обра- 
зомъ различіе, сущ есівую щ ее между ап. Петром ь, с ь одпой 
стороны, и Іаковомъ и Іоанномъ, сь другой. Въ службЬ 5 
aBrjcTa, въ павечерш Ііреображснія, мы ветрѣчаемъ слѣду* 
к>Щ}ю стихиру. «Ваойдемъ на святую гору съ I. Христомъ, 
возведшимъ сь Собою сыиовь Зеведеевыхь и Петра іучшаіо 
(ιρ . τον προχριτον, избраннаіо меоюду всѣми) , которыхъ Онъ и з 
брал ь быть свидѣтелями Своей славы» *). И въ Четьиѵь 
минеяхъ, подь 30 апрѣля. посвященнымъ праздноваішо п а 
мяти ап. Такова, сына Зеведеева, дѣлается упоминаше о со
вершенно особой доверенности (confiancej, оказанной I. Хри- 
стомъ сынамъ Зеведеевымъ и Петру, въ слѣдующихь вы- 
раженіяхъ: «Господь никогда яе оставлялъ оихъ двухъ (Іа- 
кова и Іоанна), ни верховнало Петра, и ничего не скрывалъ 
оть нихъ, но болЬе, чѣмъ всѣмь прочимъ, открывалъ иміэ

*) Посіавянсви: «Взьідемь со Хрнстомъ на гору святую, возводяішмъ 

сывы Зеведеевы, и Петра лучшаго, ихже рзбра славѣ своей свидѣісли...» Это 

не стихира, а 3 ст. 7 п кан



Свои тайны, какъ на Ѳаворѣ» *). Тоже находится и въ ііро- 
логѣ, также подъ 30 апрЬля. Наконецъ, въ Прологѣ, подь 
6 августа, содержится слово Ефрема сирина на ІІреображе 
ніе Христово. Привожу изъ него слѣдующія выраженія: 
«Тамъ (на Ѳаворѣ) увидались другь сь другомь князи (ргіп- 
ces) ветхаго и князи (рппсеь) нова го завѣтовъ Моисей свя- 
тыЙ видѣль Симона освященнаго, строитель Отца видѣль 
споспЪшника Сына. Тоі ь раздѣлиль море, дабы народъмогъ 
идти среди волпъ, этотъ воздвигъ сЬнь, дабы создать Ц<р-
ковь  И сказалъ Симонъ: «Господи, хорошо намъ быть
здѣсь». Ч ю  говоришь ты , Симонъ? Если мы останемся здѣсь, 
ьакь исполнится то. что я сказалъ іебЬ? Какъ созиждется 
церковь? Какъ получишь отъ Меня ключи небеснаго царства? Кого 
свяжешь, кого разрѣшишь? И снова сказалъ Симонъ: «Устро
им ь здѣсь три сѣни, одну для Тебя, для Моисея одну и одну 
для Илш». Симонь посланъ созидать церковь на земли, а онъ 
хочетъ строить с£ни на горѣ» 2). Во вс^хъ этихъ мѣстахъ 
греко-славянскія богослужебныя книги весьма рѣшительно 
(bien positi vernent) исключаютъ равенство, которое думают ь 
установить ме?кду ІІеіромъ и двумя сынами Зеведеевымн. 
Замѣтимъ при семъ, что титло „верховный'*'’ положительно

]) Дославлисыі: психъ обэихь (Ідьова и Іоанна), ни верховнаю Пегра, 
никакоже осіавляше Господь, еже не новЬдаіи имь что, но самииь имь паче 
иныхь болс^сівенныя своя открывайте тайны, якоже на Ѳаворѣ...»

*) Ііоелавянски: «ВидЬша тамо единь другаго начальницы (оі αρχηγοί) 
вегхаго закона наіалышковь (τ. αρχηγούς) новаго. ВидЬ Моисей св я ти  Симона, 
оспятившагосл. ВидЬ строите іь (οσονομος) оічій споспѣшника (ίπισ/οπον) сынов- 
IIct Овь раздѣли море ходиіи посреди волнъ: овъ же воздвиже с Ьнь создати дер- 
копь (του οι/οδομησαι τ. ’ε/χληαιαν). Гече Симонь* добро есіь намъ здЬ быти, Го- 
( поди. О Симоне, что глаголепіи? Аще і д Ѣ пребудемь, сіе еже ти рѣхь како 
будет; ? Герковь како созиждется (ονοδομηθήσεται)? ключи царсівія небеснаго 
како нрш еши оть мене? кого свяжсши, кою ни раірѣшшии? И рече паки* со- 
творимъ три сѣни, тібі» едину, и Моиссю едину, и Илш едину Симонъ посіа- 
ся соідаіи церковь на земли (επεμφθη οΐ/οδομησαι τ. ’ εκκλησίαν ’εν τώ χόσμω), и 
той ста сЬіи іворши на юрѣ »



расточается (est prodigue) Петру и усвояется ему въ его 
собственньгхъ службах ь (16 января, 29 и 30 ионя), въ служ
бах ь святыхъ, находившихся съ нимъ въ какихъ гибо отноше- 
тяхъ^ и въ службахъ святыхъ ему тезоименгшыхъ Титло это, 
усвояемое св. Іакову и св. Іоанну, въ ихъ собственныхъ 
служ бахь, разъ и ьи όβα  ̂ не мо<кетъ слЬдовательно сіуж ить 
возраженіемъ досгойнымъ отого имениа . Тондіши замЬчаетъ 
при этомъ, что въ греческихъ службахъ ап Іаьова и Іоан- 
на терминъ, соотвЬтствующій, въ и \ъ  славинскихъ служ
бахъ, выражение „верховный"., не—κορυφαίος (титло, раздѣ- 
ляемое сь <*п. Петром ь однимъ лишь Павломъ), а  ακροτψ, 
верхъ. „Что же касается, ю воритъ Тондини, значенш гре- 
ческаго выражешя ακροτης, то оно не даетъ, конечно, идеи 
верховенства, которую заключаетъ въ ceGL усвояемый ап. 
Петру греческій терминъ κορυφαίος (отъ /ορυφη, глава), осо
бенно взятый вь Формѣ превосходной степени—χορυ,&αιοτατος. 
Напомнимъ наконец ь, что греко-славянскія богослужебный 
книги называютъ ап. Петра не только верхом ь, α/ροτη^, но 
ВЫСШфО вершиною богослововъ, ή /opoepata τώ; Οεο̂ ο̂ ων α/ροτης^1)

Не думаемъ, чтобы эта аргументація подтверждала то, 
вь  оправданіе чего она приведена По словамъ Тондини, 
 ̂грекославянскія богослужебныя книги устанавливаю ть наи- 
полнѣйшимъ образомъ различіе. сущ ествую щ ее между ап. 
Петромъ, сь  одной стороны, и апостолами Іаковом ъи Іоая- 
номъ, съ другой". Между тѣмь изъ нижеприводимыхъ Тон
дини текстовъ рѣшительно не усматривается этого различит. 
И а) стихъ гзъ  службы 5 августа, приглашающій вѣрныхъ 
взойдти на святую гору вслѣдь за I. Христомъ, не полага- 
етъ никакого различія между сынами Зеведеевыми и Пет
ромъ, одинаково возведенными на гору преображешя и оди
наково избранными I. Христомъ въ свидѣтели Его славы . 
Выраженная въ отомъ сгихѣ мысль объ оказанномъ, вовре

') Tondim , pag 67—70 Курсивь перевода перенесенъ изъ подлинника. 
Труди Іиев Акад 1878 г т, ІУ 3



мя преображенія, Петру, Іакову и Іоанну иредпочтеніи дредъ 
прочими апостолами служитъ преобладающимъ мотивомъ 
пѣсяей, входящихъ въ составъ службы празднику и попразд- 
неству ГІреображенія. Причину такого предпочтенія соста
витель службы видитъ въ особеыныхъ, одинаково возвышенныхъ, 
Феномеиахъ д у х а этихъ трехъ апостоловъ: «изъ всѣхъ учени
ков ь Своихъ. говорится въ греческомъ сииаксарѣ слу7кбы6авг., 
Господь поем.гетъ съ Собою (н а  Ѳаворъ) только трехъ, какъ 
наилучшихь (ώ ς υ π ε ρ έ χ ο ν τ α ς , em inentes), Петра — за его 
великую любовь къ Себіь, Joauiia за Свою великую любовь къ не
му и Іакова за то, что тоть возмогь испить ту  чаш у, кото
рую испилъ Господь» *). Напрасно Тондини дѣлаетъ особен
ное удареніе надь присосдиненішмъ въ томъ стихѣ къ име
ни Петра эпитетомъ „дучіиій“ (πρόνριτος): эготъ самый эпп- 
тетъ, въ службѣ празднику и попразднеству Преображенія, 
прилагается до пяти разъ къ Петру, Іакову и Іоанну сов- 
мѣстно 2). ЗатЬ м ь, въ той же самой службѣ эти три апо
стола называю тся, и также совместно, „верховными® 8), 
„апостоловъ верхомъ* (τών άποςόλων άκρότης) 4) „старѣ Й Ш И М И “ 

(εΕαρχοι) β) „предиачальниками“ (πρότοφχοι) β), „апостоловъ 
предъизбранньшиа η). Равенство между сими тремя апосто
лами пЬснописецъ старается сохранить даже въ самомъ рас-

*) Λαμβάνει (6 Κύριος) τών άλλων τούς μονούς трек, ώς υ π ε ρ έ χ ο ν τ α ς .  6 
μεν γάρ ΙΙέτρος ’εχ του σ φ ο δ ρ ά  φ ι λ ε ΐ ν αυτόν. 6 δε Ίοάννης *εχ τού σφόδρα <ρ t λ ε ϊ σ- 
θ αι .  6 δε Ίάχωβος ’εχ του δ ύ ν α σ θ α ι  π ι ε ΐ ν  το ποτήριον, δπερ 6 Κ ύ ρ ι ο ς  είπε. 
Греч, мин., 6 авт., синакоар. по 6 п. кан.

г) Мин. мѣс., авг. 5, кан. п. 5. ст. 1; ibid. 6 а?г., на лит. ст. 3; ib id ., 
ib id ., на стихов, ст. 3; см. также іреч. мин. С аьг., і.ан и. 4. ст. 1.

э) Ib id ., авг. 6 ., ва, велик, веч., на Господ, воззв., сг. 4 ;  греч. мин. 6. 
явг., синачсар. по 6 п. клн.

41 Ib id ., ibid., KiH. и. 3 ст. 2; ibid. 8 авг., на стиховн. ст. 1.
5) Ibid., ibid., кан. п. 5. ст. 2.
6) Греч, мин., 6 авг., προεόρτιον но экзачостплар.
7) М и н . мЬс., 5 дві., .іа Господ, возчв , ст. 2.



положенш ихъ именъ, поставляя первым ь то имя Петра *), 
іо  имя Іакова *), то имя Іоанна 8). Наконецъ, и вся служ 
ба празднику и попразднеству Преображенія представляетъ 
собою, до нѣкоторой степени, обіцій возвышенный гимнь 
въ честь апостоловъ Петра. Іакова и Іоанна, эю й , по вы- 
раженію пЬснописца, „божественной троицы".

б) Въ Фрагменіѣ изъ Ч етіи ѵ ь миней, по замЬчанш  
самого Тондини, „дѣлается упоминаніе о совершенно особой 
довѣренности, оказанной I. Хрисгомъ сынам ь Зеведеевымь 
и Петру а: значить, между первыми и послѣднимг*,какьо^- 
наково удостоенными особой доверенности I. Х рисіа, не по
л а г а е т с я  никакого ра^личзя. Такъ оно и есть по смыслу 
э т о г о  Ф р а гм ен т а . Напрасно и і} т ь  Тондини дѣлаеть осо
бенное удареніе надь присоединеннымь кь имени ГІегра эпи- 
тетомъ „верховный": въ службѣ ира^днику и попразднест
ву Преображениі „верховными^ называю тся, совместно съ 
Петромь, Іаковь и Іоаннь и, прию мъ, сь опущеніемъ соб- 
ственныхъ имепъ, слѣд , по теорш Тондини, верховными 
по преимуществу, per antonom asiam .

в) Отрывокь иль слова Ефрема Сирина, какъ не имѣ- 
ющій никакого о т н о ш е н ія  къ ап Іакову и Іоанну, не мо
жетъ служить даенымъ при сужденш ни о равенствѣ, ни о 
неравекствѣ между au. Іаковомь и Іоаняомь, сь  одной сто
роны, и ап. Петром ь, съ другой, и, посему, приведет» Тон- 
диеи некстати. Не думаем ь, чтобы отрывокь этотъ и вообще> 
въ какомъ нибудь отношенги, выдѣлялъ ап. Петра изь среды 
прочихъ апостоловь. Подчеркнутый вь переводѣ Тондини 
выражешя этого Ф р агм ен т а  суть не что иное, какь варіа-

!) Мин м ѣ с, 6 авг., на мал. веч на Господ, bojj ст. 2, на вел к вечер 
на Господ, воззв. ст. 1; на шт. ст. 3, и проі.

*) Ibid , ib id ., сѣдал. но 3 н. кан; 7 авг, сѣд по 2-й каѳиз , 9 авг сѣ- 
дал. по пол е л , и иро^.

s) Ib id , 8 ав г, сѣ^ал. по 2 к а о т  , 10 авг , 1>д но 2вао., 11 авг4, іѣд. 
по 3 п. кай , слава

ά*



ціи мысли, данной вь ев. М атѳея, XV I, 18. 19, а какъ над
лежитъ понимать это евангельское мѣсто, за симь отсыла- 
емъ Тондини къ сочиненію, напр., арх . Нгіканора „Разборъ 
римскаго ученія о видимомъ главеяствѣ въ Церкви* (Казань. 
1871 стр 11—39).

И такъ, приведенные Тондиии теисты не устанавлива
ют ь различш между ап. Іаковомъ и Іоанномь, съ одной сто
роны, и ап. Петромъ, съ другой, и не даютъ ему никакого 
права на заключеніе, „будто во всЬхъ этихъ мѣстахъ гре- 
ко-славянскія богослужебный кииги весьма рѣшительно ис- 
ключаютъ равенство, какое думаютъ установить меясду Пет
ромъ и двумя сынами Зеведеевыми*.

То правда, что наименоваиіе „верховный^ прилагается 
въ богослужебныхъ книгахъ кь ап. Петру весьма часто, но 
если бы оно прилагалось кь нему и еще члце, то и въ та- 
комъ случаѣ не было бы основанш возвышать ап. Петра не 
только падь Іаковомь и Іоанномь, но и надь прочими апо
столами , потому что ііаименованіе ото а) прилагается 
не кь одному Петру и б) само по себЬ не даетъ идеи вер
ховенства, въ смыслЬ Тондипи.

а) КромЬ ап. Петра, греко-славянскія богослужебныя 
книги „верховными1* называють ап. Іакова и Іоанна. Случаи, 
когда эти два апостола называются „верховными“ совмѣ- 
стно съ ап. Петромь, нами уже указаны, но „верховными^ 
называются они и въ спецгалъныхъ своихъ службахь, ев. Іоаннъ, 
напр., въ слѣд стихѣ: «Апостоловъ верховного (τώ ν αποαόλων κ ο -  

ρ υ φ α Τ ο ν ) ,  богословія трубу, духовнаго воина... пріидите вѣр- 
ніи ублажимъ Іоанна прпснопамягнаго...» *), ап. Іаковь—въ 
экзапостиларіѣ греческой, посвященной его памяти, службы 
30 апрѣля: «Τψ σαρκο&έντι Λ όγψ  δί εοσπλαγχνίαν μα& ητεοθεις Ιά κ ω β ε  

τής χορείας ώφ&ης κ ο ρ υ φ α ί ω ν  συναριβμιος». Завѣреніе ТОНДИНИ, 

будто въ греческихъ слуясбахь ап Іакова и Іоанна тер-

Мин мѣс. 8 мая, на маі. вечер., на Господ воззв слава



мипъ, соотвѣтствуюіцій, вь  ихь славянскихъ службахъ, вы
ражению „верховный", не—κορυφαίος, а άχρότηςα, оказывается, 
по справкѣ, невѣрнымь. Затѣмъ, наименование „верховный" 
усвояется богослужебными книгами ап. Павлу (почти столь 
же часто, какь и агг Петру), Іакову алфееву и ап Андрею. 
Наконець, есть случаи, когда это наименованіе богослужеб
ный книги усвояютъ всѣмъ двѣпадцати аностоламъ. Вь бого
служебной книгѣ, извѣстной подъ названіемъ Октоиха, въ 
общей четверговой службѣ апостоламь, есть, между прочимь, 
стихира сь такимь началомь: «Возвеличиль еси Спасе во 
вселенпѣй верховныхь апостоловъ имеиа .. των κυρυφ α ιω ν άπο- 
ςόλων t),..»  Чго вь этой стихирѣ подъ верховными надлежить 
разумѣгь двѣнадцать апостоловь, это видно изь того, что 
стихира эта, какь и вся вообще четверговая служба Окто
иха, посвящена всіьмъ апостолам ь, а затѣмъ—изь того, что 
въ дальнМшемъ содержаніи своем ь она представляеть черты, 
приложгсмыя ко всѣмъ апостоламь: «навыкоша, говорится вь 
ней, небесным ь, неизреченна д а т а  земнымъ исцѣлеиія ..., 
иже бо оть рыбарей, чудотворяху, и иже оть іудей, бого- 
словяху благодати учеш я....»  Спрашивается теперь, можно ли 
на основаніи этого, прилагаемаго богослужебными книгами без
различно ко всѣпъ апостолачъ, наимеповашя утверждать вер
ховенство ап. Петра надъ прочими апостолами?

б) Съ другой стороны, по самому значенпо своему тер
минъ κορυφαίος не заключаеть вьсеб Ь  идеи верховенства. Его 
корень κορυφαία, или κορυφή имѣетъ слѣд. значенш: 1) vertex 
capitis, макушка, 2) cacumen, верхъ, вершина, верхуш ка, fa
stigium, верхъ строеиія, шпицъ, 3) caput, голова (какь верх
няя часть человЬч. тѣла), 4) ornamentum quoddam muliebre 
capitis, нѣкоторое женское головное украшеніе, 5) digiti ex

i) Октоихъ, си есть осмогіасішкъ, глас. 2 и, четверток, на стихов стихир, 
апостодьск; παραγλητιу-η (октоихь), τη τέταρτη πρωί ηχος β , ζτιχήρ· αποςολιχα См. 
также Трюдюиь, недЬл. мѵроиосиц., четверток, вечер, иа стих сг. 1, πεντηχο- 
ςβριον, κυριακή τρίτη άπο του Πάσχα, τη I , είς τον ζΐχηρ. άποςολιχον.



tremitas interna, оконечность пальца, 6) pars ossis versus anus 
inclinans. Всѣ эти значенія даютъ идею края* верха, верши
ны ,—ту самую идею, которую даетъ и греческій термипъ 
άκρότηο. Произведенный отъ корня съ такими значеніями, тер
минъ κορυφαίος означаетъ всрхій^ крайиій и , вь приложеніи 
къ ап. Петру, указыпаотъ на его верховное положеніе вь  ли- 
кѣ апостоловъ не по власти надъ ними, а по времени ею из· 
бранія въ апостольство: онъ—верхній, крайній, первый, пер
возванный изъ апостоловъ. Такъ вопимать этотъ термин ь 
уполномочпваютъ и богослужебный книги. Въ службѣ 29 ію- 
пя встречается, между прочим ь, такой стихъ въ похвалу ап. 
Петра: «Верховнѣйшаго апостоловъ дпесь, яко первозваннаго 
Христова, богодухновенными пѣснми воспоимъ». Выражеиіе яко 
первозваннаго, слѣд^ющее въ этомъ стихѣ непосредственно за 
терминомъ верховнѣіішаю, наиясиѣйшимъ сбразомъ указыва
ешь на тотъ смысл ь, какой соединяема мы съ симь терми
номъ. Въ такомъ же точно смыслѣ этотъ термипъ прилагается 
и къ ап . Іакову и Іоапну: вмйстѣ сь ап. Петром ь, они соста
вляюсь крайній, верхній, или что тоже, первый рядь апосто
ловъ, какъ призванные къ апостольству раньше всѣхъ прочихъ. 
Если же, затѣмъ, ггаименоваеіе „верховный" усвояется ап. 
Павлу, Андрею, Іакиву а л Ф е е в у  и, наконецъ, всѣмъ двѣпад- 
цати, то подъ симь иаименованіемъ опредѣляется отнолгепіе 
двѣнадцатп къ собору семидесяти апостоловъ и кь послѣ- 
дуюіцему сонму хрпстіанъ: двѣпадцать апостоловъ предста
вляют ь собою какь бы вершину, какъ бы вѣнецъ, вѣпчаю- 
щій великое зданіе христіанской Церкви.

( Окончаніе будетъ).
М . Ястребовъ.



Идея папскаго главенства:, защищаемая на осно
ваны богослужебный книгъ православной церква*

(  О кончат ?).

4) Останавливаясь. пакоиецъ, на почотныхъ наимено- 
ваніяхъ, усвояемыхъ богое гужебными книгами коллективно 
апостоламъ Петру и Павлу, Тоидіши говоритъ, что эти на
именования, несомненно возвышая Петра и Павла падь 
прочими апостолами, ни въ какомъ случаѣ, одпаклжъ, не 
уравнпваютъ ихъ между собою. Казалось бы, равенство ме
жду апостолами ІІстромъ и Павлолъ неоспоримо: им ь ι о· 
свящеиа одна и таже сл уж б а,—тѣ почетный наим еповатя 
и тѣ поѵваяы, которыя усвояются ап. Петру, усволются, 
за весьма немногими псключеніями, и ап. П авлу,—наконень, 
по словамъ ап. Павла, у него ни вь чемъ нѣгь недостат
ка противъ высшихъ апостоловъ (2 Кор. ХП, l l j .  II одна
ко, Тондини принимаетъ на себя рискованную нндачу—про
вести мея*ду апостолами Петромъ и Иавломъ черту paj.ni- 
чія, различія не простаго и индивидуальнаго, которого ме
жду н и ^ і никто не отрпцпетъ, какь между дв^мя отдельны
ми лицами, а различія тенденціознаго, такого, но которому 
бы ап. Петръ былъ высшимъ сравнительно съ au. ІІагаомъ. 
„Святый Петръ и святый Павелъ. говоритъ Тондини, коі- 
лективно называются не только «верховными (κοουφαΐοι)>, но 
также «перізоверховными (πρωτοχορυφαΐοι)». Эго доказываешь, 
что не только ІІегрь, по и Павель считается высшимъ 
сравнительно сь Іаковомь и Тоапномъ Зеведеевыми. кото-

*  См. Трз і,ы Кіеі д ) \ .  Акли* пи, Іь78 к ,  октябри.

Труды Кіеь. Аі»л,. 1Ь78 г. г. IV. ГО



рыо, будучи избраны съ Петромъ въ свидѣтели преображе
ния I. Христа, называются посему коллективно съ Петромъ 
вгрлоо'нымп учешковъ (οί κορυφαίοι τών {ΐαβητών). Это первенство 
сі5. Павла надъ остальными апостолами, за исключеніемъ 
одною Петра, доказывается также и титломъ «первосгоятедь- 
ствующіи (Γρωτοςατουντες)», усвонемымъ коллективно Петру и 
Павлу—  Въ такомъ же смыслѣ пусть принято будетъ и 

^усвояемое имъ обоимь) титло «иервоирестольники (πρωτό
θρονοι)».... Нсѣ эти титулы доказываю ть до очевидности, что 
не можетъ быть никакого сомнѣнія относительно первен
ства св. Петра и си. Павла надъ прочими апостолами, не 
исключая и св. Іакова гі Іоапна Зеведесвыхь^ но доказываюсь 
ли они и то также, что съ точки зрѣнія греко-славянскихъ 
богослужебныхъ книгъ не существуешь никакого различія 
между Петромъ и Павломъ, что Петру не принадлежишь 
никакого первенства, которое не принадлежало бы также и 
Павлу?6, Топдини отвѣчаетъ на эготъ вопрос/ь отрицатель
но. Но его мнѣвію , равснстно между апостолами Петромъ 
и Павломъ существуешь, но оно ограничивается ихъ кол- 
лективыымъ превосходствомъ надъ прочими апостолами: 
они—верховные, даже первоверховные, первостоятели и 
первопрестольники, но по отношенію къ остальнымъ апо- 
столамъ; что же касается взаимнаго, такъ сказать удѣль- 
наго, отношенія ихъ одного къ другому, то „греко-славян
ская богослужебныя книги, говоритъ Тондини, ясно и въ 
весьма точныхъ выраженіяхъ указы ваю сь... то, въ чемъ 
состоитъ различіе, существующее между апостолами Пет
ромъ и ІІавломъ.“ *)

Это различіе между апостолами ІІетромъ и ІІавломъ, 
до мнѣнію Тондини, оправдывается, прежде всего, тѣми 
пѣснямл Мѣсячной* минеи, въ которыхъ ап. Петру усвояют-

!) T on d in i, pag\ 7 0 —71.



ся титла камня и ключаря небеснаю царства.1)  „Къ этимъ 
текстамъ, говорить Тондини, пусть будутъ прибавлены

*) Тондини, въ настолщеиъ случаѣ, снеціалыю не останавливается на 
этихь титлахъ, а огсылаетъ кь предьидущчмъ страницам своего сочиненія, 
трактующимь о титлѣ камня (pag. 43) и іиглѣ ключаря небеенаго царства 
(pag. 58), Какь іі чіо говорить онь о тит.іѣ камня  ̂ на этоиъ остановимся мы спе- 
ціально ниже. Что же касается титла ключаря небеенаго царства, Тондини 
разеуждаегь относительно этого предмета слѣдующимъ обр азом . „Титло клю
чаря небеенаго царства, говорить онъ, вь грско-славяискихъ богослужебішхъ 
книгахъ у доживается исключительно за ан. Пеіромъ и повторяется съ такою 
настойчивостш, которая должна норажаіь и мало внимагельнаго читателя. 
Приіомь, іыименованіе это усвояется Петру, какъ почетное титло, принад
лежащее ему собственно, какь достоинство (qualite), отличающее ею отъ 
всѣхъ прочихъ апостоловъ. Для насъ, католикэвъ, это наименованіе ясно )ка- 
зываеть на верховную власть, дарованную ап. Петру, на верховенство (supre- 
m atie) ан. Петра. Наиротивь, для иаишхъ отделившихся восточішхъ браіьеЕЪ 
ключи, обетованные (и данные) I. Христомъ св. Петру, не указываюсь ни на 
что болѣе, какъ на власть вязать и рѣшитъ, данную всѣиъ апоетоламъ, а 
чрезь иичъ всѣмъ епископамъ, Зрел» епископовъ асе каждому законно постав
ленному священнику".... (pag. 55). Но власть вязать и рѣгаить1 говорить 
Тондини нѣскольло ниже, „не должна быть смѣшиваема съ властью ключей, ко
торую вся древность признавала за символъ верховнаго авторитетаи (pag. 
57), То иравда, что богослужебныя книги усволютъ ап. Петру власть ключей, 
а прочимъ аиостоламъ власть вязать и рѣтить, но а) мысль о различіи ме
жду тою и другою властію явилась на почвѣ уже католичества (особенно усерд
но высказывается она со времень Беллярмина) и дреше-вселенской церкви бы
ла неизвѣстна. Великій учитель древле-христіанской ц. Оригеиъ, относя Μυ. 
XVI, 18— 19 ко всѣмь аиостоламь, говорить между прочимъ следующее: «Раз- 
вѣ одному Петру даются Господомъ ключи небеенаго царства и никто изъ 
блаженныхъ (апостоловъ) другой не нолучилъ ихъ? А если слова: и дамъ ти 
ключи царства небеенаго относятся и къ остальными то неужели не относит
ся къ иимь также п все прежде сказанное и все послѣдующее, что говорится 
какъ бы къ Петру одному? Ибо здѣсь Петру говоритсл: елика аще свяжети 
на земли, будетъ связано на небесѣхъ и проч., а вь евангеліи оіъ Ioauua, 
преподавъ всѣмь ученикамъ Духа Святаго дуновеиіемь, Спасите іь говорить: 
пріимите Духъ Святъ и проч.» (Orig. орег. t. III., in Math. h. XII). Со
вершенно также высказывается и бл. Авгусгинъ: <Во многихъ мѣстахъ ІІисз- 
ніл, говорить онъ, Петръ представляется носяіцимъ лице Церкви, особенно вь
томь мѣстЬ, гдѣ сказано: и дамъ ти ключи царства небеенаго. Неужели
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слѣдующіе: «Какими похвальными вѣнцамн увѣнчаемъ мы 
П етра и ІІа іи а , раздѣлеішыхь по тѣігу и едпныхъ по духу, 
стоящихъ во главѣ проповѣдниковъ Божіихъ, одного какъ 
п е р в у ю  г л а в у  а п о с т о л о в ъ , другаго какъ наиболѣе 
всѣхъ лрочихъ потрудившагося.» г) Въ Четьихъ минеяхъ, 
подъ 30 іюня, приводится краткая оіограФІя всѣхъ апосто
ловъ. Вь кондѣ біограФІи ап. Павла говорится, между про- 
чимъ, слѣдующес: «Сей свитый апостолъ почитается Цер
ковно, какъ верховный^ наравнѣ съ ап. ІІетромъ, поелику онъ 
болѣе всѣхъ прочихъ потрудился въ проповѣданіи еваніѵлія Хри
ст ом .»2) 1}ъ МЪсицвсяов'Ь, или Календарь (москов. лядяиія 
1798 г .) , краткая иіограФІя сс. Петра начинается такими

ІІетрь получил ь тѣ кіючп, а ІІавель не полумиль? Петръ пол у чг ль, а Іаиоіл, 
Іоаннь и другіе не получили? Не вь Церкви ли іѣ  ключч, гдѣ ежедневно от
пускаются гріхи?...»  (lletractat. J. I, с. XX I). б) Несправедливо говориіь 
Тоидкни, будто „титло ключаря небеснаго царства вь греко-славлнскихъ 
богослужебныхъ кпігахь удерживается исключительно ;іа св. Летромь,... 
усвояется Петру, какъ ночсіное татю , принадлежащее ему собственно." 
Титло это усвояется богослужебными книгами и ап. Павлу въ слѣдующечъ, 
нами уже цитоланиомь, стихѣ: «Церковнаго каменя, всехвальнаго Петра, и
поборника Павла, мірскую мріжу, достойно восхьалимъ вѣрніи, яко и м у щ а  
к л ю ч и  н е б е с н ы  я...* (Мѣ*;. мин., 29 іюн., на утр. сѣдал. по 1 као.). 
Напрасно Топдини сгараеіс;і ослабить силу этого стиха замѣчанісмъ, что 
„пѣснониседъ, повидимоиу, и самь хотѣлъ показать, вь ьакочъ смысл h обоимь 
апосголамъ оігь приписывать кіючи небеснаю дарства, потому чю непосред
ственно за симъ присовокупляешь слі.д. слова: «отъ сихъ бо просвѣіиси все
ленная TpoiWtCEOK) вѣрою// (pag. 58). Богослужебный ышги нигдѣ но говорятг, 
чтобы ап. Петру принадлежали эіи ключи въ особенночъ каісомъ-нибудь смысл!; 
не говорять онѣ того, н> крайсіеГі мѣріі, вь тѣхь пяти случаяхъ, въ коихь 
прииисываюгъ Ветру власіь кіючой вь сл^жбахь 29 іюия и 16 января

i) Послав янски: «Кінми нохваіьнычи вЬнды увяземъ Петра и Павла,
раздЬлсшшл тѣлесы и совокупленная духом ь, БогонроповІ.дниьовь нериостоятелл: 
оваго убо яко аностоловь нредиачальника: оваго ж,з яко паче иаѣхъ трудив- 
шася...» Мѣс. м., 29 іюн. на пел. вечір., на Господ, воззв., ст. 1.

*) Пославянски: «Сей святый апостолъ вь равномъ со святымъ аносто-
ломъ Петрэмъ вірховничіствѣ огь деркве почитается, яко паче ипыхъ аио-
столовъ въ благовѣстіи Христовѣ потрудивыйся».



слонами: «ІІетръ п е р в о в е р х о в н ѣ й ш г й , братъ ап. Ан
дрея первозваннаго» и проч., біограа>ія же ап. Павла сло
вами: ьСосудъ избранія Господень, преславный ап. Павелъ» и 
проч. Въ Мѣсячной минеѣ, въ службѣ 29 іюня, встрѣчается, 
между прочимъ, такой стихъ вь похвалу апостоловъ Истра и 
Павла: « Петръ, верховный ученик?,* Павелъ, иополненіе апо- 
стодовъ, первые проновѣдннки, молите за насъ Г о с п о д а .Ч  
Накопецъ, въ ПрологЬ эги два апостола такъ сравниваю т
ся одинъ съ другимъ: «Какое доказательство славы найдемъ 
мы для спхъ свнтыѵь большее, чѣмъ свидѣтельство и дока
зана» Самого Господа? ІІерваго (Петра) Онъ напменовалъ 
блаженнымъ и назвалъ камнемъ, на которомъ создастъ Цср· 
ковь, о другомъ (П авлѣ) предрекъ, что будетъ сосудомъ 
избрани:, дабы пронести имя I. Христа предъ мучителями 
и царями.»2) Всѣ эти тексты, на мой взглядъ, достаточно 
ясны, чтобы оставить ихъ безъ толкованія. Не останавли
ваюсь я здѣсь и на томъ, уже нѣсколько разъ сдѣланномъ, 
замЬчаніи, что титла, заключающія въ себѣ идею первен
ства, расточаются св. Петру сь истинною настойчивостью, 
тогда какъ прочимъ апосголамъ, не исключая и самою ап . 
Павла, они усвояются только въ нѣкоторыхъ рѣдкихь слу
чаяхъ." 3)

Изъ этихъ, приведенныхъ Тондини, пяти текстовъ 
только два взяты изъ книги, въ собственномъ смыслѣ, бо

t) Пославянскіі'. «П етре, верховный учениче, Павле апостоловъ испол- 
неніе, первіи ироиовѣдницы, ыыні, со д(рзиовенісмь молитеся къ Богу прилежно.» 

Ыѣс. м., 29 ію н ., ыа мал. іц  на сіи хов ., ст. 3 .

Ί Пославянскгі: «Симь кое пэхвалъ иіложрпіе вящше? кто убо помыслить 
паче Гѵсподия свиділельства и проповѣди, оваго убо уб.іаживша и камень на- 

р е ш а , на немже водрузити церковь рече, оваго же сосудь избранія быти пред- 
рекша, еже пронести имя Е го пре^ь мучители (τυράννων) и цари...» (Эга про- 

лолсаая біографія иомѣ:циіа въ грич. м. м ., въ службѣ 29 ію н., какъ синаксарь 

по (5 и. к.).
3; T ondin i p a g . 72— 73.



гослужебной: изъ остальныхъ трехъ два заимствованы изъ 
книгъ церковно-назидателыш хъ, Ііродога и Четы іхъ миней, 
а одинъ даже изъ мѣслцеслова или календаря (!!): какъ 
видно, богослужебныя книги дали матеріала для аргумен- 
тадіи Тондини весьма не много... Игнорируемъ, впрочемъ, 
это обстоятельство и охотно соглашаемся съ Тондини, что 
приведенные пмъ тексты, откуда бы они ни білли взяты , 
говорятъ дѣиствительно о различіи между апостолами Пе
тромъ и ГІавломь. Но, спрашивается, какь поиимагь это 
различіе? Есть ли оно различіе, такъ сказать, матеріальное, 
различіе по власти, такое, какое сущ ествуеть между выс- 
шимъ и низшимъ, иачсільникомъ и подчиыеннымъ, или же 
оно—различіе чисто-Формальпое, различіе по точкѣ зрѣнія 
на одинъ и тотъ же предметъ, такое, какое мыслится меж
ду двумя равноправными и только лишь но разнымъ сто- 
ронамъ своего служенія разематриваемьши лицами? Не мо
жетъ быть ни малѣйшаго соынѣніа, что усматриваемое въ 
приведенныхъ Тондини текстахъ разл іч іе между апостола
ми Петромъ и Павломъ надлежить понимать отнюдъ не въ 
первомъ смыслѣ, и Тондини хорошо сдѣлалъ, оставивъ эти 
тексты безъ толкованія, потому что никакими толкованія- 
ми не удалось бы ему извлечь изъ нихъ различія въ этомъ 
именно, желанномъ для него, смыслѣ.

Мы пмѣли уже случаи останавливаться раньше на 
первомъ изъ приведенныхъ у Тондини текстовъ г) и, по на
шему мнѣнію, доказали неопровержимо, что терминъ этого 
текста, по греческому подлиннику, о αποςόλων π ρ οεξά ρ χω ν, 
а по славянскому переводу , апостоловъ п р е  д н а ч а л ь 
н а  къ* ни въ како іъ случай не можетъ быть переведенъ 
выраженіемъ „первая глава апостоловъ", какъ переводить 
его Тондини,—что Филологически этотъ терминъ то же са
мое., чт0 терминъ έξαρχο;, сшарѣйшіап а по своему значенію,

!) С л. окгябрскую книжку Трудовъ Кіевск. д, Академіи, стр. 11— 13.



совершенно равносиленъ усвояемому ап. Андрею η самому 
ап. Петру наименованию первозванный (πρωτόκλητος) и что^ на
кон ец ^  въ своемъ ориложеніи къ ап. Петру, онъ указы 
ваетъ на Фактъ призванія этого апостола къ апостольско
му служенію раньше прочихь Въ соотвѣгствіе и въ парал* 
ледь съ этимъ, обозначаемымъ терминомъ предначальникъ^ 
моментомъ изъ апостольской жизни Петра цѣснописецъ ста
вить изъ жизни ап. Павла его труды паче инѣхъ^ его (какъ 
поясняетъ себя въ другомъ мѣстѣ пѣснописецъ) тіцаніе, 
коимъ онъ, „званный на послѣбокъ временъ*, превзошелъ ізсѣхъ 
апостоловъ. Съ этой ѵ/гороны, со стороны разновременнаго 
призванія къ апостольству, между апостолами ІІетромъ и 
ІІавломъ сущ есгвуетъ несомненное различіе. По различая 
между ІІетромъ., какъ первымъ, и ІІавломъ, какъ послѣдштъ 
изъ апостоловъ, по времени ихъ вризванія къ апостоль
скому служенію, пѣснописецъ ни въ какомъ случаѣ не ду- 
маеть унижать ап. Павла предъ ап. Петромъ: по его пред
ставлению, и тотъ и другой изъ ннхъ заслуживаютъ одина- 
ковыхъ похвальныхъ вѣнцевъ, какъ совершенно равные 
между собою, потому что, раздѣленные по тѣлу, они со- 
составляютъ единое по духу, потому что оба они въ ликѣ 
апостоловъ стоятъ на первомь мѣстѣ^ и если ап. Петръ за 
служиваетъ похвальиаго вѣнца, какъ предначинатель^ какъ 
старѣйшгй въ апостольскомъ соборѣ по времени своего 
призванія къ апостольскому служенію^ за то ІІавелъ тако
го ясе вѣнца достоенъ, какъ превзошедіиій веѣхь прочихь апо
столовъ своими апостольскими трудами и этими трудами съ 
избыткомъ покрывшій свое позднее призванье къ апостоль
ству. Лучше и полнѣе подобной параллели составить рѣ- 
шителыю невозможно, и однако эту параллель, съ такимъ 
нскусствомъ, съ такою равномѣрностію и, такъ сказать, 
деликатствомъ распредѣллющую похвалы между двумя срав
ниваемыми лицами, Тондини хотѣлось бы обратить въ раз
личье между этими лицами...



Совершенно такой же смыслъ имѣетъ и другой, взя
тый изъ йіѣсячной минеи, текстъ: «Петре, верховный уче- 
ииче, Павле, апостоловъ исяолненіе, первіи проповѣдницы...» 
Называя Петра шрховнымь учеником?», а Павла исполнсніемъ ano- 
столовъ, пѣснописецъ различаешь ихъ какъ перваго и послѣд- 
няю п.гь апостоловъ, по времени ихъ призванія кь апо
стольскому служенію: та же самая параллель между апо- 
сю дами Гіетромъ и Панломъ,—параллель ішѣющая Факти
ческое основаніе въ ихъ апостольской жизни и, посему, 
вполнѣ естественная по отношенію къ нимъ,—дается пѣсно- 
писиемъ, въ другихъ случаихъ, чрезъ усвоеніе ап. Петру 
наименования апостоловъ основанья, а ап. Павлу—наименова- 
нія печати и віънца апостоловъ (στέφανος καί σφραγίς τών άποςό- 
λω ν)1). Но различая между ІІетромъ, какъпервы м ъ, и ІІав- 
домъ, какъ нослѣднимъ, по времени ихъ призванія къ апо
стольскому служенію, и, съ этой точкизрѣнія, Петра назы 
вая основаніемъ, а П авла—печатью и вѣндомъ апостоль- 
скаго собора, пѣснописецъ не обращ аетъ этого различія 
между ними въ отношечіе подчинеішости послѣдняго, ап. 
Павла, первому, ап. Петру: и тотъ и другой, по его пред
ставлению, сопердіенно равны между собою, и тотъ и дру
гой— «первіи проповѣдницы», какъ называешь онъ ихъ да
лее. Напрасно Тондини дѣлаетъ особенное удареніе надъ 
присоединяемыми, въ этомъ стихѣ, къ имени ап. Петра 
эпитетомъ верховный (учеш іче): изъ тринадцати случаевъ, 
вь  которглхъ, по греческой минеѣ, ап. Петръ называется 
верховнымъ (κορυφαίο;, κορυφή) въ службахъ 29 и 30 іюня, 
только e?j трехъ случаяхъ названіе это прилагается къ нему 
одному2), въ остальныхъ же десяти оно усвояется ему

*; Мин. м іс ., 29 ік ш , ка", п. 7. с г. 1.
2) См. М ѣс. м., 29 ію іі., на мая. веч. на Г:сігод, во:пв. сг. 1., —ibid ., 

на в м . вьч. на ли;, ст. 3 . ,— ib id . сдн. »\ 1 ст. 1,



совмѣстно съ ап. ІІавломъ 1); есть случаи, когда оно усвояется 
аа. Павлу separate  *).

Наконецъ, такой же смыслъ дается и Фрагментомъ изъ 
Четьихъ миней: по эгому Фрагменту, ап . Павелъ почитается 
Церновію паравнѣ съ верховнымъ Петромъ («въ равномъ 
съ Петромъ верховнпчествѣ»), какь наиболѣе всѣхъ προ- 
чихъ апостоловъ потрудившіііся въ благовѣетіи Христо- 
вомъ. Эго—таже самая параллель между верховничествомъ 
ап. Петра, или его призвааіемъ къ апостольскому служенію 
раньше прочихъ, и апостольскими трудами Павла, призван- 
наго къ апостольству позднѣе остальны хъ, но „пачеины хъ 
ацостоловъ" потрудившагося въ проповѣданіи евангелія.

Что касаетсн, затѣмъ, остальныхъ двухъ текстовъ ,то  
въ нихъ устанавливается иная точка зрѣнія на апостоловъ 
Петра и Павла: ап. Павелъ, въ томь и другомъ изъ нихъ, 
называется сосудомъ избранія Господнгімъ, а ап. И егръ— 
первоверховнѣйшимъ въ первомъ, календарномъ, текстЪ н 
камнемъ, въ послѣднемъ. Что наименовапія сосудь избранія и 
камень, усвояемыя апостоламъ Павлу и Петру в ъ Ф р а г м е н т й  

изъ Пролога, не дол?кны быть принимаемы въ смыслѣ т а 
кого различія между этими двумя апостолами, по которому 
бы одинъ изъ нихъ, Петръ, былъ высшимъ, а другой, Па
велъ, низш имъ,—это доказывается тЬмъ, что эти наимеио- 
ванія прилагаются къ яимъ, какъ наименованія, авгоризо- 
ванныя употребленіемъ Самого I. Х риста (слич. Мѳ. XVI., 
18 и ДЬин. IX , 15), какъ термины, дающіс одну к ту же 
идею возлоѵкенной на нихъ апостольской миссіи. Во испол-

*) М ѣ е .  м., 2 9 ію н ѵ на мал. веч., на стихов, ст. 2, —i b i d . ,  на вел. веч., на 

лит. слава,— стих, самогласи. поем, на сред, х р ,, слава,— но ііоліел. с М а л .,—  

конд. по 6 п. к .,— скнакс. по 6 п. к.,-—экзапостил. по 9 п. кан..— въ с у ж б ѣ  
30 іюн. сді.лана три раза  ссылка на службу κ ο ρ υ φ α ί ω ν  29 іюн. (предь 

стих, на Господ, в >.гш . , — предъ сяих. на стих, и по стих, на хвалит.).
*) Ibid ., 30 іюн., синасс. по G и. к., о П авлѣ ; см. такзісе мин. м., 19 

февр. игсось по 0 п. к ін ., кан. п. 9 ст. 3 . , —ib id ., окт. 3 , ερατ.Ο'-ζιϊόρ.



неніе воли Спасителя, «оваго убо (П етра) ѵблаживша (иа- 
χαρίσαντ о с )  и камень нарекш а, на нем лее водрузити церковь 
рече, о в аго  же (Павла) сосудъ избранія быти предрекша, 
еже пронести имя Его предъ мучители и цари», ап. Петръ, 
по свидетельству этой проложной біограФІи, послужнлъ 
камнемь для церквей въ ІудеЬ, Ангіохіп, ІІонтѣ. Галатіи, 
Каппадокіи, Асіст, Виѳиніи и Римѣ *), а ап. Павелъ, по вы- 
раженію той же біограФІи, „какъ бы птица нѣкая. обтекъ 
вселенную всю, уловляя (проповѣдію о ХрпстЬ)^ 2). И за 
это оба они, въ ьонцѣ своихъ біограФІй, называются «вер· 
хо  в н и м  и (κ ο ρ υ φ α ίο ι) , исполненными Духа Святаго и боже
ственной благодати» 8). Наконецъ, если въ какомъ-то кален
дарь ап. Петръ назы вается псрво-верховнѣйшимъ* а ІІавелъ 
си^удомъ избрчнія Господними то этотъ случай столько 
же говоритъ о какомъ-либо превосходствѣ Петра надъ Пав
ломъ, сколько синаксарь минейпой службы ЗОіюнн —о пре- 
восходствѣ Павла надъ Петромъ, называя ап. Петра только 
^перш.ш изъ учениковъи, а ап. Павла ъв е р х о в н ы м ь  изъ апо
столовъ 4).

Итакъ, поставленный Тондини тезисъ разлнчія между 
апостолами Петромъ и Павломъ, разлпчія не гіростаго и 
индивидуальна™, какъ между двумя отдѣльными лицами, 
а такого, по которому бы ап. Петръ былъ высшпмъ срав
нительно съ ап. Павломъ.—этотъ тезисъ пока недоказанъ.

*) ... Και λοιπόν χηρύεας 6 Ηετρος το εύαγγέλιον έν ‘Ιπδαία, και έν Ιΐοντω, χαι 
Γαλατία, χα'ι Καππαδοκία, Ά ά α  τε χαι Βιθυνία, κατήλθε μέχρι 'Ρώμης ουττς. М ѣс. м., 

іюн., синаксарь по 6 и. к.
... Έπεί σκεύος εκλογής έγενετο (Παύλος), καδάπερ υπόζτζρίς τις πά:αν οιαόρα- 

μών την οιχίίμέντ,ν έ:α-;τ[νευσε. Ib id .
3) ... Άμφότεροι (ΙΙέτρος χα'ι Παύλοςι δέ οί κ ο ρ υ φ α ί ο ι ,  πνεύματος αγ·Η χαι

5ειας χάριτος έμπλεοι. Ibid.
*) Греч. мѣс. мин., 30  іюв. синак^ар. по 6 п. кая., о Летрѣ: ΙΙέτρος о

άποςολος, χαι π ρ ώ τ ο ς τών μα&τ,τών..., о ІІавлѣ: Ηαύλος ο άποςολος, καί κ ο ρ υ 
φ α ί ο ς  των άποςό)ων...



Не думаемъ, чтобы тезисъ этоть оправдывался и ни
жеследующею аргументаціею. Вьминейной служб fc 29іюня 
встрѣчаетси, между прочимъ, такой стихъ въ похвалу au. 
Павла: «Павле, усга  Господня, основаніе ученій, иногдаубо 
гонитель Іисуса Спаса, ныть же и первопрестолъникъ апосто
ловъ бывъ (νυν δέ καί πρωτόθρονο; των άπο^όλων γενόιχενος)» *). 11ο- 
слѣдвяя, подчеркнутая, половина этого стиха, вь  соответ
ствие съ греческимъ подлинникомъ, должна быть перевес 
дена, по мнѣнію Тондини, такимъ образомъ: «но нынѣ 
ставши также (aussi) псрвопрестольникомъ апостоловъ, 
т. е. однимъ изъ первопрестольниковъ апостоловъ (гт рго- 
totrone des apolres)». „Святый Павель, говорить Тондини, 
называется просто псрвопрестольникомъ, πρωτόθρονο; (юг pro· 
totrone); св. Петръ, и одинъ Петръ, называется первопре- 
стольникомъ по преимуществу, ό πρωτόθρονο;, подобно тому, 
какъ одинъ онъ называется верховнымъ по преимуществу''2). 
Такое толкованіе не можетъ быть принято за вЬрное, и по 
слѣдующимъ основаніямъ. Въ стихѣ, кь которому прикреп
ляется это толкованіе, проводится противоположеніе между 
Павломъ, какъ гонителемь I. Х риста, иП авлом ь. какьпер- 
вопрестольникомъ аиостоловъ, но мысль пѣснописда оть 
одного члена противоположенія (гонительства П авла) къ 
другому (первопрестольничеству ап. Павла) переходить не 
непосредственно, а чрезъ нѣкоторые промежуточные момен
ты, оставившіе по себѣ слѣдъ въ выраженіи χοά: «Павле, 
уста Господни, говоритъ пѣснописецъ, хотя прежде ты

1) Мѣс. м ин, 29 іюн., на велиі:. вечер., на лит. стих. 4.
2) T on d in i, p ag . 75. Псренодъ и сопровождающее его толкованіе Т он

дини не могутъ б. переданы русскою рѣчыо со всѣии ихъ оттѣнками. Вь нод- 
линникѣ и тотъ и другое выражены такт: «mas a u jo u rd lm i d even u  a u ssi 
prototrone des op otres» , c’est-a-d ire: «m ais aujourd’hui d even u  aussi un p ro 
totrone des ap otres* . S a in t P aul est ap p ele  to u t sirap lem en t πρωτόθρονος, un 
prototrone’̂ sa in t P ie rre , e t le seul P ierre , est appele: le  p r o t o t r o n e ,  p a r  
excellence*



былъ гонителемъ (о ίιώκτης) Іисуса Спаса, но теперь сталъ 
(не только иослѣдователемъ этого Іисуса, но Его апосто- 
ломъ, и не только апостоломъ, но) и первопрестольникомъ 
апостоловъ». Ясно, что выраженіе этого стиха καί, которое 
Тондини переводись чрезъ также и, на основаніи такого 
перевода, смотрпгъ на ап, Павла, какъ на первопрестоль- 
иика в?, ряду друіихь, выражение это указы ваетъ  на внутрен
нее отношеніе первопрестолышчества ап. Павла къ его 
прежнему гонительству, связываетъ и тотъ и другой мо
менты изъ ж и іш и  Павла въ ею лицѣ, и, посему, послѣдиій 
и з ъ  и и ѵ к  его первопрестольничество, является, по смыслу 
этого стиха, не Ф а к т о м ъ  въ ряду другихъ, а Ф а к т о м ъ  еди
ничным?,, опредіьлснньгмъ, совершенно также, какъ если бы 
предъ терминомъ πρωτόθρονος стоялъ членъ ό (не поставлен
ный—замѣтимъ—единственно потому, что поставлена рань
ше, предъ т е р м и н о м ъ  διώκτη;, гонитель, и необходимо пред
полагаемый предъ πρωτόθρονος по требованію грамматическаго 
параллелизма). Отсюда, различіе между первопрестольниче- 
ствомъ ап. Петра и первопрестольничествомъ эп. Павла, 
построяемое Тондини единственно на томъ основаніи, 
что терминъ πρωτό&ρονο;, въ приложеніи къ ап. Павлу, 
не имѣетъ предъ собою члена, — разлпчіе Ф и к т и в н о е .  

Различіе эго, съ другой стороны, оказывается еще болѣе 
ф и к т и в і і ы м ъ  въ виду т о г о  обстоятельства, что богослу- 
жебиыя книги прилагаюсь и къ ап. Павлу наименование 
πρωτόθρονος съ члсномъ^ т. е. называю сь его „первопрестоль- 
никомъ апостоловъ" въ томъ же самомъ смыслѣ, въ какомъ 
онѣ, потолкованію Тондини, называютъ лишь одного Петра. 
К акъ на случай подобнаго рода употребленія термина πρω
τόθρονος въ приложеніи къ ап. Павлу, укажемъ на извѣст- 
ный, нѣсколько разъ повторяющейся въ минейной службѣ 
29 и 30 іюня, тропарь: «Апостоловъ первопрестольниды и 
вселениыя учителіе...л οι των άποςόλων πρ ω τό θ ρ ο νο ι...»

Не думаемь, наконецъ, чтобы подтвержденіемъ разли- 
чія между апостолами Петромъ и Павломъ служилъ и слѣ-



дующій, заимствуемый Тондмнкі иаъ Пролога, Ф р а г м е н т ы  

«Столпы церкви, свЬгильникц вселенной, вы— одинъ лучшіи 
друіаго (qui etes Vun mcillcur que Vautre) ,  а об а—выш е, 
чѣмъ всѣ твари: радуйся, Петре, камень вѣры! радуйся, 
Павле, слава Ц еркви)1)! „Понятно, говорить Тондшш. само 
собою, чѣмъ Павелъ лучш е Петра: это—заслугами своего 
апостольства, своею живою вѣрою, своею любовію; въ этомъ 
отношеніи онъ превосходить всѣхъ апостоловъ игреко-сла- 
вянскія богослужебный книги не нсключаютъ никого., ни 
даже самого Петра. Но чѣмь ішымъ Петръ выше ваьх7> мва- 
рей^ лучше самою Павла, если не тѣмь, что онъ, какь гово
рится въ этомь отрывкЬ, есть то. чѣмъ не быль святын 11а- 
велъ, «к а м е п ь (скала) 6* ѣ р ыъ, к а .и е н ь. на космъ I. Хра- 
стосъ' создалъ свою церковь''' 2).

Специальному обоуждеішо прилагаемое кь ап. Петру 
титло камни мы иодвергнемъ ниже, а пока замЬтпмъ, что, 
въ своемъ переводѣ :>гого проложи а го отрывка, Тонд.чни 
допустилъ нѣкоторую двусмысленность, может ь быть даѵке 
невѣрность. Подчеркивал, въ своем ь переводѣ. слова: «одинъ 
лучшій другаго>, и, затѣмъ, въ непосредственно с.іѣдую- 
щемъ за эгимь переводомъ толковании примѣиня эти слова 
къ ап. Петру въ подчеркнутом^ же выраженіи: „чѣмъинымь 
Петръ...лучше самою Павла, если н е ...“ , Тондини даетъ по
нять, что въ приводимомъ имъ отрывкѣ изъ Пролога ап. 
Петръ представляется лучітмъ, чѣмъ Навелъ. Между тѣм ъ,въ  
греческомъ подлинника н даже въ славлнскомъ переводѣ 
этого отрывка нѣтъ ни малѣйшаго намека на эго превосход
ство ап. Петра нредъ ап. Павломь: то, что Тондшш пере
водить выраженіемъ « q u ie te s  Гии ineilleur que T au tre ,

!) Пославянскн: «Столпи ц ер г:овныя, вселен Jt.u свѣтильнипт, ижс лѵчпі а  

другъ друга (οί χ ρ ε ί τ τ » ς  άλλτμων) и больша всея вкупЬ тзари. Радуйся П етре, 
каменю вѣрц. Радуйся Павле, дерківная иохсаго (καύχημα)». Про г., 29 іюн.

2) Tondini, pag. 77—78.



вы —одинъ дучшій д р угаго ', въ греческомъ подлиниикѣ 
дано въ словахъ «οι κρείττβς α λ λ ή λ ων ,  л у ч ш г е  одгтъ дру· 
гагОу лучшіе другъ друіа в з а и м н о ». Правильно переведенный, 
эти слова выражаютъ, очевидно, взаимное превосходство 
апостоловъ Петра и Павла другъ предъ другомъ, или—что 
тоже—ихъ п о л н о е  равенство Если же, затѣмъ, одному изъ 
нихъ усвояетсл наішеновапіе камня вѣрьг, а другому—на- 
именованіе похвалы церкви (καύχημα означаетъ собственно 
объекть похвалы, то чѣмъ хвалятся, гордятся), то и эти 
наимепованія надлежитъ считать наименованіями эквива
лентными, одно другимъ уравиовѣшивающимися.

III. Аргументируя тенденціозное различіе между ап. 
Ііетром-ь и остальными апостолами и, съ этою дѣлію, воз
вышая и расширяя смысдь и значение почетныхъ и паве- 
гиричеьихъ названій. прилагаемых ь въ богослужебныхъ 
книгахъ православной церкви къ ап. П етру,—оъ другой 
стороны, ослабляя и понижая значеніе пазваиій, усвояемыхъ 
этими книгами гірочимъ аиостоламь, названія, въ большин
ства случаевъ, тождественныхъ по буквЬ съ наименовани
ями ап. Петра, Тондини, накопецъ, съ этою же цѣлію, про
водить Филологическое различіе между наименованіями ап. 
Петра и синонимическими имъ иаименоваиіями прочихъ аоо- 
столовъ. Къ этой послѣдней группѣ наимеиованій должны 
быть отнесены 1) титло камня и 2) титло основанія (вѣры, 
церкви), по словамъ Тондини, прилагаемыя въ славянскихъ 
богослужебныхъ книгахъ, кромѣ Петра, и къ другимъ нѣ- 
которьшъ апостоламъ единственио по бѣдности церковно· 
славянскаго язы ка, но въ греческихъ богослужебныхъ кни- 
гахь усвояемыя исключительно одному лишь ап. Петру и, 
посему, доказывающія иобѣдоноснымъ образомъ особенное, 
верховное, цоложеніе этого апостола въ апостольскомъ соборѣ.

1) Въ минейной службѣ 26 августа, посвященной па- 
мяти ап . Варѳоломея, встрѣчается между прочимъ такой 
стихъ въ похвалу этого апостола: «ІІречестна камня тя



живота камень показа, на немже созда свою церковь, Вар- 
еоломее, апостоле Гоеиодень» *). Вбивши и с х о д н ы м и  пунк· 
томт> эготъ стихъ, Тондини разсуждаеть слѣд. образомъ. 
„Прежде всего, говорить онъ, считаю нужнымъ замѣтить, 
что славяыскій языкъ не имѣетъ ни опредѣлепнаго, ни не- 
опредѣленнаго члена, что во многихь случаяхъ можетъ да
вать мѣсто довольно крупнымъ двусмысленностямъ. Н апо
минаю затѣмъ, что церковно-славянскій языкъ не можетъ 
быть пазванъ языкомъ особенно богатымъ, по крайней мѣрѣ 
въ сравненіи съ языкомъ* греческимъ, вслѣдствіе чего одно 
и тоже славянское слово употребляется иногда для выра- 
женія двухъ, трехъ и даже четырехъ синонимическихъ гре- 
ческихъ. Чтобы определить смыслъ (вышеприведеннаго изъ 
службы ап. Варѳоломея) стиха, необходимо, поэтому, обра
титься къ его греческому подлиннику, именно: «Υπερτιμάν 
λ і Й о ѵ̂  σε ζωή; ή II έ τ ρ α άνέδειςεν, έν ψ έδομήσατο την εκκλησίαν 

αώτου, Βαρθολομαίε, т. е. Камень жизни (I. Христосъ) no^a- 
залъ въ тебѣ, Варѳоломее, нѣкоторьги д р а і о г ъ ѣ н н ѣ  й га г й 
камень, съ коимъ (букв, па коемъ, έν) Онъ создалъ Свою 
церковь», Такимъ образомъ, св. Варѳодомей не есть камень 
(Ia ріеіте), камень ( Іа ріегге) по преимуществу, какъ это го
ворится о св. Ііетрѣ (ή πέτρα), а нѣкоторый камень ( une pi- 
erre), одинъ гиъ камней (une des p ierres), которыми восполь
зовался I. Христосъ для того, чтобы создать Свою церковь 
на Пстрѣ г). Далѣе. Читатель обрагилъ, конечно, внима
ние на то обстоятельство, что въ этомъ стихѣ употреблены

!)  М Ь с. мин., 26  авг., кан. п . 1. ст, І .

*) Вь подлинникѣ нереводъ и сопровождающее его толкованіе Тондини 
выражены въ іакои, не поддающейся для передачи русскою р ѣ іь ю , форчѣ: « L a  

pierre  de 1а v ie  (Jesus-C hrist) а m ontre en  to i> B a r th ile m y , une t г e я - p r  e· 
с г e и s e p ie r r e  avec (l it t . en, ’εν) laq u 6 lle  i i  b a tit  son  E g lise> . S a in t Bur- 

the lem y n ’est pas donc L A  p ie r r e ,  L A  p ie r r e  par e x c e lle n c e , com m e ori d it 
de saint P ierre (ή гітра), il e st U N E  p ie r r e , U N E  des p ierres , dont & est 
servi J. Christ pour b^tir son  E g lise  виг P i e r r e ,



диа рзличныхъ греческих ь термина: 1. Христосъ названъ 
πέτρα, а ап. Варѳоломей - λίί)ο;. Нельзя думать, чтобы пЬсьо- 
писедъ употребилъ эти два различныхъ греческпхъ терми
на случайно, тіімъ болѣе, что греческія богослужебный кни
ги употребляю гь пос.нъдніа изъ нихъ (λίΙ)ο;) постоянно, коль 
скоро усвояють титло камня тому либо друьому свято чу, напр, 
въ слѣд. стихѣ въ честь св. Климента папы: «Петра вер- 
ховиаго ученикъ бывъ отче., иа к а м е и  и того создалг оси 
яко к а м е н ь  чеслный тебе самого (Πέτο» κορυφαί« μαθητή; 
πάτερ γεγονώς, επί π έ τ ρ α ν τούτ» έοομησας λ ι ί) ο ν ώσπερ τίαιον σαυτον)». 
Но Пегръ одинъ, скольно мнЬ извЬстно, составляешь исклю
чение изь этого обіцаго правила, раздЬляя въ греческихъ 
богослужебныхъ киига\ъ  нанменованіе ή πέτρα сь I. Хри- 
стомъ. Если я;е ап. Варѳоломей и другіе святые раздѣля- 
ютъ (по славян, богослуѵкебпымъ книгамъ) съ I. Х]>истомъ 
титло, исключительно принадлежащее I. Христу а ап. Петру, 
то въ утомь надлежить винить славяискій язы кь, имЬющій 
одинъ только терминъ для выраженія двухъ, различныхъ 
по смыслу, греческихъ терминов ь πέτρα и λίί)ος. Различіе 
же въ значоніи, существующее между этими терминами, 
извѣстно каждому: первый изъ нихъ, πέτρα, даешь представ
ление о большомъ камть^ с к а л ѣ^  между тѣмъ какъ λί·)ος не 
заключаешь г.ъ себЬ идеи о велнчинѣ размѣровь, доколѣ 
употребляется въ значепін драющьннаю камня, какь у пот
реблена онъ въ обоихъ, нриведенныхъ нами выше, тек- 
стахъ, относящихся къ св. Клименту и ап. Варѳоломею“ *).

Сопоставляя, затЬмь, съ текстомъ изъ службы ац. Вар- 
ѳоломея тексты изь службы ап. Петра, Тондини находишь, что 
въ эти х ъ  иослѣднихъ титло камня усвояется ап. Петру совер
шенно особепнымъ образомъ, какь тигло, отличающее его 
ошъ всѣхъ прочихъ апостоловъ, не исключая и самою Павла.. 
„Сравшшъ, говорить Тондини, этоть, имѣющій отношеніе

T on d in i, ра£ . 4 0 — 42.



кь ад. .Варѳоломею, тѳкстъ съ нѣкоторыми изъ текстовъ, 
относящихся кь ап. ІІе іру , напр.: «Ни плоть, ни кровь, но 
Рігѳцъ внушиль тебѣ, Петръ, исиовѣдать Христа Сыномъ 
Кота живаго; за это Онъ (Х ристосъ) паименовалъ тебя бла* 
додормъ и назса.гь именемъ Петра, указывающимъ на то, 
Ч$аъ ты и сталь, какъ к а м е н ь  (скала) н е з ы б л е м ы й  (ώς 
jtpcpav «φραγή) и оепованіе церкви» *). «Какъ твердѣйшаго, 
Дристосъ назваль тебя, Петръ, к амне мъ  (скалою ) и соз- 
далъ на тебѣ церковь, которой не одолЬютъ врата  ада, а 
тебя, Гіавелъ, паименовалъ сосудомъ избранія, дабы про
нести Его имя предь народами» *). «Каме нъ  (ск а л а ,ήπέτρα) 
Хрйстосъ свѣтло прославляеть нынѣ к а м н я  (скалу) вѣры, 
избраннаго между всѣми учениками, и съ Гіавломъ весьсо- 
б«ръ двѣнадцати» *). Читатель замѣтилъ конечно, что вь 
йосАѣднемъ изъ этихъ текстовъ ІІетръ не названъ даже и 
ЙО имени, а указанъ просто титломъ «камня (скалы ) вѣры». 
СлѣДовательно, титло это принадлежитъ ему совершенно 
осйбеннымъ образомъ, какъ титло, отличающее его отъ 
всѢхъ Прочихъ апостоломъ, не исключая и самою Павла* 4).

*) Гречсск мѣс. мин., 16 янп ’ε^αποςειλάρ (въ став. м. этого стиха не 
^имѣ^ся): «Ου σάρ̂  τε αίμα ΙΙετρε σοι άλλ’ ό Ιΐατήρ ενεπνευσε θεολογήσαι τον Χριςόν 
Τιον θεδ ΙΙατρος ζώντος διο σε μαχαριον αυτός προεμαρτύρατο τε φερονύμως χέχληκε 11ετ· 
ραν ώς π έ τ ρ α ν  άρραγ/j χαι βασιν της εχ/ληαιας ие іиоіь и ьровь, uo Отедъ вну- 
шилъ· тебЬ, Пітрь, исповЬдать Христа Сыномь жи^аго Б оіа Отца, за что Оиъ 
преднарекъ тебя блалеенныиъ и, согіасио сь тѣмь, каьовъ ты, наименовать тебя 
ЙУроит, каиъ бы незыбіемымь камнемъ и оспованіемъ церкви>. Въ переюдЬ 

‘Тондини уірярованъ, очевидно, смысль подлинника.
*) Слав мЬс. мин. 30 івснм кан. п. 5 сі 1: «Яко суща тверда (ςερρο,. 

τατον), Христось тя к а м е н ь  (πέτραν) нарече Петре, и на тебЬ церг^овь, еяже 
ад^ва врата не одолѣюгь: тебе лсо Павле сосудъ избраяъ рече, сего пронести 
пр дь языки имя»

8) Ibid , Ibid , копдак. но 6 п. кан.: «Камень Христосъ каменя вѣры 
прославляетъ свѣтло, учениковь преизрязна, и съ Давломъ весь дванадесято- 

ѵчисленный соборъ».

4) Tondini, pag. 42, 43.
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Свою аргументацію Топдини заканчиваетъ такими ост*· 
рыми и вызывающими словами: „доколѣ не укаж утъ намі 
текстовъ, пъ которыхъ  бы и другіе апостолы раздѣляля сі 
I. Христомъ и аи. Петромъ наименование ή πέτρα,—это, tftlj 
лдоочительно одному Петру принадлежащее, на одного Пет$ 
указывающее, настойчиво кь одному Петру прилагаемое, ні? 
именование навсегда останется торжественным ь свидѣтелѵ 
ствомт о сущес^вующем ь 'между грекослав.чнекими богослу
жебными книгами и католическймъ ученіемъ согласіи отно* 
сительно верховенства св. Петра“ *)·

Что титло камня^ въ греческихъ богослужебныхъ кни· 
гах ъ , прилагается къ ап. Петру подъ терминомъ ή πέτρα (а 
иногда просто πέτρα), а къ прочими апостоламъ—подъ тер· 
МИНОМЪ λίθος, это вполнѣ вѣрно,. Но πέτρα И λίθο; ни въ ка- 
номъ сдучаѣ не могутъ быть различаемы, по своему зиа- 
ченію, такъ, чтобы первый изъ вихъ, πέτρα, указывадъ на 
высшее положение ап . Петра въ апостольскомъ соборѣ, а 
послѣдній, λίθος, на низшее, подчиненное положеніе прочигь 
апостоловъ,—чтобы ап. Петръ, какъ говорятъ католики, 
былъ главнымъ и основнымъ, все зданіе Христовой церкви 
поддержввающимъ, камщемъ, а прочіе апостолы—малыми, 
второстепенными каинами. Даже изъ классиковъ Тондини 
«два ли докажетъ абсолютное различіе въ вначевіи втихъ 
двухъ терминовъ, потому что если одни ивъ нихъ, напр, 
Гомеръ *) и Гезіодъ ’) ,  употребляютъ терминъ πέτρα въ зна
чении скалы и вообще камня болъшшъ размѣров», то другіе, 
напр. Ксенофонтъ 4), Полибій, *) ІІлугархъ и др., употре$· 

. дяютъ его въ значевіи, принадлежащемъ и термину λίδος,

i) Ibid., pag. 43, 44.
*) Iliad., II, 88; Odyse., I X,  243, 486. 
*) Theogon., 675.
*) Anabas., IV, 2, 20.
*) Polib. 3, 53, 2.



Тѣмъ менѣе докажетъ онъ это. различіе изъ ихъ библейско- 
церковнаго употребленія. Въ св. ІІисаніи и тотъ и другой 
изъ нихъ прилагаются одинаково къ I. Х ристу, λίθος даже 
чаще, Чѣмъ πέτρα: πέτρα, въ приложеніи къ I. Христу, встре
чается только въ 1 Коринѳ. X, 4, λίί>ος же—вь Мѳ. XXI, 
4$, 44; Марк. Х П , 10:, Лук. XX, 17; Дѣян. 1Υ, 11; Римл. 
IX, 33 и 1 Петр. II, 4. 6. 7. ВслЬдъ за св. ІІисаніемъ и бо* 
гослужебныи книги называю ть 1. Христа камнемъ оодътѣмъ 
и другимъ термітномъ безразлично. Полагаемъ, что случаи, 
когда богослужебиыя книги прилагаюсь къ I. Христу нал- 
менованіе камня гюдъ терм и тш ъ π έ τ ^  извѣстны Тондипи; 
п^едставляемъ нисколько примѣровъ того, что онѣ прила
гаюсь къ Нему это наименоваліе и подъ терминомъ λί&ος:

а) изъ Мѣсячной минеи:

«Συ (άπ. Παύλος) ΛΙΘΟΝ θεμέλιον ταις τών πιςών ψυχαις τέ* 
θεικα*'πολυτελή, ακρογωνιαΐον, τον Σοτήρα καί Κύριον, т. е. ты въ 
Дупгахъ вѣрныхъ положилъ к а м ен  ъ-основаніе многоцен
ный, краеугольный, Спаса и Господа» *).

б) изъ Октоиха:

«ΔίΟοι εκλεκτοί του τεδέντος είς κεφαλήν γωνίας ΛΙΘΟΧ επφκο- 
δομήσατε πάντων καρδίας πιςών πέτρα τής πίςεως: каменіе избранное 
цолозкевдаго во главу угла к а м е н е  создаете всѣхъ вѣр- 
ныхъ сердца каменемъ вѣры» *). Въ извѣстной пѣсни: «ка
медь нерукосѣчііый....» словомъ камень переведенъ грече- 
сяій терминъ ΛΙΘΟΣ 8).

*) Мин. м., 29 іюп., ван. п. 3. 9. 1.

*) Октоихъ, си есть осмогласникг,, глас. 4 ., четверо утр., кан. п. 9.
СТ. 1.; Ιίαρακλητική, ήχος δ., τη δ \, κανών τ. αγίων άποςόλων, ωδή θ', ςίχ. α \

?) Ibid., того же кан. и той же пЬсн. ирмосъ. См также ήχος πλ. δ' (т. е.
гл. 8-й), τη δ7 (четвер. сл. , κανόν. ωδή ζ \  ςίχ. 4: «*Ορος κατάσκιον προβλέπει άχειρότ-
μητος έ$ δ έτμηθη λ ί θ ο ς :  гора присѣнлая явилася оси нерукосѣчная, отъ не- 
яже отсѣчеся к а м е н ь....»



в) изъ Цвѣтной тріоди (Πεντηκοςάριον):

«'βς έ ν τ ι μ ο ν ,  'εκλεκτόν τεδέντα Λ ΙΘ Ο Ν  άκρόγωνον οί άγιοι έν 

Σιών εορόντες σε Δέσποτα, κρηπίδα άσάλευτον εκλεκτούς ώς λίΟβς εαυτού; 

έπψκοδό|Αησαν: святые, обрѣвдш Тебя, Господи, въ Сіонѣ, какъ 
нѣкій честный, избранный, во главу угла положенный ка· 
м е н ь , наздали на Тебѣ самихъ себя, какъ избранные 
камни» *).

Такихъ примѣровъ богослужебныя книги представляютъ 
весьма много и, говоря вообще, титло камня прилагаюсь 
онѣ къ I. Х ристу подъ терминомъ λίθος такъ же часто, какь 
и подъ терминомъ πέτρα. Но прилагая къ I Х ристу наиме
нование камня подъ тѣмъ и другимъ терминомъ, богослу
жебныя книги не дѣлаютъ того же въ приложеніи къ апо- 
столамъ, одинъ изъ сихъ терминовъ, πέτρα, усвояя ап. Пет
ру ̂  а другой, λί&ος, или всѣмъ вообще апостоламъ (не ис
ключая и П етра), какъ это показываетъ только-что приве
денный нами стихъ изъ Октоиха. а) или же нѣкоторымъ въ 
отдѣльности, напр. Іакову, брату Господню 3), или ап. Вар· 
ѳоломею, какъ показываетъ это приведенный у  Тондини 
стихъ изъ службы этого апостола. Понятно само собою, что 
I. Христосъ есть тотъ же самый камень, прилагается ли 
къ Нему это наименование подъ терминомъ λίβος, или подъ 
терминомъ πέτρα, иначе едараздгьлися Христосъ (1 Кор. I, 13)? 
Естественно, что и въ приложеніи къ апостоламъ оба эти 
термина должны быть принимаемы въ одинаковомъ значе
нии,—что и ап. Петръ и остальные апостолы суть камни

ι) ΙΙεντηκοςάριον, κοριακή των άγιων πάντων, канон. (4-го). и. 6. сг. 1.
*) Вотъ еще нѣсколько нримѣровъ изь того же Октоиха: «Ώφθητε έν 

τω διαδηματιΧρις» τη εκκλησία, ώς τ ί μ ι ο ι  λ ί θ ο ι :  лвишася купно въ освовапіи цер- 
ковиѣмъ, яко честное каменіе. .>, ηχος πλ. δ' (8-й), τη δ' (четверг, служ.), ςιχηρ. 
προσόμοια τ. άπος.,, ςίχ. 3« «Οί πέτρα τη άρραγεΐ δημηθέντες καθάπερ λ ί θ ο ι . . .  иже 
на камени непоколебимѣмъ создавшесл, яко каченіе...», ibid., ibid., κανον. ωδή 
ς' ςίχ. 3. Вообще въ Октоихѣ ап. Петръ ни р азу  не нагванъ πέτρα.

з) Мѣс. мин. 23 окт. кан, и. 4 ст. 3: »Ваіяемаго тя к а м е н я  проро
чество освященное зритъ... κυλιόμενον σε λίθον...»



вь одномъ и томь же смыслѣ, хотя первому наименование кам
ня усвояется подъ тершшомъ πέτρα, а остальнымъ—подъ 
терминомъ λίθος. Употребленный въ приложеніи къ ап. Вар- 
ѳодомею терминъ λίθος Тондини хотѣлъ бы истолковать въ 
значеніи драгоцѣннаъо камня: «Камень жизни (I. Х ристосъ) 
показалъ въ тебѣ, Варѳоломее, нѣкоторый драгоцѣнный ка
мень...»—такъ переводитъ онъ первую половину стиха изъ 
службы ап. Варѳоломея. Но съ этимъ толкованіемъ нельзя 
согласиться ни въ какомъ случаѣ. Н ѣтъ сомнѣнія, что тѣ 
камни, коими апостолы послужили при созданіи Христовой 
церкви, суть камни драгоцѣнные, но драгоцѣнные не въ 
спеціальномъ значеиіи этого слова, а  именно какъ камни, на 
коихъ создана Церковь: на это собственно и указывается 
въ стихѣ изъ службы ап. Варѳоломея. Въ греческомъ по
длинник этого стиха объ ап. Варѳоломеѣ говорится, что 
онъ—λίθος, камень, но камень не простой и обыкновенный, 
а такой, έν ψ εδομήσατο ( Ί .  Χ ριςός) την εκκλησίαν αυτου, н а  коемъ  
jГ. Христосъ создалъ Свою церковь, и, посему, камень ύπερτίμιος, 

заслуживающій величайшій чести (υπερτίμιος, qui in  summ o ho
nore h a b e tu r) ,— «пресвятый камень» (λίθος πανάγιος), какъ н а
зывается этотъ апостолъ въ другомъ мѣстѣ *). Въ переводѣ 
Тондини совершенно извращается подлинный смыслъ 
этого стиха: принявши въ первой его половинѣ терминъ 
λίθος въ значеніи драгоцѣннаго камня, на что не даютъ и 
намека ни терминъ λίθος, ни прилагательное υπερτίμιος, Тон
дини вторую его половину, вероятно въ томъ соображеніи, 
что небольшой драгоценный камень не можетъ быть основа- 
нгемъ церкви, передаетъ въ такомъ. не соотвѣтствующемъ 
подлиннику, видѣ: «съ к о и м ъ  (какъ украшеніемъ?) I. Х ри
стосъ создалъ Свою церковь».

Итакъ, усвояя Варѳоломею и другимъ апостоламъ на- 
именованіе камня подъ терминомъ λίθος, богослужебныя кни
ги даютъ въ этомъ наименованіи ту же самую идею, какую

*) Мѣс. мин., 11 ікш., кан. п. 7. ст. 9.



даютъ онѣ усвояя ап. Петр^ наименованіе камня подъ тер* 
миномъ πέτρα. Какъ въ приложеніи къ I. Христу оба эта 
термина означаютъ одинъ и тотъ же основной, краеуголь-і 
НЫЙ к а м е н ь  (λ ίθ ο ς  ακρογωνιαίος, άκρόγωνος, τεθείς εις κεφαλήν γωνίας), 

такъ и въ лриложеніи къ апостоламъ между тѣмъ и другимъ 
терминомъ нѳ должно быть различія: и ап. Петръ, которое 
му наименованіе камня усвояется подъ терминомъ πέτρα, я 
прочіе апостолы, къ которымъ это наимеиованіе прилагается1 
подъ терминомъ λίθος, всѣ они—камни второстепенные, ут-' 
верждающіеся на одномъ основаніи, I. Христѣ (1 Кор. 
III, 11).

Съ другой стороны, тѣ случаи, когда богослужебный 
книги (собственно только Мѣсячная минея), въ приложеніи 
къ ап. Петру наименованія камня* употребляютъ терминъ 
πέτρα, суть не что иное, какъ очевидная аллюзія на извѣ* 
стное мѣсто изъ евангелія М атѳея, гдѣ ап. Петръ·названъ 
камнемъ подъ терминомъ πέτρα (Мѳ. XVI, 18). А чтобы въ 
этомъ евангельскомъ мѣстѣ ап. Петръ названъ былъ нам* 
немъ въ особенномъ смыслѣ, въ смыслѣ г л а в н а ^  основ* 
наго, все зданіе христианской церкви поддерживающаго, 
камня, предпочтительно предъ прочими апостолами, которые, 
въ сравненіи съ этимъ основнымъ камнемъ, суть камни 
меныпіе, второстепенные,—доказать это Тондини не удается 
никогда. Даже тѣ отцы и писатели Церкви, которые слова 
Me. Χ Υ Ι, 18: а на семъ камена... относятъ къ au. Петру, 
подъ камнемъ разумѣютъ не Петра in concreto, а его испо- 
вѣданіе, исповѣданную имъ вѣру въ I. Христа: «на семъ ка* 
мени, говоритъ Іоаннъ Златоустъ, созиоюду церковь Мою^ ска- 
задъ I. Христосъ, т. е. на сейвѣрѣ, на семъ исяовѣданіи» *). 
Такъ это мѣсто объясняютъ и АодрросіЙ Медіоланскій, *) 
Иларій,®) Кириллъ Александрійскій 4) и другіе. Иные же и

!) Comment. in 1 сар. epist. ad Galat.
*) De incarnat., сар. V.
a) De T rinitat. lib. IV. cap. 37.
4) De Trinitat. lib . IV .



совс$деъ не относятъ втихъ словъ къ ап. Петру и подѣ кам* 
немъ разумѣютъ или самого I. Христа, какъ б л. Августинъ, 
или всѣхъ апостоловъ, какь бл. Іеронимъ, или же, наконецъ, 
всѣхъ апостоловъ и каждаго послѣдователя Христова, какъ 
Орцсенъ. «Петръ, говоритъ бд. А вгустияъ, чисто огаѣчаетъ 
3ft вс#жъ. Такъ, когда Господь спраш ивалъ; кою глаюлють 
Его человѣчы биты, и ученики приводили въ отвѣтъ разный 
унѣнія о Немъ людей, Господь же спросилъ ихъ самихъ: 
еьг же кою М я глаголете быти, тогда Петръ отвѣчалъ: Ты еси 
%рцсітсъ Сыпь Бога живаю... Тогда сказалъ Петру Господь: 
блрженъ еси, Симоне, варъ Іона^ яко плоть и кровь не яви те- 

но, Отецъ Мой, иже есть на небесѣхъ. Потомъ присОво- 
руніьдъ; иазгтебѣ г л а г о л ю какъ бы такъ говоря: «цоѳдиву 
ты сказалъ Мнѣ: ты еси Христосъ, Сынъ Бога живаю, то и 
азъ тебѣ глаголю: ты еси ІІетръ... Й такъ , ты Петръ, и на 
свръ камнѣ, который ты исповѣдалъ, говоря: Ты еси Хри^ 
сшсъ^ Сынъ Боіа живаю, созижду церковь Мою , т. е. на Мнѣ 
сажшъ, Сынѣ Бога живаго, созижду церковь Мою, на Мнѣ 
срзщвду тебя, а на Меня на тебѣ»... а). «Если, говоритъ 
б ^  Іеролимъ, примемъ Петра за основной камень, то тоже 
будутъ н другіе апостолы» *). «Камень, говоритъ Оригенъ, 
ес?ь #аждый ученикъ Христовъ, и на всякомъ такомъ кам 
вѣ зиждется все церковное ученіе и сообразное съ нимъ 
устройство. Если думаешь, что на одномъ только Петрѣ 
создана церковь, то что скажешь объ Іоаннѣ, сынѣ Громо
ву, и о каждомъ изъ апостоловъ? Или осмѣлишся сказать 
такъ, что врата ада не одолѣюгъ собственно Петра, а про- 
чнхъ апостоловъ одолѣють? Развѣ  иеовсѣѵъ и не о каждомъ 
дзъ вихъ сказано: врата адова не одолѣютъ ей и еще: на семь 
камени созижду церковь Мою... Всѣ подражатели Х ристовы..,, 
какъ члены Христовы, наименованы христіанами и, какъ 
части камня (πέτρας), Петрами (Πέτροι)» 8).

i) Sermo 76 in Math., с. 14. Vid. item . Sermo in die pentecostes. 
Также обьясняетъ это мѣсто н Тертулліань, см. Adversus Mare.. 1. 1Ц, с. 16.

*) Adversus Jovinianum , I. 1.
η  In. Math., h. XII,



Къ сожалѣнію, есть такіе, которые говорятъ, что все 
ѳто сказано о Петрѣ, одномъ ІІетрѣ... ί

Такъ разумѣла древне-вселенская церковь Мѳ. ΧΥΙ, 
18. Всѣ тѣ случаи, въ которыхъ богослужебныя книги усво·; 
яютъ ап Петру наименованіе камня подъ терминомъ πέτρα,[ 

суть повторения и варіаціи этого евангельскаго текста, по
сему всѣ такіе случаи, между прочимъ и три приведенные 
у Тондини, должны быть понимаемы въ смыслѣ этого, из'ъ( 
глубины древности идущаго, голоса вселенной церкви. Ап. 
Петръ, по выраженію приведенныхъ у Тондини стиховъ, 
есть „камень^, „камень вѣры“ , „незыблемый камень и осно- 
ваніе церкви% но и остальные апостолы суть такіе же не
зыблемые камни, накоихъ утверждается христіанская Вѣра 
и Церковь, сугщ краеугольну самому L  Христу (Еф. П, 20). 
Усвояемое въ этихъ стихахъ ап. Петру паименованіе кам
ня „отличаетъ, говоритъ Тондини, Петра отъ всѣхъ auo- 
столовъ, не исключая и самого Павлов. Безъ сомнѣнія отли
чаетъ, точно также, какъ и усвояемое въ одномъ изъ этихъ 
стиховъ ап. Павлу наименование „сосудъ избранія^ отли
чаетъ его отъ всѣхъ прочихъ апостоловъ, не исключая и са
мого ап. Петра. Но вопросъ въ томъ, отличаетъ ли ап. Пет 
ра усвояемое ему наименование камня отъ прочихъ апосто
ловъ именно какъ высшаго между ними, какъ облеченнаго 
особенными прерогативами сравнительно съ ними? Голосъ вы- 
слуш анныхъ нами отцевъ и писателей древне-вселенской 
церкви рѣшительно воспрещаетъ такъ понимать прилагае
мое къ ап Петру наимепованіе камня.

Наконецъ, наименованіе камня подъ іермин(-і.і ϊ ετρα 
богослужебныя книги усвояютъ н е  о д н о м у  ап. Петру, во
преки тому, полурѣш иіельно высказанному, завѣренію 
Тондини, что греческія богослужебныя книги „уиотребляютъ 
терминъ λίθος постоянно, коль скоро усвояютъ тому, либо дру
гому, святому титло камня*, во  что, сколььо извѣстно Тон
дини, „Петръ одинъ составляетъ исключеніе изъ этого об- 
щаго правила, раздѣляя въ греческихъ богослужебныхъ



книгахъ наимейованіе ή πέτρα съ I. Христомъ*. Въ посвя
щенной памяти Іоанна Златоуста минейной службѣ 27 ян
варя встрѣчается, между прочимъ, такой стихъ: «Земной
ангелъ и небесный человѣкъ, ластовица благоглаголива 
и многоглаголива, добродѣтелей сокровище, к а м е н ь  не·  
р а з с ѣ д н ы й ,  вѣрныхъ воображеніе (образедъ, υπογραμμός), 
мучениковъ подобенъ, равностоятель святыхъ ангелъ, апо
столовъ единонравный, въ пѣснѣхъ да возвеличяшися, Зла- 
тоустъ» *). Въ греческой мѣсячной минеѣ выражение «ка
мень неразсѣдный» дано подъ терминомъ Н ПЕТРА Н 
Α Ρ Ρ Η Κ Τ Ο Σ  *). Этотъ гимнъ повторяется въ службѣ Іоанна 
Златоуста ,’ изложенной въ Мѣсячной минеѣ додъ 13 ноя
бря *). Въ той же слу?кбѣ 27 января -встрѣчается и еще слу
чай усвоенія Іоанну Златоусту наименованія камяя подъ 
терминомъ πέτρα въ елѣд. стихѣ посвященпаго Златоусту 
канона (въ славянской минеѣ опущеннаго): «ПЕТРА άνεδείχ- 
Οης ά χ  λ ι ν ή ς  τε ςύλος καί έοραίωμα ΊΊΙΣ  Ε Κ Κ Λ Η Σ Ι Α Σ  Χριςοδ 

τού άκρογωνιαίπ, έν ω φκοοόμησα; λόγ»ς ευσεβείας, ώσπερ λίΟΗς, σοφέ 

Ιεράρχα (т. е. ты , премудрый іерархъ, явился незыблемымъ 
к а м н е м ъ ,  столпомъ и утвержденіемъ ц е р к в и  Христа, 
краеугольнаго камня, на коемъ наздалъ слова благочестія, 
какъ камни)»4). Считасмъ нужнымъ замѣтить, что употреб
ленное въ первомъ стихѣ прилагательное άρρηκτος—одной 
и тойже лексической конструкціи съ прилагательнымъ 
αρραγής въ терминѣ ή πέτρα αρραγής, Црилагаемомъ къ ап. Не· 
тру (оба они составлены изъ отриданія а и корня ρήσσω, 

или ρήγνυμι, сокрушаю, разбиваю ),—что во второмъ стихѣ 
Іоаннъ Златоустъ не названъ и по имени и, слѣд., титло

’) Мѣсяч. мин.. 27 январ. на Господ, воззр., ст. 3.
*) Въ полномъ составѣ: « Ό  επίγειος άγγελος καί ίράνιος άνθρωπος, χελιδών т 

εδλαλις τε πολυφωνοςΛ των αρετών τό θησαυρισμα, ή π έ τ ρ α  η ά ρ ρ η κ τ ο ς ,  των πιςών 
υπογραμμός, των μαρτύρων ’εφόμιλος, Ισοςάσιος των άγιων αγγέλων, άποςολων 6 ομότροπος 
’εν υμνοις μεγαλυνεύσω, Χρυσόςομος».

3) Мѣс. мші., 13 ноябр., на велик, вечер., на Госнод. воззв., ст. 3.
*) Греческ. мѣс. м., 27 январ., 2-го кан. (1-й посвященъ Богоматери) 

п. 1 ст. 3.



πέτρα усвояется ему такимъ же „особенны м ^ образомъ, какъ, 
по замѣчанію Тондини, принадлежишь оно ап. Петру.

Очень можетъ быть, что приведенные нами случаи не 
единственные, когда греческія богослужебныя книги усво- 
яютъ святымъ яаименованіе камня подъ терминомъ πέτρα, 
но и тяжесть наш ихъ камней, полагаемъ, дастъ себя почув
ствовать той, очень смѣло выведенной, вершинѣ, которую 
Тондини воздвигаетъ надъ своею аргументадіей. Разумѣемъ 
его заключительный слова: „докодѣ не укаж утъ намъ тек- 
стовъ, въ которыхъ бы и другіе апостолы раздѣляли съ 
I. Христомъ наименование ή πέτρα,—это, исключительно од
ному Петру принадлежащее, указываю щ ее на одного Петра, 
прилагаемое настойчиво къ одному П етру, наименованіѳ ос
танется навсегда торжественнымъ свидѣтельствомъ о суще- 
ствующемъ между греко-славянскими богослужебными кни
гами и католическимъ ученіемъ согласіи относительно вер
ховенства св. ІІетра“.

Итакъ:

а ) Термины πέτρα и λίθος не различаются между 
собою по своему значенію: тотъ и другой изъ нихъ въ св. 
Писаніи и въ богослужебныхъ книгахъ прилагаются къ I. 
Христу, и, если ап. Петръ, какъ говорить Тондини, раздѣ- 
ляетъ наименование камня подъ терминомъ πέτρα съ I. Хри
стомъ, то и терминъ λίθος прилагается къ апостоламъ вслѣдъ 
же за  I. Христомъ.

б) Терминъ πέτρα усвояется ап. Петру по очевидной 
аллюзіи на Мѳ. XVI, 18, а что разумѣла древне-вселенская 
церковь подъ употребленною въ этомъ евангельскомъ тек- 
стѣ метаФорою камня, представленіе объ этомъ даютъ при
веденные нами отцы и писатели Церкви.

в) Терминъ πέτρα въ греческихъ богослужебныхъ кни
гахъ  прилагается не къ одному ап. Петру.

2) О титлѣ основанья Тондини говоритъ въ двухъ па- 
раграФахъ, сперва о титлѣ основанія вѣры, потомъ о титлѣ 
основанія церкви.



А. Точкой отправления для Тондини, въ его разсужде- 
ніи о титлѣ основанія вѣры^ служатъ выраженія изъ слѣд. 
трехъ стиховъ Мѣсячной минеи: (о евангелисгѣ Іоаннѣ) 
«Основанів божественныхъ словесъ, начальиикъ богословія 
и проповѣдвикъ первѣйшій догматъ Божія премудрости... 
основатель сый чистыя н а т е я  вѣрьг...»; *) (объ ап . Павлѣ) 
«Павле, уста Господни, основанге учіній...»-,2) (о ез. Лукѣ) 
«Что тя ныиѣ, Богоглаголиве, провѣіцаю ..., свѣтильнива, 
умный свѣтъ облиставш аго, степень (κρηπίδοτ) и основанге 
вѣрьг? ты бо написалъ еси намъ всечестное евангеліе.»8) 
«Эти три текста, говоритъ Топдини, объясняются одинъ дру
гимъ. Въ послѣднемъ изъ нихъ ясно говорится, что ев. 
Дука есть б а з и с ъ  (κ ρ η π ίς) и о с н о в а н і е  в ѣ р ы ,  пото
му что написалъ свое еваніеліе. Въ текстѣ о св. ГІавлѣ выра- 
женіе уста Господни, предшествующее наименоваяію осно
ванге ученій (ή κρηπίς τών δογμάτω ν), по моему м н ѣ н ію ,  ЯСНО 

указы ваетъ на то, что пѣснописедъ дѣлаетъ вь этомъ слу
чай намекъ на проповѣдничество этого великаго апостола, 
или лучш е—на его послатя, содержания въ себѣ столь 
широкое и глубокое ученіеа . Точно іь ю к е , называя ев. 
Іоанна осноианіемъ божественныхъ словесъ, основ  ̂ смъ чистыя 
нашея вѣры, пѣспописецъ, по словамъ Тондини, имѣлъ въ

') Мѣс. мин., 8 мая, на велик. вечер., на Господ, воззв., слава: «Сына 
Громова, основаніе Божественныхъ словесъ, начальника Богословія и пропо- 
вѣдника первѣйпіаго истинныхъ догматовь Божія премудрости, возлюбленнаго 
Іоанна и дѣвственняка, человѣческій родъ, по долгу добрѣ похвалимъ: сей бо 
непрестанно въ себѣ имый Божественное, еже, въ началѣ бѣ, рече, Слово; абіе 
же ко Отцу шразлучнос, и равное, по сихъ Оіеческаго существа, являя намъ 
собою православіе Святыя Троицы, Содѣтсля же суща со Огцемъ и животъ
носяща и свѣть истинный, югожде показа намъ. О чудесе ужаснаго и вещи
премудрительныя! яко исполнь сый любве, исполнь бысть и Богословія: славою, 
и честію, и вѣрою, основатель сый чистыя нашея вѣры, еяже ради получимъ 
вѣчныхъ благь въ день судный».

*) Ibid., іюн. 29, на лит. ст. 4.
8) Ibid., окт. 18 на Госпос, воззв., слава.



виду евангеліе этого апостола, преимущественно же воз
вышенное начало этого евангелія: « в ъ  началѣ бѣ Слово.» 
Такимъ образомъ, продолжаетъ Тондини, „св. Лукѣ, св. 
Іоанну и св. Павлу наименованіе основанья вѣры (иди дру
гое подобное) усвояется по очевидной аллюзіи на книги 
новаго завѣта, богодухновевными авторами коихъ были 
они; пѣспописецъ выражается относительно этого пункта 
совершенно ясно. Спрашивается теперь: можно ли сказать, 
что и Петръ называется основангемъ вѣръг единственно по 
аллюзіи на посланія, которыя мы имѣемъ отъ него? Вмѣсто 
всякаго освѣта указываю на слѣд. три богослужебные 
стиха: «Христосъ тя перваго избравъ, основанге вѣрьг (κρηπίδα  

τής π ίςεω ς) вѣнча тя»; *) «Законы Христовы утвердилъ еси 
и пребеззаконнующія благозаконію научилъ ѳси, яко апо
столовъ верховный, яко догматовъ основанге недвижимо (βάσις  

α σειςος)»; *) «Витійствуя владыки величія, непокоривыхъ ев- 
реевъ сердца къ вѣрѣ обратилъ еси божественней, яко 
основанге вѣры (εδρα τής πίςεω <)» β). По мнѣнію Тондини, эти 
три текста такъ ясны сами по себѣ, что „не нмѣютъ нуж
ды ни в і какомъ толкованіи“; однако, онъ сопровождаетъ 
ихъ и нѣкоторымъ соображеніемъ* „Если бы, говоритъ 
Товдини? называя Петра основангемъ вѣры^ гимнограФы смо- 
трѣли на него, лишь какъ на одного изъ богодухновенныхъ 
авторовъ новозавѣтныхъ писаній, то съ этой стороны св. 
Лука, евангелистъ и авторъ Дѣяній апостольскихъ, св. 
Іоаннъ, евангелистъ и авторъ трехъ посланій и Апокалип
сиса, и, наконедъ, св. Павелъ, авторъ четырнадцати посла
ний, имѣли бы конечно такое же самое право, какъ и Петръ, 
на титло основангя вѣрьг  ̂ или другое подобно.... Не смотря 
на это, Петръ назы ваетса не только основангемъ вѣры, но

i) Ib id ., 29 іюн., на мал. вечер., на стих., слава. 

л) Ibid., 16 лнвар., кан. и. 3 ст. 2.

*) Ib id ., ib id ., кан. п. 4 ст. 1,



еще камнемъ (скалою) вѣры, и это послѣднее титло, исклю
чительно дринадлежаще одному Петру, указываю щ ее рег 
antonom asiam  на одною Петра, рѣшительно расточается 
ему. Что же касается св. Луки, св. Іоанна и св. Павла, 
то вышеприведенные тексты, сколько мнЬ изв&стно,суть един
ственные, которые могутъ заслуживать возраженія. Нако
нецъ, въ Постной тріоди встрѣчается такой стихъ: «Петръ, 
камень (скала, ή  πέτρα) и основаніе вѣры, Павелъ, прсповѣдпикъ 
и учитель народовъ...» *) Въ этомъ стихѣ пѣснописецъ 
ставитъ Петра и Павла другъ иротявъ друга, проводятъ 
противоположеніе между впми, указы ваегъ на свойства 
(qnalit0), служащія къ различенію ихъ другъ отъ друга. А 
между тѣмъ, свойство, одинаково, въ одной и той же степени, 
въ одномъ и томъ же смыслѣ принадлежащее двумъ отдѣлънымъ 
лицамъ, ни въ какомь случаѣ не можетъ служить къ установле- 
нію противоположенія между ними, къ различенію ихъ одною 
отъ друіаю. Слѣдствіе очевидно· Не будучи католикомъ, ни 
одинъ русскій не объяснитъ себѣ только что ариведеннаго 
мною стиха'·1, *).

Посдѣднія слова Тондини служатъ ключемъ къ откры. 
тію внутренняго смысла, такъ сказать, секрета его аргу- 
ментаціи. Чтобы понять эту аргументацію , нужно стать 
на точку зрѣнія католика: «е-католикъ никогда не объя
снить себѣ того, что хочетъ доказать она. Евангелисту 
Іоанну, ев. Лукѣ и ап. Павлу богослужебныя книги усво- 
яютъ наименовавіе основанія вѣры\ то же самое наименова- 
ніе усвояютъ онѣ и ап. Петру: естественное заключеніе 
отсюда то, что первые три апостола равны съ ап. Петромъ 
въ нѣкоторомъ общемъ для всѣхъ нихъ (назовемъ такъ) при
з н а к ,  именно—равны, какъ основания вѣры. Но католикъ, 
напр. Тондини, читаемъ богослужебныя книги православной

') Тріодь постн., четверт. 2 вех., кан п. 9,

*) Tondini, pag. 4 5 —49.



церк&и съ гатовымъ, напередъ данньшъ въ его мысли, те· 
зисемъ верховничества ап . Петра, посему, встрѣчаясь съ 
подобными, уравнивающими ап. Петра съ прочими апосто
лами, случаями, прибЬгаетъ къ различнымъ логическимъ 
изворотамъ, преимущественно къ тому способу аргумен
тации который называется логическимъ кругомъ. Въ дан- 
номъ случаѣ Тондини разсуж даетъ такимь образомь. Еван 
гелисту Іоанну, ев. Лукѣ и ап. Павлу усвонегся наимено
ваш е основанья вѣры^ но это наименованіе, въ приложеніи 
къ нимъ, имЬетъ значеніе не какь самь по себЪ взятый 
предикатъ къ имени каждаго изъ нихь, а  есть ссылка, 
намекъ, указаніе на тЬ новозавЬтныя писанія, авторами 
которыхъ они были. Сказать «евангелисть Іоаннъ есть 
основанье вѣры» значитъ то же самое, что сказать «ев. 
Іоаннъ есть писатель евангелія, трехъ досланій и Апока
липсиса»: «основаніе вѣры» и «писатель евангелія, трехъ 
посланій и Апокалипсиса» суть предикаты къ имени Іоан- 
на совершенно равносильные, совершенно исчерпывающее, 
поглащающіе одинъ другой, исчезающіе одинъ въ другомъ. 
Такое же точно значеніе наименованіе основанья вѣры имѣетъ 
и въ приложеніи къ ев. Лукѣ и ап. Павлу: сказать «еван* 
гелистъ Лука есть основаніе вѣры ,—ад. Павелъ есть осно- 
ваніе ученій» значитъ то же самое, что сказать «ев. Лука 
есть авторъ евангелія и Дѣяній апостольскихъ,—ап. Ца- 
велъ есть писатель четырнадцати послааій». Но ев. Іоаннъ, 
ев. Лука и ап. Павелъ могли и не быть авторами извѣстныхъ 
съ ихъ именами новозавѣтныхъ писаній, посему предикатъ 
«основаніе в^ры» имѣетъ къ ихъ лицамъ отношеніе случай- 
ное, не связанъ съ ними внутреннимъ образомъ, пе исчерпы- 
ваегь, въ приложении къ нимъ, такъ сказать сухцносги 
субъекта. Не то по отношенію к ъ ап .ІІетр у . Вьприложеніи 
къ нему, наименованіе основанья вѣры имѣетъ значеніе не 
указанія и ссылки на его посланія, а—предиката, внутрен
не, неотдѣлимо^, кореннымъ образомъ связаннаго съ самымъ 
лицемъ его, съ сущностію его натуры , указывающ аго на



tfo, что Петръ—воплощеніе, обиталище, сѣдалище (Κρα) 
Ьѣры, что онъ весь—вѣра, камень, скала вѣры. Этотъ пре- 
Дикатъ до такой степени полно выражаетъ сущность при- 

Петра, что перестаетъ быть и предикатомъ и стано- 
M fcя какъ бы вторымъ собственнымъ нменемъ ап. Петра, 
такь что «ап. Петръ» и «основаніе, камень вѣры» суть 
іёрмяны вполнѣ и совершенно замѣнимые одинъ другимъ 
(antonom asia), подобно тому наир., какъ терминъ «Спаси
тель міра» служитъ терминомъ вполнѣ замѣняющиадъ соб
ственное имя I. Христа. Каждому католическому богослову, 
каждому ка?олическому миссіоперу можетъ быть усвоено 
наименов&ніе основанія вѣрьг, одному—за богословскіе, дру
гому—за миссіонерскіе труды, но тому и другому изънихъ 
•вгазваніе основангя вѣры принадлежитъ, конечно, отнюдъ не 
въ той же мѣрѣ и степени, въ какихъ привадлеѵкитъ оно 
папѣ, атому средоточію и живому воплоіценію вѣры. Въ 
*акомъ же точно отношеніи стоятъ между собою, съ од
ной стороны, ап. Петръ, съ другой, евангелистъ Іоаннъ, 
ев. Лука и ап. Павелъ: ап. ІІетръ есть основаніе вѣрм 
йМейно какъ П егръ, какъ лицо, въ которомъ вѣра имѣетъ 
свое сѣдалище, въ которомъ утвер?кдается она, какъ на 
камнѣ,—ев. Іоаннъ, ев. Лука и ап. Павелъ суть основангя 
вѣры случайный, насколько они — писатели принадлежа- 
щихъ имъ новозавѣтныхъ писаній, кратко:ап. Петръ есть 
«основаніе вѣры» г л а в н о е , а  они — основанія в т о р о ·  
бте п е н н ы  я ...

Итакъ, ев. Іоаннъ, ев. Лука и ап. Павелъ называются 
въ богослужебныхъ книгахъ «основаніями вѣры», какъ пи
сатели извѣстныхъ съ ихъ именами вовозавѣтныхъ книгъ. 
Донустимъ, что это такъ , хотя оно у  Тондини доказано съ 
великими натяжками. Но писателями какихъ же новозавѣт* 
ныхъ книгъ были апостолы Андрей и Филиипъ, изъ коихъ 
первому богослужебныя книги усвояютъ наименованіе сѣ- 
далигца (основанія) доіматовъ (ή έ δ ρ α  τών άλη&ινών δ ο γ μ ά τ ω ν



του Χ ρ ι ς ο δ ) а  послѣднему—наименование степени (основания) 
догматов^ (ή  κρηπίς δογμάτων)? *) Ч т о  написали апостолы Вар- 
ѳоломей и Титъ, изъ которыхъ къ первому прилагаю сь онѣ 
наименованіе божественнаю основанья дошатовъ (ή  θεία βάσςι 

των διγμάτων) а къ послѣднему—ваимеиованіе незыблемаіо 
основанія, на немжс утвердися правая вѣра? *),

Затѣм ъ, развѣ въ какомъ нибудь отношеиіи унижается 
аначеніе прилагаемаго къ еіз. Іоанну, ев. Лукѣ и аи. Павлу 
наименованія «основаніе вѣры», если даже и согласиться, 
что это наименованіе прилагается кь нимь, какъ къ писа- 
телямъ новозавѣтныхъ книгь? Р азвб  ихъ авторство не есть 
одна изъ Формъ ихъ апостольскаго служѳція и написанныя 
ими книги не суть выраженіе той вѣры, основаніемъ которой 
они были, какь апостолы, т. е. какъ первые послѣдователи 
и первые проповѣдники Христовой вЬры, какъ первые, «а- 
чальные камни великаго зданія Церкви? Съ другой стороны, 
развѣ въ какомъ нибудь отношеніи возвыш ается значеніс 
этого наименованія, если оно прилагается къ ап. Петру, 
не какъ къ написавшему извѣстныя съ его именемъ посла· 
нія? Изъ ириведенныхъ Тондини трехъ стиховъ не видно, 
чтобы наименованіе основангя вѣры прилагалось въ нихъ 
къ ап. Петру въ особенность какомъ нибудь смыслѣ: по- 
слѣдніе два стиха объясняются взаимно одинъ другимъ и

') Мѣс. мин.. 30 ноябр., кан. п. 1. ст. 1.
Ч) Ibid., 14 ноябр., кан. п. 3. ст. 2.

Греч. мѣс. мин., 25 авг., на хвалит, слава.
*) Мѣс. мин. 25 авг., стихир, (ап. Тита) на Господ, воззв, ст. 3: «Отъ

Крита устрсмився и въ него возвращаемь, яко н е з ы б л е м о  о с н о в а н г е , 
н а  н е м ж е  у т в е р д и с я  п р а в а я  в ѣр а . , . *  Считаемь нуясішмъ ого· 
вориться, что вь греческомъ подлинник* этоть стихъ дапъ вь такой, неизмЬ- 
ияющей, впрочемь, сущности дѣла, формѣ: «Κρη'της έξορμώμενος και ’εν aihrj <tyi- 
κόμενος, α ρ ρ α γ ή ς  ώς θ ε μ έ λ ι ο ς ,  'εν ή ’εςερέσηο όρ&οτά-η πίςει... ’επωκοδρμηοε 
πις»... ο Τίτος..., т. е. будучи н е з ы б л е м  ымъ о с н о в а н і е м ъ , Тить, 
устремившись изъ Крита и возвращаясь сюда назадь, наздалъ вѣрныхъ на той 
в ѣ р ѣ  п р а в о с л а в н о й ,  н а  к о т о р о й  у т в е р ж д а л с я../>



очевидно намекают ь на описываемую въ ДЬявіяхъ ano- 
стольскихъ апостольскую дѣятельность Петра среди іудеевъ, 
а первый опредѣляетъ смыслъ прилагаемаго въ немъ къ 

•йв. Петру наименованія «основаніе вѣры» предшествую- 
щимъ выраженіемъ «Христос ь тя перваіо призвавъъ^ т. е. 
Яазываетъ ап. Петра основаніемъ вѣры, какь перваго по 
Времени призванія къ апостольству.

То правда, что ап. Петръ называется въ богослужео- 
,вь*хъ книгахъ не только основаніемъ вѣръг  ̂ а также и кам- 
нежь (скалою) вѣры, но если бы даже, по словамъ Тондини, 
.Это послѣднее титло составляло исключительную принад
лежность одною Петра, указывало (per antonomasiam) на од- 
цдю Петра, чего, какъ выше нами показано, сказать нель- 
зя<*»..то и въ такомь случаѣ оно не служило бы доказатель- 
(девомъ верховенства ап. Петра. Титло камня вѣры прила
гается въ богослужебныхъ книгахъ къ ап. Петру, какъ 
.сказано нами, по очевидной аллюзіи на Мѳ. X Y I ,  18, а 
употребленную въ этомъ евангельскомъ мѣстѣ метафору 
цат» древне-вселенская церковь не только не разумѣла въ 
'ФИгдслѣ верховенства ап. Петра, но и не относила къ его 
.адцу собственно и исключительно.

Что касается, наконецъ, стиха изъ Постной тріоди, 
то въ немъ рѣшительно не усматривается того противопо- 
ложенія между апостолами Петромъ и Павломъ, какое н а 
ходись въ немъ Топдиніт. Если одному изъ нихъ, Петру, 
усвояется въ этомъ стихѣ титло камня и основанья (θ ε μ έ λ ιο ς )  

вѣры, а другому, Павлу, наименованіе проповѣдника и учи
теля народовь, то оба эти предиката указываю тъ на одну и 
туже апостольскую миссію Петра и Павла, съ тѣмъ единст- 
веннымъ различіемъ, что первый, прилагаемый къ ап. Пе
тру, предикатъ выражается о пей метафорически, а послѣд- 
ній съ точностію прямаго, буквальна го смысла. По выра- 
женію богослужебныхъ книгъ, апостолы Петръ и Павелъ
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оба и — первіи п р о п о в ѣ д н и ц ы 1) и ученій божественный 
о с н о в а н і я  н е з ы б л е м а  (θεμέλιοι αρραγείς). *)

Ь
В. Переходя къ титлу основанья Церкви, Тондини гов#- 

ритъ: „Случаи, когда богослужебныя книги усвояютъ т*· 
тло основанья Церкви и прочимъ апостоламъ, кромѣ Петра, 
столь малочисленны, что ихъ существованіе не только иѳ 
служитъ возраженіемъ противъ верховенства (prim auti) ац. 
Петра, а придаетъ, по моему мнѣнію, титлу основанія Церн· 
ей, какъ аргументу въ пользу этого верховенства, еще боль
шую силу. Въ самомъ дѣлѣ, послѣ словъ Писанія: наздащ 
бывгие на о с н о в а н і и  а п о с т о л ъ  и пророкъ, сущу краеу- 
хольну самому Іисусу Христу (Έφ. II, 20), надлежало бы 
ожидать, что гимнограФы станутъ употреблять часто, въ 
похвалу каждаго апостола, титло основанья Церкви, э т о -  
одно изъ почетнѣйшихъ тиглъ . Ничего подобнаго, однакожъ, 
не усматривается; налротивъ, гимнограФы поставили для 
себя какъ будто нарочитою заботою—не прилагать этого 
титла ни къ кому, кромѣ П етра; если же они прилагают* 
его иногда и къ прочимъ апостоламъ, то во всякомъ слу* 
чаѣ не ёъ  такой Формѣ, чтобы можно было заподозрив 
ихъ въ ж едан іи—наруш ить чрезъ то верховенство святаго 
П етра“. ’)

И такъ, кромѣ ап . Петра титло основанья Церкви въ 
богослужебныхъ книгахъ не усвояется почти ни одному изъ 
апостоловъ, а если и усвояется, то ... усвояется не нарушая 
ни въ какомъ случаѣ верховенства ап . Петра.

На первой половинѣ этого двучленнаго тезиса спеці- 
ально останавливаться мы не будемъ, потому что собст
венно во второй его половинѣ Тондини полагаетъ главнѣй- 
шій моментъ аргументаціи въ пользу верховенства ап. Петра 
изъ титла «основаніе Церкви». Замѣтимъ вообще, что бо
гослужебный книги усвояютъ титло основанья Церкви всѣмъ

*) Мѣс. мил,, 29 ш н., на стиховн. ст. 3.
%)  lb id M -ibid., на хватит., слава.
3) T o n d in i, pag.549.



адостоламъ безъ исключенія. Въ Октоихѣ встрѣчается, между 
рррчимъ, такая, обращенная ко всѣмь апостоламъ, пѣснь: 
«Колеблемую страстьми душу мою укрЬпите, ц е р к в е  не- 
разоримая о с н о в а н і я  суще, и столпы непоколебими, вѣр- 
вы хъ  дредградія, ловцы сущихъ вь  глубинѣ погибели, благоу- 
тишнаа пристанища вѣрно иоющихъгдѣти благословите, свя- 
щенницы воспойте, людіе превозносите Его во вѣки». х) Выра
жение «церкве неразоримая основанія», по греческому под
линнику «οί τη; εκκλησίας αρραγείς θεμέλιοι» *), ОТНОСИТСЯ, какъ 
и вся пѣснь въ своемъ цѣломъ сосгавѣ, ко всѣмъ апосто* 
дамъ (а  слѣд. и къ каждому изь нихъ порознь).

Но для Тондини, повидиму, то не особенно важно, 
всѣмъ ли апостоламъ, или только нѣкоторымъ изъ нихъ* 
усвояется въ богослужебныхъ книгахъ титло основания 
Церкви,—во всякомъ случаѣ остальнымъ апостоламъ оно 
усвояется не въ такой Ф о р м ѣ ,  чтобы „можно было заподо
зрить гимнографовъ въ намѣреніи наруш ить чрезъ то вер
ховенство рв. Петра*, потому что ап. Петру, съ одной 
чѵгороны, и прочимъ апостоламъ, съ другой, титло это усво
яется подъ двумя, различными по значенью, терминами: ап. 
Петру—подъ термином ь κρηπίς τής εκκλησίας, а прочим Ь апо- 
столамъ—подъ терминомъ θεμέλιο; τής εκκλησίας. На ФИЛОЛО- 

гическомъ различіи этихъ двухъ терминовъ у Тондини осно
вана вся сила доказательства. „Если, говоритъ Тондини, то

. Ы1
вѣрно, что въ языкЬ никогда не сущ ествуетъ двухъ тер- 
ыиновь, значеніе которыхъ бы было обсолютно тождествен
но, то необходимо должно существовать различіе въ значе
нш и между терминами κρηπίς и θ εμ έλιος, какъ бы оно ви бы
ло мало. С ь другой стороны, нельзя думать, чтобы пѣснопи- 
сецъ употреблялъ безразлично, случайно то, либо другое 
изъ этихъ двухъ выраженій, по незнанію языка. Между 
тѣмъ, каждый разъ, какъ говорится о св. Иетрѣ, титло осно

в а н ы  Церкви дается подъ терминомъ κρηπίς τής εκκλησίας, а КО-

Октоихъ, глас. 8, четверт. утра, кан. п. 8. ст. 1.
*) Παρακλητική, ηχος τλ. δ.,ττζδ, κανόν. ωδη η. ςιχ α



гда говорится о прочихъ апостолахъ, кромѣ Петра, даже о 
Петрѣ совмѣстно сь Павломъ, титло это дается подъ тер
мином ь &εμέλιος της εκκλησίας”· . . .1) Въ чемъ же заключается 
различіе между этими двумя терминами? Терминъ κρηπίς, го
воритъ Тондини, означает ь основаніе поддерживающее цѣлое 
здапге, основанье, на которомъ построено зданге, между тѣмъ 
какъ θεμέλιος, уже по самой этимологіи своей (отъ τίϋημι, δέω, 

ставлю, полагаю), озпачаетъ только то. что полагается оодъ 
стѣны, составлнющія зданіе,—иными словами; θεμέλιος ука
зы вает ь на одно изъ частныхъ и искусственныхъ основаній, а 
κρηπί;—на основанье у поддерживающее цѣлое здапіе, поддержива
ющее самьгя основангя, служащее основаніемъ для основаній 2). 
„Этотъ именно к а м е н ь ,  эту с к а л у ,  это крѣпкое основа- 
ніе основаній, говоритъ Тондини, и указы ваю тъ, миѣ ка
жется, составители греко-славянскихъ богослужебныхъ книгъ 
ПОДЪ термином ь κρηπις (τής εκκλησίας), прилагаемым!» кь СВ. 

Петру. Титло κρηπίς ( ф у н д а м е н т а л ь н о е  о с н о в а н і е )  
τής έκκλησιας, прилагаемое къ св. Петру, будетъ, слѣд , нѳ 
что иное, какь πέτρα ( с к а л а ) ,  но πέτρα послѣ того, какъ по
строено на немъ зданіе, πέτρα, ноддерживающіЙ все зданіе, 
всю церковь, πέτρα, поддерживающій самыя основангя церкви, 
I. Христосъ сказалъ ап. Петру: «ты еси Петръ и на семъ 
к а м е н и  созижду Церковь Мою». I. Христосъ говорилъ о 
будущемъ, дѣлалъ обѣтованіе, долженствовавшее быть ис- 
полиеннымъ: доколѣ это обѣтованіе не было исполнено, 
Петръ былъ только πέτρα готовый поддерживать зданіе, го
товый поддерживать Церковь; когда же I. Христосъ испол* 
ыилъ свое обѣтованіе, когда основалъ свою Церковь, Петръ

Tondini, pag. 52—53.
* ) Э г о  р а з л и ч і е  в ъ  з н а ч е и і и  м е ж д у  т е р м и н а м и  θ ε μ έ λ ι ο ς  и  κ ρ η π ί ς  Т о н ч и т  

о п р а в д ы в а е т ъ  с л о в а м и  и з ъ  е в .  Л у к и :  и положи о с н о в  а иге  на к а м е н ь  
κ α ι  ε θ η κ ε  θ ε μ έ λ ι ο ν  ε π ι  τ τ ν  π έ τ ρ α ν  ( Υ Ι ,  4 8 ) .  Ι Ι ο  в ы р а н с е н іе  ε θ η κ ε  θ ε μ έ λ ι ο ν  έ*1 

τ . π έ · φ α ν : = τ ε θ : μ ε λ ' ώ κ ε  επί, г .  π έ τ ρ α ν , τ. ( ,  г с г р а  и  е с т ь  ί ο  о с ц о в а н і е ,  н а  с о е м ъ  

П і с т р о е н ь  6 . д о м ь .



ста#ъ πέτρα, поддерживающги все зданге, поддерживающги всю 
Цщковъ,—сталъ κρηπίς τής εκκλησίας. Величественный образъ 
то^р,, что представляетъ собою въ дѣйствительности като
лическая Церковь— видимое зданіе, докоющееся на видимой 
с к а лѣ,  которая сама утверждается на с к а л ѣ  невидимой, 
поддерживающей всю вселенную, на І и с у с ѣ  Х р и с т ѣ “ *).

Образъ этотъ, можетъ быть, и дѣйствительно величе
ственный, но во всякомъ случаѣ —новѣйшаго, италіанскаго 
пИО^ма. Христіанская древность представляла себѣ Церковь 
подъ инымъ образомъ. «Всѣ мы, вѣрующіе во Христа, го- 
воритъ Оригенъ, именуемся камнями живыми, согласно съ 
тѣмъ, что говоритъ Писаніе: яко каменіе оюиво  ̂ зиждитеся 
въ храМъ духовен*, святительство свято, возносити жертвы ду- 
хобЦЫ, блтопргятны Богови Іисусомъ Христомъ (1 Петр. И, 5). 
Бяікъ на счетъ тѣхъ , земныхъ, камней наблюдается то, что
бы болѣе крѣпкіе и прочные полагались въ основаніе пер
выми, дабы на нихъ могла быть положена и утверждена вся 
тяжесть зданія,—чтобы слѣдующіе, т. е. немного слабѣй- 
mie, полагались самыми ближайшими къ тѣмъ, которые на
ходятся въ основаніи,—чтобы, потомъ, тѣ , которые срав
нительно болѣе непрочны, помѣіцались выше и даже около 
самыхъ краевъ крыши: такъ теперь думай и о ж и в ы х ъ к ам - 
няхъ, что нѣкоторые изъ нихъ находятся въ основаніи это
го· духовнаго зданія. Кто же тѣ (камни), которые помѣща- 
ютоя въ основаніяхъ? Апостолы и пророки. Ибо такъ гово- 
ptftl> Павелъ, поучая тому: наздани на основанги апостолъ и 
пророкъ, сущу красуюльну самому Христу Іисусу, Господу на
шему·. Основаніе этого зданія есть Х ристосъ. Ибо такъ го
воритъ апостолъ: основангя во иною никтоже можетъ положи- 
ти паче лежащаю, еже есть Христосъ Іисусъ (2 Кор. III, 11). 
Таковы суть камни живые, изъ которыхъ Господь наш ъ 
Іисусъ устроилъ алтарь, камни дѣльные, коихъ не каса

*) Tondini, pag. 5 3 —54.



лось желѣзо. Думаю, что такими цѣльными и непорочными 
камнями могутъ быть святые апостолы, в с ѣ  в м ѣ с т ѣ  co-l) 
ставляя о д и н ъ  алтарь единодуиііемъ и согласіемъ»*). Въ1 
этомъ древне-христіанскомъ образѣ представленія о Дер-1 
кви нѣтъ, очевидно, мѣста для ап. Петра, какъ основанія' 
Церкви особаго, глѳвнаго, въ ряду прочихъ апостоловъ, 
какъ оснований частныхъ и второстепенныхъ: по словамъ 
Оригена, всѣ апостолы ,суть „цѣльные и непорочные кам* 
ник, суть основанія Церкви одинаковаю достоинства и оди* 
наново покоющіяся на одномъ первоосновномъ камнѣ, L Хри· 
стѣ, т. е. основанія второстепенны я.

То правда, что титло основания Церкви прилагается 
въ богослужебныхъ книгахъ къ ап. Петру пидъ термином* 
κρηπίς τής έκκλησίας, а къ прочимъ апостоламъ—подъ терми- 
номъ θεμέλιος τής εκκλησίας, но то различіе, какое Тондини про
водить въ значеніи ѳтихъ двухъ терминовъ, не можетъ быть 
принято ни въ к&комъ случаѣ, и по слѣдующимъ основа·' 
ніямъ: ,ϊ

а ) Титло основангя въ св. Писаніи и въ богослужеб· 
ныхъ книгахъ подъ терминомъ θεμέλιος прилагается къ са
мому Іисусу Христу. Такъ, въ классическихъ, имѣющихъ 
отноптеніе къ I. Х рясту , словахъ ап. Павла: о с н о в а н і я* 
бо иного нттоже можетъ положитил паче лежащаъо, еже есть 
Христосъ Іисусь (2 Кор. III, 11) выраженіе основанья въгре· 
ческомъ подлияникѣ дано подъ терминомъ θ ε μ έ λ ι ο ς ;  такъ, 
въ одной изъ пѣсней Октоиха I. Христосъ назвавъ θ ε μ έ 

λ ι ο ς  τής πίςεω ς *). Спрашавается теперь; неужели и въ при- 
ложеніи къ I. Христу, этому первоосновному и краеуголь* 
ному камню Церкви, терминъ θεμέλιος имѣетъ значеніѳ „од-

!) In Jes. Nav. h. 9.
*) Октонхь, глас. 3-й, четверг., кан. п. I. ст. 1-и, Ιίαραχλητικη, ηχος γ'., 

έν δ', ώδτ α . ςίχ. ά: «έκλλησίας τ»ς πυργ«ς, τι£ θ ε μ ε λ ί ω  τη< πίςεως η'δρασμενΒς.., 
τ«ς ίερ«ς άησςόλ»ς... μαχαρίσωμεν...» Славянскш переводъ немного отступаетъ отъ 
подлинника, относя выражоню «осно и аи іл вѣры» къ аюстодамъ.



ΗΟίΌ изъ частныхъ и искусственныхъ основан ій“, какое 
принадлежитъ этому термину по ф и лол огіи  Т о ндп ни?

б) Есть случаи, когда ап. Петръ (одинъ и коллектив
но съ другими апостолами) назы вается, въ богослужебныхъ 
книгахъ, основаніежъ Церкви подъ терминомъ θ ε μ έ λ ι ο ς  τής  

ίχχλησία; ‘): чтоже... это, по толкованію Тондини, „Ф ун да- 

мештальное основаніе“ Церкви временами измѣняетъ свое 
центральное положеніе и превращ ается въ одно изъ осио- 
ваній второстепенвыхъ, частныхъ?

р) Наконецъ, титло основанія Церкви подъ терминомъ 
ή }φηπί; τη; εκκλησία; прилагается въ богослужебныхъ кии- 

не къ о д н о м у  ап. Петру. Въ минейной службѣ 9 
іюдя аѣсвопасвцъ аосвящ аетъ св. мученику Панкратію та- 
BQ& ѳкзапостилларій (въ  славянской минеѣ опущ енный): 
«Πέτρο; ή πίς£ω; -έτρα, ΙΙοτγκράτιέ, κραταίαν ае ΚΡΗΠΙΔΑ μάρτυ: καί 

Щоіѵ χαΟης̂ Ι ΤΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ..., т. е. тебя, мучениче Пан- 
кратій, Петръ, иѣры камень, положилъ въ крѣпкое о с н о- 
в .а н іе  и опору Ц е р к в и » .  Замѣчательно, что въ той же 
самой службѣ св. ІІанкратій назы вается и &€^?λ ι ος  τής

2): прилагая къ одному и тому же лицу термины 
xjwjiri; и θεμέλιος, пѣснописецъ очевидно не полагаетъ между 
нами никакого различія въ злаченіи “).

J) Одынг, см. ыѣс. м. 16 лввар., кан, п. I. ст. 1-й,—совмѣстно съ а п. 
ΠάβΑοΜъ, ibid., 29 іюн., на лит. ст. 2 ,— совмѣстно со всѣми апостолами, 
Октоих., гл. 8, четвер. утра, кан. п. 8. ст. 1. Παρακλητική, ήχος τ:λ. δ', έν δ', 
ώ&τ ςιχ. af.

*) Греч. м. м., 9 іюл., кан. п. 7. ст. 3: « Έ  икра οέ ή όντως αρραγής 0 ε
μέ λ I о у εθετο και j} ά σ ι у αρραγή της ιεράς ε κ κ λ η σ ί α ς » .

·) Нельзя довазать этого различія и изь хлассикоѳъ: терминъ θεμε/ιος 
употребляется иии съ значеиія основнаго камня, вля просто осиоваиіл, см. 
Ѳукидкд. I, 93; также Ксеноф., ‘Γπτταρχικ., 1, 2; Геродіаіг., 8, 3, 5; Полпб., 
б;:9 3 ,2,—κρηπίς—въ значеніи фундамента зданія, базиса статуи, сч. Софокл., 
Trach., 993; Еврип., Неге. Furios., 985, Іоп, 510; Геродог., 1, 93; Ксеноф., 
Xfiabi 3, 4. 6., Аристот., Etli. 10, 4. 2 ,— часто— въ обш,емъ значсніи основа- 
иія1 Пяпд,, Pytli, 4 , 138; Еирип., Неге. Fur,, 1261; Плат., Leg. У, 736.



Илакъ, ни титло основанія вѣры, ни титло основанія церкви 
не скрываютъ подъ собою никакой прерогативы, единствен* 
но гг исключительно принадлежащей ап. Петру: съ точки 
зрѣнія богослужебныхъ книгъ, ап. ГІетръ—такое же точно 
основан)е вѣры и Церкви, какъ и прочіе апостолы и, быть 
можетъ, не одни даже апостолы. По крайней мѣрЬ, титло 
основанія вѣры и Церкви богослужебный книги прилагают* 
къ весьма многимъ святымъ, называя напр. Іоанна Зла
тоуста „основаніемъ церкве неразоримымъа *), Ѳеодота Ки- 
ринейскаго „церкве основаніемъ* *), ЕпиФанія Кипрскаго 
„основаніемъ православныхъ и дерковнымъ водруженіемъа ·),« 
Галактіона мученика „церкве основаніемъ“ 4), патріарха 
НикиФора „истины водруженіемъ и утвержденіемъ вѣрыив)* 
Евсевія Самосатскаго „церкве утвержденіемъ* в), АѳанасвГ1 
Александрійскаго „водруженіемъ ц ер кви  7) и„церкве утверж* 
деніемъа 8) и др. Стараясь выдѣлить ап. Петра изъ среды 
прочихъ апостоловъ^ какъ оснонаніе Церкви особенное, Tohj 
диви указы ваете  на то между прочимъ^ что въ богослу· 
ж ебіш хъ книгахъ au. Петру одному усвонются титло «осно* 
ваніе Церкви» подъ терминомъ β ά σ ι ς  τής έκ κ λη σ ία ςѳ) и титло 
«водруженіе церкве, ι τ ή ξ ι ς  τής εκκλησίας» 10). Но титло основами 
церкви ПОДЪ торминомъ βάσις τ. εκκλησίας усвояется (какъ выше Mtf

%) Мѣс. мин,, 30 ливар., на Господ. во.ивѵ/ ст. 3... αρραγή; θεμελιος 
χ)ησίας... (

*) Ibid., март. 2, на Гаспод. воззв., ст. 1.
а) Ibid», 12 мая* на Господ, воззв., ст. 3.
4) Ib id ., нолбр. 5., кан. п. 9. ст. 1.
®) Ibid., 2 іюн., на Господ, воззв., ст. 1: αλήθειας е Ь р α і ω μ а хаі πίςε«ο(

"ρειαμα.
Θ) Ib id ., 22 іюн., кан. α. 5. ст. 2: έκχληβίας έ δ ρ α ι ω μ α .
7) ib id ., 18 янв., на Господ, воззв., ст. 2: έ δ ρ α ί ω μ α  ασειςον έχχληβίας]
β) Ibid., idid., кап. п. 8. ст. I: της έκχλ. ερ&ισμα.
9) Tondini, см. Table des principaux titres domies par l^ g l is e  гиэд 

k 9. Pierre (въ ковцѣ книги)·
10) Ib id ., p ag . 24.



видѣли) мученику ІІанкратію; что же касается титла πήςις 
-τ. Ιχκληαίας, то греческая мѣсачная минея, въ службахъ 29 
и $0 іюня и 16 января, не представляетъ ни одного случая, 
когда бы это титло прилагалось къ ап. Петру, й самъ Тон
дини, цитуя изъ славянской минен стихъ, въ которомъ 
встречается вырая{еніе «церкви водруясеніе», замѣчаетъ въ 
«кобахъ: „manquc le grcc, въ греческой минеѣ этого стиха 
не имѣется“ ‘). Откуда яге, спраш ивается, Тондини взпль 
греческую Форму этого титла?... Славянскимъ выраженіемъ 
«врдруженіе церкви» переводится въ богослужебныхъ кни- 
гахъ гречѲСКІЙ терминъ έδραί ωμ. α τ. έκκληαίас. ЭтО'ГЪ ПО- 
слфдній терминъ дѣйствительно прилагается къ ап. П еіру *), 
но во-всякомъ случаѣ не къ нему одному.

Утомительный трудъ соображения, сличенія и провѣ-
\

рокъ ультрамонтанскаго доказательства верховенства ап. 
Петра изъ богослужебныхъ книгъ православной церкви съ 
подлинными документами 8) нами оконченъ. Его результаты 
могутъ быть Формулированы въ слѣд. основныхъ чертахъ:

I. Богослужебный книги православной д ., расточая 
ап. Петру величественный похвалы, не возвыш аю тъ его 
вадъ прочими апостолами, какъ верховнаго надъ ними. 
Даже мѣсячная минея, книга панегирическаго содержания 
по самому существу своему, не говоритъ объ ап. Петръ 
ничего больше въ еравненіи съ остальными апостолами: 
похвалы, усвояемый ею этому апостолу, распределяются 
безь остатка между прочими апостолами. Другія же бого

1) Tondini, pag. 24, cf. pag. 7.
2)*Мин. мѣс., 30 іюп., на хвалят., ст. 1·
®) Мы пользовались богослужебными книгами слѣд. изданій: славянскою 

Мѣсячною минеею кіевскаго изданія 1834 г. (перспеч. съ московск. изд. 1807 
г .), греческою мѣс. минеею, Ένετίησιν 1740, Октоихомъ си есть Осмогласии- 
комъ изд. Почаевской лавр., 1800 г., яреческимъ октоихомъ (ΙΙαραχλητική), Ένε- 
τίηοιν, 1742, греческою цоѣтною тріодію  (ΙΙεντηκοςάβιον), Ένετίησιν, 1746.



служебный книги,напр. Октоихъ, исовсѣмъ, такъ сказать , 
не знаю тъ ап. Петра, какъ лицо отдѣльное, не выдѣляютъ 
его ни однимъ выраженіемъ изъ общаго числа апостоловъ: 
по выраженію Октоиха, всѣ апостолы суть «Пастыря доб- 
раго овчата“ !) .

II. Похвалы, усвояемыя, съ одной стороны, ап. Петру, 
съ другой, ирочимъ апостоламъ, въ томъ и другомъ случаѣ 
имѣютъ одинъ и тотъ же смыслъ. Стремление принять ихъ 
въ исключительномъ смыслѣ по отношенію къ ап. Петру 
не оправдывается ни въ какомъ случаѣ и необходимо при· 
ізодитъ или къ системѣ умолчанія о тождественныхъ похва- 
лахъ прочимъ апостоламъ, пли же къ системѣ грубой Фаль- 
сификаціи и извращенія подлинныхъ терминовъ. Примѣры 
того и другаго нами указаны  и у  де-Местра, и у Галицына, 
и у Тондини. Въ частностй, послѣдній придаетъ похваламъ 
ап. Петра исключительный смыслъ или а) путемъ возвы- 
шенія и расширенія смысла и значенія панегприческихъ 
наименованій, усвояемыхъ ап. Петру, или б) путемъ пони- 
женія и ослабленія силы п значенія тождественныхъ имъ 
по буквѣ наименований прочихъ апостоловъ, или же в) пу
темъ ничѣмъ не оправдываемаго Филологическаго различения 
между наименованіями ап· Петра и тождественными имъ по 
смыслу наименованіями прочихъ апостоловъ.

III. Въ связи съ этимъ грубымъ пріемомъ аргумента- 
ціи стоить болѣе тонкій, логический, пріемъ. Православная 
церковь чтитъ ап. Петра совершенно безкорьгстно^ какъ одного 
изъ апостоловъ Христовыхъ. Между тѣмъ, ультрамонтаны 
излишне благоговѣютъ къ ап. Петру, такъ сказать, съ зад
нею мыслію, только потому, чтобы на его величіи, какъло- 
шческомъ постулятѣ, утвердить величіе папы. Съ напередъ 
даннымъ ихъ мысли тезисомъ верховничества ап. Петра

1) Окгоих.. 4 глас., чствсг·, кан. п. (?. ст. I.



они читаютъ и греко-славянскія богослужебныя книги и, по* 
тому, всѣ тѣ титулы, которые православная церковь при
лагаешь къ ап. Петру, какъ выраженіе своего благоговѣй- 
наго чествованія этого апостола, они изъясняю тъ съ точки 
зр^дія этого тезиса, т. е. не доказываю сь верховенство ап. 
Петра изъ богослужебныхъ книгь, а вносятъ его, встав
ляюсь въ нихъч какъ нѣчто готовое, напередъ данное. Бо- 
гослужвбныя книги назы ваю сь, напр., ап. Петра «верхов- 
ныдгь», «нервопрестольникомъ», «камнемъ вѣры», «основа- 
ніеі^>т«ѣры» и под., усвояя, съ другой стороны, эти титулы 
и другимъ апостоламъ. Встрѣчаясь съ подобными, не при
миряющимися съ тезисомъ верховничества ап. Петра, слу
чаями усвоенія Петру и другимъ апостоламъ однихъ и 
тѣхъ же панегирическихъ наименований, ультрамонтаны, 
напр. Тондини, говорятъ, что хотя титла «верховный», 
«цервопрестольникъ», «камень вѣры», «основаніе вѣры» 
и под. усвояются и другимъ апостоламъ, но ап. Петру 
они принадлежатъ по преимуществу,— что, въ приложе
нии къ прочимъ апостоламъ. они не даютъ никакой идеи 
первенства, тогда какъ, въ приложеніи къ ап. Петру, суть 
предикаты, указываю щ іе на тотъ вьгсшій авторигетъ, какимъ 
I. Христосъ облекъ ап. Петра, на его верховенство, и за 
ключаюсь въ себѣ идею верховенства несомнѣнно и неос
поримо, потому что прилагаются къ верховному Петру. Этотъ 
сцо,собъ аргументаціи очевидно тотъ самый, который въ 
логякѣ извѣстенъ подъ именемъ круга въ доказательствѣ. 
Въ своемъ мѣстѣ мы намекали раза три на этотъ логиче
ский порокъ въ аргументам и Тондини. Прекраснымъ и со
вершенно нагляднымъ примѣромъ такого логически-непра- 
вильнаго способа доказыванія служитъ слѣдующій. Въ Про- 
логѣ ап. Петръ назы вается, между прочимъ, храмомъ Бо· 
жгимъ, но ап. Павелъ и каждаго вѣрующаго называетъ хр а
момъ Божіимъ (1 Кор. III, 16, 2 Кор. ΥΙ, 16): „правда го
воритъ Тондини, ап. Павелъ приписываетъ наименование 
«хвамъ Ноясій» ко.ѣмъ хпистіанамъ. но... П етвъ—хпамь Rn-



жій по преимуществу, п о т о м у  ч то  Петръ есть видимая j 
ава церкви, викаргй I . Христа, /саменъ, поддерживающги всю 

церковь5 поддерживаюгцій еамыя оетвангя церкви*.

ГѴ\ Приписываемый богослужебными книгами ап. Петру 
похвальный выраженія и панегирическіе титулы, какъ со
вершенно аналогичные и тождественные, по своему значе· 
нію, выраженіямъ и титуламъ, прилагаемымъ и къ прочимъ 
апостоламъ, не заключаготъ въ себЬ, очевидно, идеи не 
только верховенства, но п вообще превосходства ап . Петра1 
надъ прочими апостолами. Тѣ титулы и похвалы, въ кото
рыхъ католики видятъ очевндйѣйшее доказательство верхо-1 
иенства ап. Петра, суть не болѣе, какъ поэгическія указа- 
в ія  на первенство этого апостола въ соборѣ апостоловъ 
по времени его призванія кь апостольству, но и въ этомъ 
отношеніи первенство раздѣляютъ съ нимъ другіе апостолы, 
напр. Андрей, Іаковъ и Іоаннъ Зеведеевы.

Напрасно, поэтому, католики ссылаются на богослу- 
жсбніля книги православной церкви, какъ на документу въ 
которомь содержится будто бы ясное и точное исповѣданіе 
главенства Петра и папы. Напрасно возводягь они на пра
вославную церковь обвинепіе въ томъ, что она по упрям
ству и яевѣжеству не признаетъ той истины, о которой' 
громко говорятъ ей ея же собственныя богослужебныя 
книги. Намъ думается даже, что все это говорится и пи
ш ется ими едва ли искренно, едва ли не съ цѣдію —указа- 
ніемъ на богослужебныя книги православной деркви под
ставить тезису папскаго главенства лишнюю опору въ со- 
вѣсги уже исповѣдующихъ ито главенство...

М . Яетребовъ.


